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  اللّهُمَّ صلِّ عَلَي مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ عَجِّل فَرَجَهُم 
 
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 مُعجَملْ اَ 

 النَّصِّ  لَ حَوْ 

 فضیل وَ اسْمُ الْمَکانِ تّ المُ اسِْ  - لمَواعْ اِ 

 في سوقِ مَشهَد  حِوارٌ 

 ˴رینُ لتَّ اَ 

 يّ مِ لْ عِ الْ  ثُ بَحْ لاَ 

 تّمرينِ في المَْنزلِِ للِْ 

 

 مُعجَمالَْ 

 لَ النَّصِّ حَوْ 

 المُْبالغََةِ  مُ اسْمُ الفْاعِلِ وَ اسِْمُ المَْفعولِ وَ اسْ   - موالَ عْ اِ 

 الَتَّ˴رینُ 

 مُعجَمالَْ 

 لَ النَّصِّ حَوْ 

طِ وَ أُ  - لمَواعْ اِ   أدوَاتهُُ  سْلوبُ الشرَّ

یاضيِّ الْ في   حِوارٌ   مَلعَبِ الرِّ

 الَتَّ˴رینُ 

 مُعجَمالَْ 

 لَ النَّصِّ حَوْ 

 )١ترَجَمَةُ الفِْعلِ المَْضارِعِ  ( –الَمَْعرفِةَ وَ النَّکرِةَُ  - لمَوااعِْ 

 الَتَّ˴رینُ 

 تّمرينِ في المَْنزلِِ للِْ 
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 مُعجَمالَْ 

 لَ النَّصِّ حَوْ 

 الَجُْمْلةَُ بعَْدَ النَّکرِةَِ   - لمَواعْ اِ 

 جَوّالِ لْ ا هاتفِِ لْ اشرِاء شریحَةِ  ، حِوارٌ 

 الَتَّ˴رینُ 

 لتّمرينِ في المَْنزلِِّ لِ 

 مُعجَملْ اَ 

 لَ النَّصِّ حَوْ 

 )٢ترَجَمَةُ الفِْعلِ المَْضارِعِ  ( - لمَواعْ اِ 

 لتَّ˴رینُ اَ 

 للِتّمرين في المَْنزلِِ 

 المُْعجَم

 النَّصِّ  حَوْلَ 

 فعالِ النّاقِصَةِ مَعا˻ الأْ  – اعِْلمَوا

 الَتَّ˴رینُ 
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  برگرد

   قَیِّمَةٌ  واعِظُ مَ 

 ارزشمند  یپندهای

الْهادي الإَْمامُ 

  است.  ه آندهند انجام خوبی، از بهتر                                                

  فيِ القُْرآنِ  ]ه[ذكُِرَ لق˴نُ الحَْكِيمُ كانَ رَجُلاً حَكِي˴ً، 

 شده است ادی ]از او[ در قرآنکه  خردمند بود،    یمرد  میحک لق˴نِ 

  الحَْكيمِ.عُرفَِ بِ وَ  نبَِيَّ اللَّهِ داوودَ    عاصرََ وَ قَد 

 .به حکیم معروف بودو    هبود  خدا داوود  امبریاو معاصر پ و

˼ُ إِلىَ الحِْكمَةِ الَّتِي  لق˴ن هِيَ إحدَى القِْصَصِ القُْرآنِيَّةِ الَّتِي   وَصايا يَّاهُ هُ هَا اللّٰ وَهَبَ تشُ   ،إِ

به او عطا کرده  آن را  که خداوند   یبه حکمت  کندیاسـت که اشـاره م  یقرآن  یهااز داسـتان یکیلق˴ن  یهاسـفارش

  است، 

  حِكَمُهُ مِنْ أعَظمَِ الحِْكَمِ وَ الْمَواعِظ،   تعَُدُّ وَ لقََدْ آتيَْنَا لُق˴نَ الحِْكْمَةَ وَ  

  .  رودیها به ش˴ر مها و پندحکمت  نیاو از بزرگتر یهاو حکمت  م،یما به لق˴ن حکمت داد  یراست  هو ب

  .عَلَيهِْ بِالحِكمَةِ   مَنَّ هَ تعََالىَ وَلكِٰنَّ اللّٰ  ،راعياً هُ كَانَ  قيِلَ أنََّ وَ  أنََّ لُق˴نَ كانَ عَبداً حَبَشيّاً   التَّفس˼ِ   وَ حَسَبَ كُتُبِ 

(بلندمرتبه  اما خداوند متعال   ،ه اسـتو گفته شـده که او چوپان بودبود    یحبشـ  یالق˴ن برده ر،یطبق کتب تفسـ

  .نهادت  با حکمت بر او منّ  باد نام او)

  ها لابنِهِ؛  أوَصاشتَهَرَ لُق˴نُ بِوَصاياهُ الَّتي  اِ 

  که به پسرش کرد، مشهور شد.  ییهاسفارشلق˴ن به خاطر 

 سخن او به پسرش است:  ها،حتینص نیا نیتر الوَْصايا قوَلهُُ لاِبنِْهِ: مهمہِ هَذِ   مُّ أهََ 

كَ لظَلُمٌْ عَظِيمٌ﴾هُ ياَ بنَُيَّ لا تشرُْكِْ بِاللّٰ ـيعَِظُ قاَلَ لُق˴نُ لأِبَِنِهِ وَ هُوَ  ﴿وَ إذِْ     هِ إنَِّ الشرَّ

  ؛به خدا شرك نورزداد: اى پسركم،  در حالى كه وى او را اندرز مىگفت  ] هنگامى را كه لق˴ن به پسرش  و [ياد كن

 ستمى بزرگ است. شکبی شرك، زیرا 

لاةَ﴾ أقَمِِ  قاَلَ لهَُ: ﴿ ياَ بنَُيَّ   ثمَُّ    الصَّ

  ˹از را برپا دار. پسرکم،   یاسپس به او گفت: 

كَ ﴿و   :ہِ أيَضاً قوَلهُُ لوَِلدَِ  القَيِّمَةِ وَ مِن وَصاياهُ  رْ خَدَّ   ،للِنَّاسِ﴾لا تصَُعِّ

  گردان، برناز مردم    ت رایروبا تکبـّر  سخنش به پسرش است: و  نیارزشمند او، ا یهااز سفارش  نیچنو هم 

َ عَلىَ النَّاسِ،    وَ معناه أنَ لا تتََكَبرَّ

  .  یاست که نسبت به مردم تکبر نورز  نیا  شیو معنا

 اسم تفضیل

 اسم فاعِل مصدر  اسم تفضیل
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  ﴾،فَخورٍ   مُختالٍ إنَِّ اللَّهَ لا يحُِبُّ كلَُّ  مَرَحاً فيِ الأْرَضِْ  لا ɱَشِْ  ﴿وَ وَ مِن وَصاياهُ كَذَلكَِ  

ــفارش ــ  یچخداوند ه  زیرا مرو،  راهناز و تکبرّ  با  زم˾ دراو: و   دیگر یهاو  از س ــندِ فخرفروش ــت   یخودپس را دوس

 ،ارددن

  .  داردیدر راه رفɲ باز م (فخرفروشی) او را از تکبرّ  .الْمِشْيةَِ فىِ   التَّبَخترُِ هُ عَنِ ينَهَا

    اوریب نییرا پا تیو صداسپس به او گفت:  ﴾ضْ مِنْ صَوتِكَ غضُ ا﴿وَ : ثمَُّ قاَلَ لهَُ 

    ؛را بالا نبرَ  تیصدا  ،یکنیصحبت م  یوقت یعنیيعَني إذا تكََلَّمتَ لا ترَفَعْ صَوتكََ؛ 

  .  الحَْمِ˼ِ  ها لصََوتُ أنَكَرِ فَإِنَّ مِنْ أرَفَعِ الأْصَْواتِ وَ 

  خَران است.  بانگِ   شکّ یصداها، ب نیترو زشت نیاز بلندتر یکی  رایز

  .  شَبَعٍ   الأْكَلِْ عَلىٰ  الكِْذبِ وَ تجََنُّبِ ، وَ  بِتَقْوَى اللَّهِ سُبحانهَُ وَ تعَالىٰ ہُ وَلدََ   أوَصىَ كَ˴ 

  رد.کسفارش   یر یاز دروغ و خوردن در حالت س دوریو   ،خداوند پاک و بلندمرتبه  یاو پسرش را به تقوا نیچن هم

 ) .بپرهیزد  پرخوریو از دروغ و   ،را پیشه کند  خداوند پاک و بلند مرتبه سفارش کرد که تقوایپسرش را  نیچنهم(

˴ّ ذكََرَ    لُق˴ن في القُْرآنِ مِنَ الْحِكَمِ وَ الوَْصايا النّافِعَةِ.هُ عَن  اللّٰ ہُ فَهذا مِ

  درباره لق˴ن در قرآن یاد کرده است. ها و سفارشات سودمندی است که خداوندو این قسمتی از حکمت
  

برگرد   

 پایین را  صدایت :كَ صَوتِ  مِنْ  غْضُضْ اُ 

،( بیاور   ) یغَُضُّ  غَضَّ

 ۱)یقَْصِدُ  قصََدَ،( کن رویمیانه: قصِْدْ اِ 

لاة أقِمِ « دار برپای :أقَِمْ    را ˹از: الصَّ

 ) یُقیمُ  أقامَ،( » .دار برپای

 أقْبحَ = ترینزشت تر،زشت :أنکَْر

:  یٰ نهَ( دارد =ينَهاهُ: او را باز میہ+ یٰ یَنْه

 )دار بازانِهَْ:    ،باز داشت

  سفارش کرد (مضارع: يوصي)  أوَصیٰ:

  = أوْصاهُ ہأوصیٰ+

  ۲»رْ أمُْ  وَ =  اوْمُرْ +  وَ « بده دستور :وْمُرْ اُ 

    ، او رابه او  إيّاهُ:

   فخر فروشی :تبََخترُ 

    کردن دوریتَجَنُّب: 

«أشار: اشاره  کنداشاره می : تُش˼ُ 

  کرد»  

 :     آیدش˴ر میهبتعَُدُّ

 »حِ˴ر: مفرد« خرها :حَمیر

 گونه  :خَدّ 

  چوپان  راعي:

  سیری ]حالت[ شَبَع:

: ) عاصرََ   معاصر بود (مضارع: يعُاصرُِ

  معروف بود به ...  عُرفَِ بِـ :

 مُتَواضِع#  فخرفروش :فَخور

    ارزشمند :قَیِّم

 :    گفته شد کهقيلَ أنََّ

  )تأکید حرف( گ˴نبی : لـَ 

رْ    را  رویتتکبرّ  با  :كَ خَدَّ  لاتصَُعِّ

  ) رُ یصَُعِّ : مضارع(  برنگردان

  /مَشیٰ : ماضی( نرو  راه :ɱَشِْ  لا

 ) یمَْشي:مضارع

 بِنفَْسِهِ  مُعْجَبٌ = خودپسند :مُختال

 خودپسندی و ناز با  و شادمانه :مَرَحاً 

   رفɲ راه :، مِشْيَةمَشيْ 

  ۳و ناپسند زشت کار :مُنْکَر

: ) مَنَّ نُُّ َ˽   نعمت داد (مضارع: 

 بخشید (مضارع: يهََبُ)  وَهَبَ:

 ) : وَعَظَ ماضی( کندمی موعظه :يعَِظُ 

  ۴)مَواعِظ : جمعپند، اندرز (:  مَوعِظَة

    ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  در این خصوص اصلاحیه صادر کنند. مولفان امید است اند که امسال از مɲ درس حذف شدهمُنْکَر»  –اوُْمُرْ   -«اقِْصِدْ  - ۱-۲-۳

  پندهای ارزشمند :قيّمة مواعِظرود: صفت برای جمع مکسر غیر انسان، به شکل «مفرد مؤنث» به کار می -۴

 اسم تفضیل اسم تفضیل

 فعل ماضی باب إفعال

  الْحَمِ˼ِ.  صَوتَ أنَكَرهِا لَ فَإنَِّ مِنْ أرَفَعِ الأْصَْواتِ وَ 

 إنّ و منصوب باید باشد.مؤخّر صوت اسم و  «مِن أرفَْع» خبر مقدّم إنّ در محل رفع

  الْحَمِ˼ِ.  صَوتُ الأْصَْواتِ وَ أنَكَرهِا لَ  الأْصَْواتِ  أرَفعََ فَإنَِّ 

 منصوب/ و صوت خبر إنّ ومرفوع. «أرْفعََ» اسم إنّ 
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  برگرد 

ِ عَ  ✍ حيحَ  ِّ˾ رسِ   نصَِّ  حَسَبَ  الْخَطَأَ  وَ  الصَّ      کنید.     مشخص درس  مɲ  طبق  را غلط و  درست  .الدَّ

كَ للِنّاس﴾ أنَ تتَكََبرَّ عَلَی الناّسِ.  -۲ رْ خَدَّ  مَعنیٰ ﴿لا تصَُعِّ

    .  یورز بتکبر نسبت به مردم  اینست که   -{ با تکبرّ رویت را از مردم برنگردان}–معنای 

  .مَعَهُ  نَتَکَلَّمُ   مَنْ  صَوتِ  فَوقَ  أصَواتنَا  لانرَفْعََ   أنْ  یجَِبُ  -۲

    . نبریم گوییممی سخن  او با  که کسی  صدای از  بالاتر  را صداهای˴ن  باید

لاةِ   أداءِ   یٰ عَل نحُافِظَ   أنْ  عَلَیْنا -۳  (این عبارت از مɲ درس حذف شده است)  . وَقْتِـها في الصَّ

    . باشیم) وقت اول ˹از(  خودش وقت در ˹از  مراقب  باید ما

مَ  -٤  . قَيِّمَةً  مَواعِظَ  لاِبْنِهِ  الحَْکیمُ   لُق˴نُ  ۱قدََّ

    .  کرد تقدیم  ارزشمند پندهایی پسرش به حکیم  لق˴ن

 ذموم)  مَ  #قبول (مَ . بولٌ مَقْ   عَمَلٌ   ۲بِالنَّفْسِ  الإَْعجابُ   -٥

  . است پسندیده  کاری خودپسندی،

برگرد    

  الْمَکانِ  اسْمُ  وَ   التَّفضيلِ  سْمُ اِ                                                   

   است؛  » أفَْعَلمفهوم برتری دارد و بر وزن « اسم تفضيل ��

   ل:است؛ مثافارسی  در زبان  »ینصفت برتر» و «اسم تفضيل معادل «صفت برتر 

   ترين تر، خوبسَن: خوبأحَْ    حَسَن: خوب   ترينتر، بزرگأکَْبرَ: بزرگ  کَب˼: بزرگ  

   .اروپا است تر ازبزرگآسيا           .أوُروباّ أَکبرَُ منْ آسيا  
   .جهان است هایهترين قارّ بزرگآسيا       . عالمَِ الْ   أَکبرَُ قارّاتآسيا 

  .در جهان استه ترين قارّ بزرگآسيا       . عالمَِ في الْ أَکبرَُ قارَّة آسيا 

   .کوه دناست بلندتر ازکوه دماوند         نا.جَبلَِ دِ  مِنْ  یٰ أعَلجَبلَُ دَماوَند 

  ت. ايران اس هایبلندترين کوهکوه دماوند       .إيران   جِبالِ  یٰ أعَلجَبلَُ دَماوَند 

  .در ايران است بلندترين کوه کوه دماوند        ن. في إيرا  جَبَلٍ  یٰ أعَلجَبلَُ دَماوَند 
  

 عَليٌّ  الإَْمامُ  مِثلُهُ.  فيكَ  ما تعَيبَ  أنَْ  العَْيبِ، أکَبرَُ 

   مانندِ آن در خودت هست. که بگ˼ی عيبی ]کسی از[ که است  آن  عيب ترينبزرگ

    ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
مَ» و «إعْجابٌ    لازم است معنای آن را بدانید: ، در درک مطلب آمده حالا کهاست؛  حذف شدهو معجم باِلنَّفْسِ» از مɲ درس  کل˴ت «قدََّ

مَ  -۱ مُ (فرستاد   پیش  کرد، تقدیم :  قدََّ   : خودپسند بِالنَّفْسِ  عْجبٌ مُ  -خودپسندی:  باِلنَّفْسِ  إعْجابٌ   -۲م)                مصدر: تقدي -مضارع: يقَُدِّ
  

 هرگاه اسم تفضیل
 همراه «من»باشد

 یا
 خالی از«ال» باشد
 و مضاف به نکره

 «مفرد مذکر»به صورت  باید
 بیاید.«أفعل» بر وزنیعنی 
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   : یدآها می اسم تفضيل به اين شکلگاهی وزنِ   ��

  عیٰ بر وزن أفْ  ترینتر، گران: گرانیٰ أغل      ترینبلندتر، : بلندیٰ أعل

  بر وزن أفلَّ    کمترین أقلَّ : کمتر،    ترین محبوبتر، أحَبّ: محبوب
  

   ل:آید؛ مثا» میفُعْلَی ل بر وزن« مؤنث اسم تفضی  ��

  تر: زینبِ کوچکیٰ ر غْ زَینَبُ الصُّ     تر : فاطمهٔ بزرگ یٰ کُبرْ مَةُ الْ فاطِ 

  : آید؛ مثال» میلعَ فْ أَ در حالت مقایسه بین دو اسم مؤنث معمولاً بر ه˴ن وزن « » اسم تفضیل«  

   .فاطمَةُ أکبرَُ مِنْ زینب
  

  :» است؛ مثالأفاعِل« وزنجمع اسم تفضیل بر  غالباً  ��

  ). فْضَل استجمعِ أَ  فاضِلُ،(أراذِلُ ،جمعِ أرذَْل و أَ .  الأفاضِلُ كَ راذِلُ هَلَ  الأْ كَ إذا مَلَ 
  

  :دارد؛ مثال» برتر«معنای )، عَلُ مِنْ (أفَْ  د،بياي »مِنْ «حرف جرّ اسم تفضیل همراه بعد از رگاه ه ��

  . تر استاین از آن بزرگ      .  كَ ذا أکبرَُ مِنْ ذاهٰ 

  :دارد؛ مثال »برترین«واقع شود، معنای   مضاف و هرگاه اسم تفضیل

  . در قرآن است ترین سورهبزرگسوره بقره      .في القُْرآنِ  أکْبرَُ سورةٍَ بقََرةِ ةُ الْ سورَ 

  .فضيلِ التَّ  سْمِ ا تَحْتَ   اً طَّ خَ   ضَعْ  ثمَُّ  ةَ،اليَ التّ  حاديثَ الأَْ  ترَجِْمِ 

  النّاسِ للِناّسِ.    أنفَْعُ   اللّٰهِ؟ قالَ:النّاسِ إلىَ  أحَبُّ  مَنْ : اللّٰهِ ̃سُئِلَ رسَولُ . ١
. به مردم استاوند کیست؟ فرمود: سودمندترینِ مردم ترین مردم نزد خدشد: محبوب پرسیدهاز پیامبر خدا صلى الله عليه وسلم 

،  أنفَْعُ  ✍    أحَبُّ
  

کينَةُ  ١الرَّجُلِ  زينةَِ  حسَنُ أَ  -٢   رسَولُ اللّٰهِ صلى الله عليه وسلم  .إ˽انٍ  عَ مَ  ٢السَّ

   سنُ حْ أ ✍ آرامش همراه با ای˴ن است. ، زینت مردین بهتر
  

  هِصلى الله عليه وسلم سولُ اللّٰ رَ  الأْعْ˴لِ الکَْسْبُ مِنَ الْحَلالِ. فضَلُ أَ  -٣

  أفضَلُ    ✍حلال است.  ]روزی[كسب  برترین کارها،
  نکته:  ��

 ِن (أعلمَُ مِن: داناتر از) / أفعل+ اسم مجرور(أعلم + الناسِ: داناترینِ مردم ) اسم تفضیل: أفعَل + م  

 (أعلم الناسَ : مردم را آگاه و با خبر کرد) (ـ ُ ـٌ انِ ون) فعل: أفعل+ اسم منصوب(ـ َ ـً ینِ ین اتِ ٍ)یا اسم مرفوع  

 َشود.ن»، معمولا به صورت فعل مضارع التزامی ترجمه میفعل بعد از «م  

  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
کينَة -٢    مرد انسان، :الَرَّجُل -١        آرامش :الَسَّ

   مِن فُعْلَی
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˼ْ و شرَّ تفضیلی )٢اعِْلمَوا  ��    خَ

ضـــیلمی  هســـتند،»  بدی«و   »خوبی«به معنای علاوه بر اينکه »  شرّ «و  »خیر«دو کلمهٔ    نيز توانند به معنای اســـم تف

  :مثال آید؛می  »مضاف«است، یا به صورت    »مِنْ «بیایند؛ در این صورت، معمولاً بعد از آن حرف جرّ 

🔸 ٌ˼   الْهادي الإْمامُ    .قائِلهُُ  الجَْميلِ  أجَمَلُ مِنَ  وَ  فاعِلهُُ، الخَْ˼ِ  مِنَ  خَ

  .باشدمی اشگوينده  زيبا از زيباتر و است اشدهنده انجام  خوبی از بهتر

˼ُ الْمُؤمنینَ عَليٌِّ  ةَ.مانةََ وَ لا یجَْتَنِبُ الخْیانَ الناّسِ مَنْ لا یعَْتقَِدُ الأَْ   رُّ شـ��    أم

  .مردم کسی است که پایبند به امانت نباشد و از خیانت دوری نکند  بدترین

˼ُ الْمُؤمنینَ ها.   أوْسَطـُالأْمورِ   یْرُ خَ ��   .آنهاست ترینمیانهکارها  بهترین عَليٌّ أم

 يَّ حَ ��
  کار بشتاب. بهترینبه سوی  العَْمَلِ.   خَیْرِ  یٰ عَل ١

    .التَّاليَةَ  الْعِباراتِ  ترَجِْمِ 

˾َ  خَیْرُ نْتَ رْحَمْـنا وَأَ ا بَّنا آمَنّا فَٱغْفِرْ لَنا وَ رَ  ... ﴿ -١   ١٠٩ الَمُْؤمِنون: ﴾الرَّاحِم

  کنندگانی.(ترجمۀ انصاریان)رحم بهترینو به ما رحم کن که تو   بیامرزما را  ای˴ن آوردیم پس ما   ،پروردگارا...   ✍
  

  ٣  در:لقَْ اَ  ﴾لفِْ شَهْرٍ مِنْ أَ  خَیْرٌ ةُ القَْدْرِ  يْلَ لَ  ﴿ -٢

  ای)(الهی قمشه.است بهترقدر از هزار ماه شب ✍ 
  

  .۲نِ ـالنّاسِ ذو الوَْجْهَیْ  شرَُّ   -۳

  .(بدترین مردم شخص دورو است)است  دورو    کسی که دارایمردم   بدترین ✍
  

  هِصلى الله عليه وسلمإلَیْکُمْ عُیوبکَُمْ. رسولُ اللّٰ   ۳أهْدیٰ إخْوانـِکُمْ مَنْ   خَیْرُ  -٤

  .هایتان را به ش˴ هدیه کنددوستانتان( برادران ش˴) کسی است که عیب بهترین ✍
  

  

   : انواع مَنْ ��
  .شود: به معنی(( کسی که)) که برای ربط دو عبارت استفاده می مَنْ موصول -۱

    هِصلى الله عليه وسلم" أهْدیٰ إلَیکُْمْ عُیوبکَُمْ. رسولُ اللّٰ مَنْ خیْرُ إخْوانِـکُمْ " ✍ 

  " هُوَ؟  مَنْ "✍ د.آیشود و در اول جمله و بر سر یک عبارت می: به معنی(( چه کسی)) برای پرسش استفاده می مَنْ استفهام -٢
تفاده می خوانیمکه در درس بعد می:  مَنْ شرطیه  -٣ ودبه معنی(( هرکس)) در جملات شرطیه اسـ ودفعل واقع میبر سر   ؛ اول جمله،شـ   شـ

هْوَتهُُ عَقْلَهُ " غَلَبتَْ  مَنْ "  ✍د. و نیاز به جواب شرط دار  از  بدتراو   ،شــهوتش بر عقلش غلبه کند  کسهر     .۴مِنَ الْبَهائِمِ  فَهُوَ شرٌَّ   شــَ
  .چارپایان است

 
      بشتاب :حَيَّ  ١
دَ اللّٰـ :  فرمودنـدمبر اکرم(ص)  یـاپ:  الْوَجْهَینِْ  ذُو  ۲ ةِ ذُوهِ عَزَّ وَ «مِنْ شرّ النَّـاسِ عِنْـ امَـ لَّ یَوْمَ الْقِیَـ در روز قیـامـت بـدترین مردم نزد خـداونـد عزّ  الْوَجْهَینِْ»  جَـ

  .شودگیرد، منافق می، و خود این دلالت بر این است: کسی که شرّ وجودش را میاست که دورواست کسی وجلّ 
  شود. (هدیه کند)بعد از «مَن» به شکل مضارع التزامی ترجمه می    : هديه کردیدَ هْ أَ   ۳

ه˼ شد/غَلَبَتْ  ۴ :چارپايان اعم از ستوران خشʕ يا آبی بجز درندگان و پرندگان، هر چيزى كه صامت بوده و نتواند سخن گويد و   بَهِيمَة، ج بَهَائِم : چ
  . يا نطق كند
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  به حرکت و تلفظ اسم «مَنْ» دقت کنید  تا با حرف جرّ «مِنْ» اشتباه نگیرید.

  .آیدمیو ضمیر متصل  ی (( از )) که بر سر اسمابه معن :حرف جرّ : نْ مِ  ��   

˴ّ  -(مِنْ+ما)  .ــامِنَّـهُوَ أحْسَنُ  ✍   (مِنْ+ الحْلال)الحَْلالِ. مِنَ أفضَلُ الأعْ˴لِ الکَْسْبُ  ✍/    ... (مِنْ+ما)هُ ذكََرہَُ اللّٰ  مِ
  
  

  اسم مکان )٣اعِْلمَوا  ��

   :است؛ مثال مَفْعَلَةو   عِلمَفْ و گاهی بر وزن   مَفْعَلاسم مکان بر مکان دلالت دارد و بيشتر بر وزن  

       مَطبَْخ: آشپزخانه         مَصْنَع: کارخانه               مَطعَْم: رستوران     مَلْعَب: ورزشگاه      

   مَطبَعَة: چاپخانه           مَکْتَبَة: کتابخانه               مَنْزلِ: خانه          ايستگاه:  قفِوْ مَ 

  **س، مَلاعِب، مَطاعِم و مَنازلِ.مانند مَدارِ   » است؛مَفاعِلجمع اسم مکان بر وزن « ��

  

ِ يَ الآْ  ترَجِْمِ   ْ˾   فضيلِ.التَّ  سْمَ ا وَ  مَكانِ الْ  اسْمَ  عَیِّنِ  ثمَُّ  بارةَ،عِ الْ  وَ  تَ

  ۵١٢ل: حْ لنَّ اَ  ﴾بيلهِِ... عَنْ سَ  ٥  لَّ ضَ نْ ɬَِ  مُ لَ عْ أَ  وَ إنَّ رَبَّكَ هُ  سنُ حْ أَ الَّتي هيَ بِ   ٤ هُمْ ـجادِلْ وَ  ﴿ -١

]  ، پروردگار تو به [حال(قطعاً،که)). در حقيقتبحث کن( ] كه نيكوتر است مجادله ˹ایاىو با آنان به [شيوه ✍
  اسم تفضیل  أعلمَُ: /  تفضیلسَنُ: اسم أحَ (ترجمۀ فولادوند).كسى كه از راه او منحرف شده، داناتر است

  

ٌ  ٦ خِرةَُ وَ الآْ  ﴿ -٢ ْ˼   ١٧لَی: عْ الأََْ  ﴾یٰ قأبَْ وَ  خَ
ٌ  فولادوند)ترجمۀ( .استنیکوتر و پایدارتر  با آنکه [جهان] آخرت ْ˼   اسم تفضیل  قَی:/ أبَْ   : اسم تفضیلخَ

  

  .دیمِ قَ مِ الْ عالَ الْ  في ةٍ بَ تَ کْمَ  أکبرََ خوزستان  في ***»ندي سابورجُ « ةُ بَ کتَ مَ  تْ کانَ  -٣

: اسم  ةبَ تَ کْ مَ  : اسم تفضیل/أکبرََ  .ترین کتابخانه در دنیای قدیم بودکتابخانه جندی شاپور در خوزستان، بزرگ ✍
  مکان

  
  
  
  
  
  

  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـ
ة/ سمَدارِ «مفرد: مکان»، أمکندر کل برای تشـخیص نوع اسـم، به شـکل مفردشـان نگاه می کنیم؛ أماکن **  : مَلعَْب/مَلاعِب: مَدرسَـَ

  : مَنْزِل همه اسم مکان هستند.مَنازلِ : مَطعَْم /مَطاعِم
               کن  بحث جادِلْ :٤
   گمراه شد ضَلَّ : ٥
      شود.می  »أخُرَی«نثش،  ؤ و م  ( وزن أفعل= اسم تفضیل): دیگرآخَر/شود. می  »آخِرةَ«و مؤنثش  انتها( وزن فاعل= اسم فاعل) :  آخِر ٦
 به باسـتان دنیای کتابخانۀ ترینبزرگ که خوزسـتان در)  شـاپور جندی يا(  شـاپور نْدیگ کتابخانۀ م.پ ۲۵۰ سـال در  »:ندي سـابورجُ «*  **

˴ ت آمده رشـ کی، پژوهش و آموزش مرکز ترینبزرگ دانشـگاه این د.شـ نهاده بنيان اسـ فه پزشـ ده خوانده کهن جهان ادبیات و فلسـ  شـ
  .کردندمی تدریس رومی و یونانی هندی، ایرانی، استادان دانشگاه این درت. اس
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  برگرد 

    مَشهَد سوقِ  في ��

  ها) لباس (فروشنده الْمَلابِسِ  بائِعُ  ��  زائر)   (خانم  لزاّئِرةَُ اَ  ��

لامُ، علَيکُمُ ��  علیکم  سلام  .عَلَيکُم سلامٌ ��    .آمدید خوش.  السلام علیکم. بِكِ  مَرحَباً  السَّ

  الْقَميصِ؟ هٰذَا ٢سِعرُ  مکَ�� 
  است؟  چند مردانه پیراهن  این قیمت

    .دينار ألَْفَ  تّونسِ  ��
  دینار.  هزار شصت

  غاليةٌ.  عارُ سالأَْ  هِ هٰذِ . هٰذا مِنْ  أَرخَصَ  ريدُ أُ  ��
 .است گران هاقیمت این .  خواهممی این از ترارزان 

لي.  دينار ألَْفَ  خَمسینَ  سِعْرِ بِ  ندَناعِ  ��   .تَفَضَّ
  ا.بفرم. داریم دینار   هزار پنجاه  قیمت به  

   عِندَکُم؟  ٢نٍ وْ أيُّ لَ �� 
  دارید؟ رنگی چه

  . بَنَفسَجيٌّ   وَ  أصَفَرُ   وَ  أحَمَرُ  وَ  أزَرَقُ  وَ  أَسوَدُ  وَ  بيَضُ أَ  ��
  .بنفش و زرد و قرمز و آبی و سیاه و سفید

   ؟الْفَساتینُ  هِ هٰذِ سِعرٍ  کَمبِ  ��
  است؟ چند های زنانه)ها(لباسلباس این

  وَ  سةٍ مْ خَ  لیٰ إِ  ألَفَاً  سَبْعینَ  وَ  خَمْسَةٍ  مِنْ  الأْسَعارُ  بدَأُ تَ  ��
  شروع  هزار پنج و  هفتاد از هاقیمت  .دينار  ألْفَ  ɶانینَ 

  دینار.  هزار پنج  و هشتاد تا شودمی 

   غاليَةٌ! عارُ لأْسْ اَ ��
  است! گران هاقیمت

عْرُ  يَخْتَلِفُ  ي،أخت��    ٣ت.النَّوعيّا حَسَبَ  السِّ

  .دارد  فرق نسج حسب بر قیمت ،خواهرم

   ؟۴أدَْفَعُ   کَم... وَ  النَّوعِ  هٰذَا مِن  اً قميص يـنــأعَْطِ  رجاءً،�� 
  ؟چند بپردازم بده و ... من به جنس   این از پیراهنی  لطفاً،

  .دينار ألَْفَ  لاثینَ ثَ  وَ  مِئَتَینِ  ��
   دینار. هزار سی و دویست     

  

   .ألْفاً  عِشرینَ  وَ  مِئَتَینِ  ۵التَّخْفيض بَعدَ  يادِْفَعــ
 پرداخت کن.   هزار بیست و دویست تخفیف،  بعد

 اسم تفضیل أفَضَلَ : اسم تفضیل، أرَخَصَ : اسم فاعل،  بائِعُ : اسم فاعل، الزاّئِرةَُ مَشهَد: اسم مکان، : عیِّن نَوعَ الإسم : 

 پس اسم مکان نیست.    دهد؛ولی معنای مکانی ˹ی  است(مفردش: مَلبَس) بر وزن مَفعَل ملابس 

  ُدلالت می کنند، اسم تفضیل نیستند.: وزن أفعَل هستند ولی چون بر رنگ أبيَضُ وَ أَسوَدُ وَ أزَرَقُ وَ أحَمَرُ وَ أصَفَر 

 » بیت،عالَم، قاعة» اسم مکان نیستند؛ چون بر وزن اسم مکان نیستند.  سوق،کل˴تی مانند 
  
  
  
  
  

 
  : جنس نَوعيَّة ۳                     هایی : رنگألوانٍ  - : رنگی لون ɶَ                       ۲نَ: قيمت/ «جمع: أسَْعار» =قیمة =سِعْر ٢
  : تخفيفتَخْفيض  ۵         )کندپرداخت می   :مضارع: یدَفعَُ (پرداخت کرد  دَفَعَ: ۴
  
  

 نون وقایه
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برگرد 

  
لُ: أيُّ اَ     وضيحاتِ التَّاليةََ؟مِ الدّرسِ تنُاسِبُ التَّ ˴تِ مُعجَ لِ كلمةٍ مِنْ كَ  لتَّمرینُ الأْوَّ

  مُختال ✍      الإَْنسانُ الذّي یَفتَخِرُ بِنَفْسِهِ کَثیراً:  -١
  خودپسندبالد : انسانی که به خودش زیاد می

  حِ˴ر ✍    حَیوَانٌ یُستَخدَمُ للِْحَمْلِ وَ الرُّکوبِ:   -۲
  : خرشودحیوانی که برای باربری و سوار شدن به کار گرفته می

  راعي ✍                 :قیلَ أنََّهُ کانتَْ مِهنةَُ لُق˴ن -۳
  چوپانگفته شده است که آن شغل لق˴ن بوده است: 

یِّ  -٤   مُنْکَر   ✍       القَْبیحُ:   ءُ وَ  الَعَْمَلُ السَّ
  کار بد و زشت : کار زشت 

  خَدّ  ✍                             وٌ في الوَْجْهِ: عُضْ   -٥
  ی در چهره : گونهاندام 

 
  ر) مْ لأْ مُضارع، اَ لْ ˴ضي، اَ لْ ع: اَ وْ (نَ تَرجَمَتَها.  ٣مَیِّزْ فعالِ الَّتي تَحتَها خَطٌّ وَ لتَّمرینُ الثّانـي: عَیِّنْ نَوعَ الأَْ اَ 

  لهَُ: الإْمامُ عَلیٌّ   قالَ ذي کانَ سَبَّهُ؛ فَ الَّ یسَُبَّ أنْ   ٤ قَنبرٌَ   أرادَ 

یطانَ وَ تسُْخِطِ الرَّحْمنَ وَ مُهاناً ترُضِْ    كَ ــشاɱَِ   دعَْ  یا قنَبرَُ،مَهلاً  المُْؤمِنُ رَبَّهُ   ما أرَضَْی، ... كَ عَدوَّ تعُاقِبْ الشَّ

یطانَ ɬِِثلِ   أسَْخَطَ ɬِِثلِ الحِْلْمِ، وَ لا  متِ الشَّ کوتِ عَنهُ.عُوقِبَ ، وَ لا الصَّ   ٥الأْحْمَقُ ɬِِثلِ السُّ

  )العَْرَبيَّةِ  الأْمَثالِ  مِنَ ( کَلامِ لغَُ مِنَ الْ بْ ربَُّ سکوتٍ أَ 

  :فرمودندبه او  ، پس امام علیدهد دشنامبه کسی که به او ناسزا گفته بود،    خواستقنبر 

شـــنود و اهریمن را  بخشــــاینـده را خ  ]خـدای[تـا    رهـا کنگوی خود را خوار  شـــنـامای قنبر آرام بـاش، د

مگین ک ی. مؤ خشـ منت را کیفر داده باشـ نودخمانند بردباری    ]چیزی[من پروردگارش را با  نی و دشـ و  شـ

ه˴نند دم فرو بســـɲ در  ]چیزی[و نادان با  خشـــمگین نکرده˴نند خاموشـــی   ]چیزی[اهریمن را با 

  برابرش کیفر نشد.  

  .(است)باشدرساتر از سخن گفɲ  که ی (دم فرو بستنی)چه بسا سکوت
  

یأرادَ:   بَّ   /فعل ماضـ ضـارع/ : یَسـُ ی:  قالفعل م ی : ما أَرْضـیٰ   /: فعل امرعْ دَ  /فعل ماضـ خَطَ لا   /منفیفعل ماضـ فعل  :أَسـْ

   منفی  ماضی

 
  : جدا و سوا کن  مَيِّزْ  ٣
  ˴رش ــ در را او طوســی، شــیخ .  بود (ع)مجتبی حســن امام دربان همچنین وی(ع) عل حضرــت )حاجبن (دربا و غلام خاص، اصــحاب از :  قنبر  ٤

 .کندمی یادی (ع) عل امام اصحاب
خَطَ لا   در دو فعل« »لا«   ٥ د، لازم اسـت فعلأرضـی مامنفی به «ما» (فعل ماضـی   هرگاهاسـت. نفیعُوقبَِ »  لای  لا و   أسَـْ های ماضـی بعد  ) آمده باشـ

 از آن با "لا" منفی شود.
  : جار و مجرورمِنَ الْکلاَمِ  : خبر،أبَلْغَُ  : مجرور به حرف جر، مبتدا،سکوتٍ  : حرف جرّ،ربَُّ لا عُوقبَِ: فعل ماضی منفی، مجهول/  /مهانا: حالبدانیم: 



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

١٢ 

 
 

ِ  ثمَُّ  ةَ،ويَّ بَ النَّ  حاديثَ الأْ  هِ هذِ  : تَرجِْمْ لِثُ لتَّمرینُ الثّا اَ  ˾ِّ    . كَ مِن الْمَطلوبَ  عَ

ینِ. -۱   )برََ خَ الْ  مبتدأَ وَ لْ (اَ     ١٠٦، ح ٣٠خصال الصدوق، ص  حُسْنُ الخُْلقُِ نِصْفُ الدِّ

   .دین است نیمی ازخویی خوش✍

  حُسنُ : مبتدا،  نِصفُ : خبر

  

بَ خُلقُُـهُ  ٦ساءَ مَنْ  -۲   (الفاعلَ و المفعولَ)         .فْسَهُ نَ  ٧عَذَّ

  .دهدخودش را عذاب می ،)بد باشد(بد شود اش  خُلق و خوی هر کس✍

  خُلُقُ: فاعل،  نفَسَ: مفعول

  

نْتَ ˴ هُمَّ كَللّٰ اَ  -٣ نْ خُلُقي.  ٨حَسَّ   )˴ضيَ لَ الْ عْ فِ الْ   مرِ وَ لَ الأْ عْ (فِ      خَلْقي، فَحَسِّ

   .خدوندا،  ه˴نطور که آفرینش مرا نیکو گردانیدی، اخلاقم را[ نیز] نیکو گردان✍

نْتَ لَ الْ عْ فِ لْ نْ ، اَ رِ: حَسِّ مْ لُ الأَْ عْ فِ    ˴ضي: حَسَّ

  

  جرورَ)مَ الْ  وَ  جارَّ الْ  فضيلِ وَ مَ التَّ سْ اِ (  . الخُْلُقِ الحَْسَنِ مِنَ  ٩  المْيزانِ ثقَلَ في ءٌ أَ شيَْ  يْسَ لَ  -٤

  .نیست (خوش اخلاقی) تر از خوی نیکدر ترازوی اع˴ل چیزی سنگین  ✍

  : جار و مجرورمِنَ الخُلُقِ ، في الْميزانِ : أثقَل: اسم تفضیل، 

  
  
ِ  ثمَّ   ،١٠ ما يَلي مْ رجِْ : تَابِعُ لرّ لتَّمرینُ اا ّ˾   .فضيلِ التَّ  ٱسْمَ  وَ  مکانِ،الْ  سْمَ ا ع

عَراء:  ﴾مَغربِ الْ  مَشرقِ وَ بُّ الْ رَ ﴿ -١   المغَرب: اسم مکان ،المشرَقِ   پروردگار مشرق و مغرب/    ✍     ٢٨  الشُّ

  از مسجد الحرام / الَمَْسجِد : اسم مکان  ✍        ١الأسرَاء:  ﴾المَْسجِدِ الحَْرامِ  مِنَ ﴿ -٢

امِعینَ :   -٣   ای شنواترین شنوندگان /  أسمَعَ : اسم تفضیل  ✍         یا أسَْمَعَ السَّ

  ای بهترین آفرینندگان / أحسَنَ : اسم تفضیل ✍              سَنَ الْخالقِینَ : یا أحَْ  -٤

˾َ يا أرحَْمَ الرّ  -٥   ن / أرْحَمَ : اسم تفضیلکنندگارحم ترینرحم کنندهای  ✍                        :١١احم

  

 
  حَسُنَ : نیکو شد   ≠ بد شد  ساءَ:  ٦
بَ:  ٧   عذاب داد  عذَّ
نْتَ:  ٨   نیکو گردانیدی  حَسَّ
  ترازو (ترزوی اع˴ل)الْميزانِ:  ٩

  )گفته شود.ید بود آبی رنگ باشد و معنا با ینجاا( ، در فرهنگ لغت «المعا˻» معنا شده است: «موارد زیر»آيدمی  آنچه :لييَ  ما ١٠
امِعینَ/ های «بیشتر بدانیم: نوع اسم١١   اسم فاعل:  »الْخالِقینَ / الراحم˾الَسَّ
  
  



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

١٣ 

 
 

  التَّاليةََ.  ١٢الْمَصادِرَ  وَ  فعالَ الأْ  خامِسُ: تَرْجِمِ لتَّمرینُ الْ اَ 

  ر مَصدَ لْ اَ   يُ هْ النَّ  وَ  رُ مْ لأَْ اَ   الْمُستَقبَلُ وَ  ضارعُ مُ لْ اَ   ˴ضيلْ اَ 

    کردن نیکی: إحسان   کن نیکی :أحْسِنْ   کندمی   نیکی: یحُْسِنُ   است  کرده نیکی : أحْسَنَ  قدَْ 

  شدن   نزدیک: قترِاباِ    نشوید نزدیک: تقَْترَِبوُا لا  شوندمی  نزدیک : یقَْترَبِوُنَ   شد نزدیک: قترَْبََ اِ 

  شدن   شکسته:  کِسارنْ اِ   نشو شکسته : تنَْکَسرِْ  لا  شد خواهد شکسته  :سَـیَنْکَسرُِ    شد شکسته  :نکَْسرََ اِ 

  خواسɲ   آمرزش : تغِفارسْ اِ   بخواه  آمرزش: سْتَغْفِرْ اِ   خواهدمی  آمرزش  :یَسْتَغفِرُ   خواست  آمرزش: ستَغْفَرَ اِ 

  کردن  سفر: مُسافَرةَ   نکن  سفر :تسُافِرْ  لا  کند˹ی  سفر :یُسافِرُ  لا  نکردم  سفر:  سافَرتُْ  ما

نِ   گرفت  یاد :تعََلَّمَ    گرفɲ  یاد: تعََلُّم   بگیر یاد :تعََلَّمْ   گیرندمی  یاد: یَتَعَلَّ˴

  کردن  عوض: تبَادُل  نکنید عوض: لاتتََبادَلوُا  کنیدمی  عوض  :تتَبادَلوُنَ   کردید عوض :تبَادَلْتمُْ 

  دادن آموزش: تعَلیم  بده   آموزش :عَلِّمْ   داد  خواهد آموزش : یعَُلِّمُ  سَوفَ   است  داده آموزش: عَلَّمَ  قدَْ 

  

ِ دِسُ لتَّمرینُ السّااَ  ˾ِّ  .مُلوّنةِ الْ  ˴تِ لِ كَللْ  عراɯَّ الإْ  محلَّ الْ  : عَ

˾َ  ـهِ وَ سولـِرَ  لىٰ ـهُ عَ كينتـَسَ هُ  زلََ اللّٰ نْ أَ فَ  ﴿ -١   ٢۶الفتح:   ﴾عَلىَ المُْؤمن
  سولِ: مجرور به حرف جركينةَ: مفعول / رَ سَ 

  .)نازل کردآورد (د منان فرو ؤ ش و بر مافرستادهآرامش خود را بر    خداوند

  ٢٨۶البقرة : ﴾إلاّ وُسْعَها ساً هُ نفَْ اللّٰ لايكُلِّفُ ﴿ -٢

  ساً: مفعولفْ هُ: فاعل / نَ اللّٰ 

  .کندلیف میکتاش  خداوند به هر کس فقط به اندازۀ توانایی

  الإْمامُ الصّادِقُ   .الفَْرائضَِ   ١٣  أقامَ  مَن ،الناّسِ  أعَبَدُ  -٣

  مضاف الیه:  النّاس مبتدا / :أعَبَدُ 

  عابدترین مردم،کسی است که اع˴ل واجب را به پا دارد.

  صلى الله عليه وسلمهِ اللّٰ  ولُ سُ رَ . هِ بادِ عِ لِ هُمْ نفَْعُـهِ أَ اللّٰ  لىَ هِ إِ اللّٰ حبُّ عِبادِ أَ   -٤

  نفَْعُ: خبر  هِ: مجرور به حرف جر/أَ أحبُّ : مبتدا / عِباد: مضاف الیه/ِ اللّٰ 

  .ها نسبت به بندگانش استاوند، سودمندترینِ آنترین بندگان خدا نزد خدمحبوب

ٌ خَ   العْاقلِِ  عَداوَةُ  -٥    عليٌ  مُؤمِنینَ أمَیرُ الْ لِ.  الجْاهِ ةِ صَداقَ  مِنْ  ˼ْ

˼ٌ :خبر / صَداقةِ: مجرور به حرف جر     عَداوَةُ: مبتدا/ خ

  است.  (فرد نادان)نادان  بهتر از دوستیِ  (فرد خردمند)عاقل  دشمنیِ 

 
  شد.آموز خواسته می ، بهتر بود معنای دو مصدر دیگر هم از دانشیک مصدر خواسته شده است ه معناینکآ در سوال مصادر آورده شده، حال   ١٢
  : برپا کرد أقامَ   ١٣



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

١٤ 

 
 

ِ  :السّابِعُ  الَتَّمرينُ  ˾ِّ   .مَجموعَةٍ  كلُِّ  في الْغَريبَةَ  الْكَلِمَةَ  عَ

    ذِئاب  ثعَالبِ    حَم˼      أسعار-۱
  ها ها/ گرگها/ خران/ روباهقیمت

   قمَيص   تانفُس  تصَمْ     سرِوال -۲
 پیراهن /پیراهن زنانه/سکوت /شلوار

  قَيِّمَة  فَلاّحَة  بائِعَة    ضَةمُمَرِّ  -۳
  فروشنده/کشاورز/ ارزشمند /پرستار

   أصَْلَح    أجَْمَل  أحَسْنَ   أحَْمَر  -٤
  ینترشایسته تر،شایسته زیباترین/زیباتر، نیکوترین/نیکوتر، سرخ/

  أك   ɵََْأبَْيَض    أزَْرَق    أصَْفَر -٥
  ترین ،بیشترزرد/آبی/سفید/بیش

  مَرحَ  لسِان    سِنّ     خَدّ  -٦
  خودپسندی  و ناز باگونه/ دندان/ زبان/  

  

  الثّامِنُ: ضَعْ في الْفَراغِ کَلِمَةً مُناسِبةًَ.  الَتَّمرينُ 

˾َ  وَ   ...................اشِْترََيْنا -۱   مَواقفَِ   /۲أشَْهُراً  / سرَاويل   .۱الْمَتْجَرِ  فيِ  رَخيصَةٍ  بِأسَْعارٍ  فَسات
  هایی ارزان در مغازه خریدیم.با قیمت زنانه و پیراهن چند شلوار /سرَاويل

˾َ ) (مفرد: سرِوال سرَاويل *    : فسُتان) مفرد( فَسات
  

/ ساءَ/  .بدِِقَّةٍ  واجِباتهِِ   ................بعَْدَما بَيتهِِ  إلیٰ  العْامِلُ  ذهََبَ  -۲   ɱََّمَ ضَلَّ
  اش رفت.، به خانهانجام دادرا با دقت   وظایفشبعد از اینکه   کارگر /ɱََّمَ 

  

    غَلَبْنا /أهَْدَيْناعَمَرنْا/  .الْمُسابقََةِ  فيِ  الْفائِزِ  ۳لزِمَيلِنا هَديَّةً   ................إنَّنا -۳
  . دادیمی˴ن  ای به دوستان برندهگ˴ن ما هدیهبی /أهَْدَيْنا

  

ً  كَ ـ  ................ دعَْ  زمَيلي، يا -٤ ا˼   نوَعيَّةَ/ أسَْعارَ  / شاتمَِ   .هِ اللّٰ  لرِضِا حَق
  ات را در حالی که کوچک است، رها کن. سرزنش کنندهمن، برای رضای خدا دوست ای  /شاتِمَ 

   
  ميزانَ مِفتاحَ/ مِصباحَ/   .ياءِ شالأَْ  وَزنِْ  ۴لمَِعرفِةَِ  آلةٌَ   ................ـ الْ  إنَّ   -٥ 

  ای برای شناخت وزن اشیاست.گ˴ن ترازو، وسیلهبی  /ميزانَ 
    ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

     ( وزن أفَعَل، اسم تفضیل) مشهورترینأَشهَرها / (جِ شَهر: ماه): ماهأَشهُر ۲                           (اسم مکان، جَمْعُهُ: مَتاجِر) مغازه: مَتْجَر ۱
   (جمع: مَعارفِ): مصدر است به معنای شناخت  مَعرفَِةِ  ۴                      (جمع: زمَُلاء)       ر: همکلاسی، همکازميل ۳ 

   »لُ عِ افالْ «اسم فاعل هستند بر وزن سرزنش کننده: : برنده / والدِ: پدر/ شاتِم الْفائِزِ : کارگر / الْعامِلُ * 

 ذِئب : مفرد ثعَلَب : مفرد حِ˴ر : مفرد سِعْر :مفرد

 أحمر(سرخ) که رنگ است.همه اسم تفضیل هستند به جز 

 )هاقیمت (أسعارهمه حیوان هستند به جز 

 هستند به جز صمت(سکوت) همه لباس 

 همه دلالت بر شغل دارند به جز قيّمة(ارزشمند)

 ترین) که اسم تفضیل است.  تر،بیشɵ(بیشكهمه رنگ هستند به جز أ

 ) پسندیبا ناز و خودهمه اعضای بدن هستند به جز مرح(

 هاها / ایستگاه شلوارها / ماه

 مفردشان: سرِوال/ شَهر / مَوقِف

 انجام دادگمراه شد/ بد شد / کامل کرد، 

عمر کردیم / ارمغان کردیم، هدیه دادیم / چیره 

 : سِعر(قیمت) شمفرد هاسرزنش کننده / جنس / قیمت 

 کلید / چراغ / ترازو

 جمعشان: مَفاتيح / مَصابيح / مَوازين
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١٤ برگرد

       .تاحِ تِ فْ مِنْ دُعاءِ الاِ  تفضيلٍ   س˴ءِ أَ سْتَخْرِجْ خَمْسَةَ اِ  ��

  

  دعاى افتتاح 

وابِ ɬَِّنِكَ أَ ءَ بِحَمْدِكَ وَ االثَّن  ١٥فتَْتِحُ أَ ˺ّ إِ هُمَّ  الَلّٰ  دٌ للِصَّ   ،نتَْ مُسَدِّ

   گشايم و تويى كه به نعمت بخشى خود بندگان را به درستى وادارىخدايا من ستايش را به وسيله حمد تو مى 

˾َ في  رْحَمُ أَ نتَْ أَ نَّكَ أَ يقَْنْتُ  أَ وَ    ،مَوْضِعِ العَْفْوِ وَالرَّحْمَةِ  الراّحِم

   مهربانا˺ در جاى گذشت و مهربا˺  ترينمهربانو يق˾ دارم كه براستى تو  

˾َ في شَدُّ أَ وَ    ،مَوْضِعِ النَّكالِ وَالنَّقِمَةِ  المُْعاقِب

    در جاى شكنجه و انتقامگا˺كيفركنند   سخت ترينو 

ينَ فيعْظَمُ  أَ وَ     ...ءِ وَ العَْظمََةِ امَوْضِعِ الكِْبرْي المُْتَجَبرِّ

   ...جبارا˺ در جاى بزرگى و عظمت  بزرگترينو 

  .مُعْطینَ الْ   أوْسَعَ   وَ  ١٦نَ یولؤ سمَ الْ خَیْرَ   یاوقَ رَغْبَتِـنا،  و أعْطِنا بِهِ فَ 

  .عطا کنندگان  ترینبازدستدرخواست کنندگان و  بهترین و به وسیلهٔ او بیش از آنچه ما خواهانیم به ما بده،  ای  

  

  : روی لینک زیر بزنید  دعای افتتاحادامه  برای دیدن 

26948http://www.tebyan.net/Weblog/gh_mahdi/post.aspx?PostID=  
  

  

  

  

  

  

  

  

 
  .کرد حساب دوم  و اوّل امتحان مستمر در توانمی  را بخش اين ˹رۀ .است تحقيق و  فعّاليتّ انجام به آموزدانش  تشويق  ɱرين اين از هدف  ١٤

 مختار درسی کتاب از قسمت اين ندادن  و  دادن انجام در اختيار نداشت، داشɲ وقت است. اگر دبیری زمان کافی در به منوط بخش اين انجام
  .است

  گشایم» است.فْتَتِحُ: فعل مضارع به معنای «می أَ   ١٥
» چاپ شــده اســت . شــکل صــحیح نوشــتاری در عربی به شــکل مســئولینالْ باس قمی و آدرس اینترنتی مذکور «در کتاب مفاتیح الجنان شــیخ ع ١٦
  » است.مسؤولینالْ «
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 ِرین به عهده دانش [ . صورَةٍ  کلُِّ  اسْمَ  اکُتُبɱ آموز است[  
  

                                               

ئب   -۳الَفَْرسَ   -۲الَثَّعلبَ   -۱         الَحِْ˴ر  -٤الَذِّ
  

                                                      

  الَمْيزان -۸الَمِْصباح   -۷الَمَْلابِس   -۶الَمِْفتاح   -٥              

  

                                                          

وال   -۹                                                  الَفُْستان -۱۲  الَعِْباءَة -۱۱الَقَْميص   -۱۰الَسرِّ
  

                                           

  الَمَْطبَخ  -۱۶الَمَْطعَم   -۱٥١الَمَْوقِف   -١٤الَمَْطبَعَة   -۱۳                             

  

                                           

  الَمَْكتَبَة  -۲۰الَمَْلعَب   -۱۹الَمَْتجَر   -۱۸الَمَْصنَع   -۱۷                             
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   :٣بیشتر بدانیم<   جمع بندی
  تفاوت در حرکت، تفاوت در معنا ��
  ، خلقت، ایجادخَلْق : آفرینش-١

  . سُوءُ الخُلْق » : بد اخلاقى « ؛سَيِّىُ الخُلْقِ »: بد اخلاق « ) است: ج أخَْلاَق : خوى ، طبع ؛   خُلُقخُلْق مترادف ( ال -٢
ميَة �� سـم کلمۀ از تسَـْ سـت، شـده گرفته ا سـت اصـل گويند برخی ا سـت و همزۀ اول عوض از واو ا سـمو» ا  نيز برخی و آن «

  .است شده قلب همزه به واو که است علامت معناى «سمو» اش بهريشه گويند
 از عامل مجردّ  یا منفی  مثبت ،خبرى ، متصرّف فعل اينكه شرط  به شود،می  داده فعل به اختصاص كه است  حرفی  قدَْ  گاهى ��

  شد. با و سین و سوف  نصب و جزم

ماضی فعل همراه »«قد 

 .شودمی معنا نقلی ماضی بصورت فعل که) قطع بطور فعل وقوع( تحقق=  ماضی فعل+ قد ①
 .است ساخته حرام را کبیره گناه چهار حجرات سوره در مرتبه بلند خداوند .بائرك أربع الحُجُرات سورة في تعَالیٰ  اللّٰهُ  حَرَّمَ  قدَ
ة الخفاشَ  اللهُّ  زوّد قد  .است کرده مجهز شنوایی تیز حس به را خفاش خداوند قطعا .حادّةٍ  سَمعٍ  بحاسَّ
 ).است گردیده رستگار بپالاید را خویش نفس که کسی شک بی( یٰ تزَکّ مَن أفلح قد
 .)شدند رستگار مومنان تردید بی(المؤمنونَ  أفلح قد
 )حال زمان به متصل( تقریب= ماضی+  قد ②
 است شده پا بر ˹از:  الصلوة قامت قد

»مضارع فعل همراه »قد 

 )ندرت به فعل وقوع( تقلیل= مضارع فعل+  »قد« ③
 .بگوید راست دروغگوشاید /.گویدمی راست گاهی دروغگو الکذوبُ. فرد یَصِدقُ  قد
 .است بهتر ما از که هست کسی مردم میانِ  گاهی مِناّ، أحَْسَنُ  هوَ  مَنْ  الناّسِ  بَینَ  یکَونُ  قدَْ 
 )فعل وقوع انتظار و احت˴ل(توقع =  مضارع فعل+  قد ④

 ).بیاید ازمکه پدر، امشب است ممکن. (جّ حَ الْ  نَ مِ  یلةاللّ  الوالدُ  یقدمُ  دْ قَ 
    :مثل: باشد »خدا: الله «فاعلش اگر شود، می معنا تاکیدی و است تحقیق حرف=  مضارع فعل+  »قد« ⑤

   .شناسدمی روند،می ب˼ون پنهانی كه را ش˴ از كسانی خداوند شک بدون  ۚ◌ لوَِاذاٗ مِنكُمْ  يتََسَلَّلوُنَ  ٱلَّذِينَ  ٱللَّهُ  لمَُ يعَْ  دْ قَ 
  

  قرابت معنایی:  ��

˼ٌ مِنْ صَداقةِ الجْاهلِ  -   المؤُمنینَ (ع)امیر . عَداوَةُ العْاقِلِ خ

  اگر دانا بوَُد خصمِ تو، بهتر/ که با نادان شوی یار و برادر
   .الناّسِ ذو الوَْجهَینِ  شرَُّ  -

  کنندروند آن کار دیگر میکنند/ چون به خلوت میواعظان کاین جلوه در محراب و منبر می
  )هِ(صإلَیکُْمْ عُیوبکَُمْ. رسولُ اللّٰ  یٰ خَیرُْ إخْوانِـکُمْ مَنْ أهْد -

  آن که عيب تو گفت، یار تو اوست/ و آن که پوشيده داشت، مارِ تو اوست
  

  :ات قاعدهنک
ای که بر وزن أَفعَل بياید، اسم تفضيل نیست و ممکن است یکی از موارد زیر باشد: هر کلمه 

  :صفت مشبهة به معنی  
  أصَْفر،صَفْراء: زرد،...  -أسَْوَد،سَوْداء: سیاه -سفید أبَیَْض،بيَْضاء: -أحَْمَر،حَمْراء:سرخ - : أزَْرَق،زَرقْاء: آبیرنگ
ء:أصََمّ  -: أحَْمَق،حَمْقاء: ابله و نادانعيب ّ˴   ... ساء:گنگخَرْ ،رسَأخْ  أبَکَْم،بکَْ˴ء: لال، أعَْوَج،عَوْجاء: کج، -کور أعَْمَی،عَمْياء: -کر ،صَ
 اش پر رنگ باشد. آهو چشمأحَْوَر،حَوْراء: سفیدی چشم و سیاهی –: أزَهَْر،زهَْراء: درخشان حُسن

 دوست داشت، فعل :   ماضي باب افعال: أحََبَّ

دهممتکلم وحده فعل مضارع: أفَْعَلُ: انجام می  
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 :أمردَُ(نوجوان بی ریش)، مَدأحْ ع، أربَ ، (خرگوش)نبَأرْ اسم  

  و طبیعتش! مَلَ مازنَدَرانَ و طبيعَتَها! چه زیباست مازندرانأجْ فعل تعجب(ما+ أفَعَل+ مفعول): ما  

 یا برای مقایسه یا برای بیان ویژگی به کار می رود.  رساند.اسم تفضیل: اسمی که برتری را می  
  علَی من  نداریمفُ                                               . ندتهساسم تفضیل   ٪۱۰۰ ، الفُعلَیخ˼ من               

˼ٌ  العُليایدَُ  «                         فلَیمِن يدَِ   خ     » السُّ
  شود:آید و به شکل صفت عالی(ترین) ترجمه میمیبدون تنوین  وبدون ال هرگاه مضاف شود،  »أفعَلوزن «

  دانش آموز است.) تلمیذ. (علی برترینْ نش آموزان است.)/ عليٌّ أفَضَل التلامیذ. (علی برترینِ داعليٌّ أفَضَل          
  فاطمةُ أفَضل التلمیذات یا فاطمة فضلی التلمیذات.  (فاطمه برترینِ دانش آموزان است.)         

  دانش آموز است.)  . (فاطمه برترینْ تلمیذةٍ فاطمةُ أفَضل          
  . شود و با موصوف مونث مطابقت دارد. جاءَت زینب الکُبریٰ عموماً در حالت صفت استفاده می »فُعلیٰ «وزن 

شود.مؤنث استفاده میبرای مذکر و  »أفَعَل«از وزن عموماً  ،برای برتری دادن  
  شکل های دیگر وزن أفَعَل:

دّ، أَ  حّ، أدََقّ،حَ أقَلَّ، أشَـَ ی،  صـَ ی، أقْ کَی، أزْ نَ ی أغْ نَ ی، أدْ وَ ی، أقْ قَ ی، أبْ قَ ی، أتْ لَ أغْ ،  لَیعْ أَ لیَ،  وْ أَ  /  ، أعَمّ أجََلّ ،  أخََصّ، أعََزُّ أحََبّ،   لّ، أهََمّ، أصَـَ
   .)عَلأفْ خَــر بر وزن أأْ (آخَر /یفَ أخْ 

  دُنيا، عُليا ،مَیرَی، عُظْ أخُْ أوُلیَ، وزن فُعلی: شکل های دیگر 
  + أتَقَْاکمُْ کمُْ +قَیأتْ شود. مثال: «أفَعَی»، هرگاه به ضمیر مضاف شود، به شکل الف کشیده نوشته مینکته: اسم تفضیل بر وزن 

  ترین ش˴ نزد خدا باتقواترین ش˴ست.. گرامیکمُْ أَتـقـاـکمُْ عِندَ اللّٰهِ ـرمََ أکْإنَّ 

  جمع  
  أقَدَمونَ، أجَوَدين، أعَلوَنَ آید؛ مانند جمع ساˮ أفَعَل، بر وزن «أفَعَلون،أفَعَل˾» می

  یات کُبرَْ  آید؛ مانند فُضلَيات، أخُرَيات،» میلَیاتفُعْ جمع ساˮ فُعلَی، بر وزن «
  آید؛ مانند:بر وزن أفَاعِل می جمع مکسر، غالباً 

  :أصَاغِرغَرأصْ  –أعَْظَم:أعَاظِم  –:أکَابِر برَ أکْ -:أفَاضِلضَلأفْ  -:أراذِلذَلأرْ 
  اسم تفضیل نیست. (انگشت)صبَعمفرده إ ای که بر وزن أفَاعِل است، اسم تفضیل نیست؛ مانند: أصَابِع: نکته: هر کلمه

  اسم های جمع مکسر را باید به شکل مفردش نگاه کرد، بعد نوع اسم آن را تشخیص داد.

 أشرَار –جمعشان، أخَيار، خيار  (خیر و شرّ انواع(:  
  (خوش، نیک) و بد:  ی خوبامعنبه  ؛(صفت مشبهة)اسم )١

ِ: بامداد خوش. ْ˼   صَباحَ الخَْ
   ١٩٧اَلبَْقَرَة: ﴿وَ ما تفَْعَلوا مِنْ خَیْرٍ یعَْلَمْهُ اللّٰهُ ﴾ 

  داند. و آنچه را از کار نیک انجام دهید، خدا آن را می
  معنی خوبی و بدی:   مصدر؛ )٢

   ٢٧٣اَلبَقَرَة: فـَإنَّ اللّٰهَ بهِِ عَلیمٌ.﴾   خَیْرٍ ﴿ وَ ما تنُفِْقوا مِنْ 
  انفاق کنید قطعاً خداوند نسبت به آن آگاه است. و هر آنچه از خیر و خوبی 

   :و بدتر،بدترین به معنی بهتر،بهترین اسم تفضيل؛ )٣
   است تفضیل اسم وشر) (خیر  صورتاین در
» و «أخَ˼ اصل در و    استع˴ل، کɵت علّت هب که است بوده أشرََّ

  .است شده حذف آن اوّل از همزه            
  الناّسِ: بهترین مردم خِيَارُ 

ٌ  وَلȾَلآْخِرةَ  ْ˼   . قطعاً آخرت برای تو از دنیا بهتر است.الأْوُلىٰ  مِنْ  لكَ خَ
  ترین آنهاست.ـها: بهترین کارها، میانهأوسَطُ الأمور  خَیرُ 
  الناّسِ ذو الوجهَینِ. بدترین مردم انسان دو رو است. شرَُّ 

  اسم تفضیل نیست.***  ٪١٠٠ »˼الخخیر در «لا خیرَ» و «***
  

  «خیر و شرّ» در سه شکل زیر اسم تفضیل نیست: 
 هرگاه با «ال» همراه شود.  ) ۱
 هرگاه بعد از «لا»ی نفی جنس بیاید.  ) ۲
 .مِن»  .بعد ترکیب «ما. ) ۳
 شود. هرگاه  بعد از «کُلّ» دیده  ) ۴

  .قدر استطاعتك ولا تنتظر الشكر من أحد الخ˼عمل اِ 
  توقع تشکر نداشته باش. و از کسی کار نیک انجام بدهبه اندازه توانت 

  في قول إلاّ مع الفعل.  رَ خیلا 
  هیچ خیری نیست در سخنی مگر اینکه همراه عمل باشد.

نْ   مــِ م  کــُ لأِنَــفُســـــِ مــوا  دَّ ــَ ق تــُ ــا  م رٍ ﴿وَ  یــْ ــهِ﴾  خــَ الــل ــدَ  ن عــِ دوهُ  ــِ ج  تَــ
  .یابید  می  خداوند نزد را آن  بفرستید،  پیش خودتان برای  خوبی از آنچه هر و

ٍ ياَ مَنْ أرَْجُوهُ لكُِلِّ  ْ˼  .شرٍَّ وَ آمَنُ سَخَطهَُ عِندَْ كُلِّ   خَ
ــانی دارم و   ــم او  اى خدايى كه از او اميد هر خ˼ و احس نزد هر شرى از خش

  جويم.  ا˽نى مى
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  بر مکان وقوع فعل دلالت دارد.    

؛ در ضمن جمع اسم مکان بر وزن «  است ثلاتی مجرد: بیشتر بر وزن مَفْعَل و گاهی بر وزن مَفعِل و مَفْعَلَة
   :مَفاعِل » است؛ مثال

:  صـحنه  مَصـارفِ(مَصرَـف:بانک)؛ مَشـاهِد(مَشـهَد:)؛  مَلاعِب(مَلعَب: ورزشـگاه )؛ مَطاعِم( مَطعَْم: رسـتوران )؛ مَحاضرِ(مَحضرـَ
)؛ مَناظِر(مَنظَر: چشـم انداز)؛ چشـم انداز، جای آشـکار شـدن پیشـگاه، جای حاضر شـدن و شـهادت دادن)؛ مَظاهِر(مَظهَر:

مَســاکِن (مَســکَن: خانه)؛ مَخازنِ(مَخزنَ: مَلاعِب(مَلْعَب: ورزشــگاه)؛ مَطاعِم(مَطعَْم: رســتوران)؛  مَتاجِر(مَتجَر: مغازه)؛  
نَع: کارخانه، انبار  ؛انبار)؛ مَنابِع (مَنبَع: چشــمه آب، منبع) ؛ مَطابخِ(مَطْبَخ: آشــپزخانه)؛ مَعالمِ(مَعلَم:  آب)مَصــانِع (مَصــْ

ب: آبشـخور، سـقاخانه)؛  ادِر(مَصـدَر: جای صـدور)؛ مَشـاربِ(مَشرَـ علامت، نشـان)؛ مَقاتِل(مَقتَل: جای کشـɲ، گیجگاه)؛ مَصـ
د: نشـــیمنگـاه، صـــنـدلی)؛ مَنـافِـذ ( د(مَقعَـ ذ: جـای نفوذمَقـاعِـ ل: ، روزنـه)؛مَخـارجِ (مَنفَْـ دخَـ ل (مَـ داخِـ مَخرَج: مکـان خروج)؛ مَـ

  مَلجَأ: پناهگاه)  ؛ مَلاجئ (مکان ورود)

ی ˴یـ ردهـ گـ ل:  ــِ ف حـ ل(مَـ ــِ ــاف ح مَـ ــاوه)؛  ج کـ ل:  ــِ م حـ مَـ ل(  ــِ ــام ح مَـ رج)؛  ــه،بـ ــان خ زلِ:  نْـ ــازلِ(مَـ ن ج ـْمَـ س(مَـ ــالِـ ج مَـ س)؛)؛    لِـ
)  مَعْدِن: جای اصــلی و مرکزی هر چیزی مَواقفِ(مَوْقِف:ایســتگاه)؛ مَنازلِ(مَنْزلِ)؛ مَواطِن(مَوطِن: میهن، وطن)؛ مَعادِن(

  .)؛ مَناصِب(مَنصِب: مقام):جای برگشتمَراجِع(مرجِع
  

دارِ   ه)،  مَـ انـ اپخـ ة: چـ ابِع(مَطبَْعَـ ه)؛ مَطـ انـ ابخـ ة:کتـ ب(مَکْتَبـ اتِـ ة)؛ مَکـ ــَ دْرسَــ ابِر(س(مَـ اه، گورمَقـ ة: مَقبرَةَ: آرامگـ )؛ مَزارِع(مَزرَعَـ
  مَحابِس (مَحبَسَة: بازداشتگاه،زندان)کشتزار)؛ مَحاکِم(مَحکَمَة: دادگاه)؛ 

های دیگر وزن اسم مکانشکل: 
ضـــیق)، مَفال( مَحَلّ)، مَمَرّ؛ مَقَرّ؛ مَفَرّ؛  )، مَفَلّ(مَطار، مَنام؛ مَجال؛ مَقام؛ مَدار؛ مَزار؛ مَکان؛ مَعادمَفيل(مَبیت، مَســـیر، مَ

  )مَفعیٰ(مَرمَْی، مَجْرَی، مأوَى، مَنجَی، مَثوَی، مَرعَی

در معنای مکان  ثلاتی مزید بر وزن اسم مفعول مزید است  
اسم مکان از ثلاثی مزید از فعل مضارع ساخته می شود، به این شکل که به جای حرف مضارع(أت˾) میم مضموم(مُـ)  (

  دهیم)؛ مانند:فتحه میو عین الفعل را  
ف (درمانگاه)، مُختَبرَ(آزمایشـگاه)، مُتحَف(موزه)،مُطعَم(رسـتوران)، مَسـتَنقَع(مُرداب)؛   مُسـتَشـفَی(بی˴رسـتان)، مُسـتوصـَ

  مُدْخَل، مُخرجَ، مُصَلَّی، مُنتَهَی، مُجتَمَع و مُستقََرّ 
نکات:   

 کنیم؛ اول وزن بعد بر اساس معنی نوع اسم را تشخیص  های جمع به شکل مفردِ آن نگاه میبرای تشخیص نوع اسم
  دهیم:می

 مَســائِل (مَســألََة) ؛ مَطالبِ (مَطلْبَ) ؛ مَحامِد (مَحمدَة):مكارمِ (مَكْرمَُة)؛ مَشــاکِل (مُشــکِلَة)؛ مَواعِظ (مَوعظةَ)، مَعارفِ
اســم )؛ مَحارمِ(مَحرمَُة)؛ مَصــائِب(مُصــيبَة)  ابمَعايِب(مَع(مَعرفَِة)؛ مَذاهِب(مَذهَب)؛ مَناطِق (مِنطقَة)؛ مَلابِس (مَلبَس)؛  

  .مکان نیستند
» و... » مکان را می رسانند ولی مشتق از نوع  هف، جامِعَة ك، قاعة، مدينة، بَیْت، دار، شارع، عالَمسـوق، کل˴تی مانند

  باشندهای خوانده شده ˹یاسم مکان نیستند؛ چون بر وزن
و حرکات  دقت در وزن   

  )[جمعِ مَزرَعَة]:کشتزارها (اسم مکان) ولی مُزارِع: کشاورز (اسم فاعل مَزارِع
وزن مشابه  
دَة: میز؛ مِلفَّ: پرونده؛ فشـَ مِن ضـَ مِشـکاة:  ؛  هابه قول کتاب پالایشـگاهها نهپالا ها و صـافیمفرده: المصِـفاة): صـافي(المَ ة:حوله؛ مِن

  پس اسم مکان نیستند.و ...چراغدان؛ مِصباح: چراغ بر وزن مِفعلة و مِفعَل و مِفعال هستند؛ نه مَفعل 
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   .اسم مکان نیستندمصدرند؛ و  مَرحَمَة: مهربانی و مَقال: گفتارحمدَة: ستایش، مَ 
 برای تشخیص نوع اسم بعد از وزن، معنا اهمیت دارد: 

  ؛ مَکتَب:کتابخانه(اسم مکان)، نوشɲ (مصدر)مَکتَب:آیین ؛ 
  مَغربِ: زمان غروب(اسم زمان)؛ مَغربِ: مکان غروب (اسم مکان)

 )مَوعِد: وقت (اسم زمان)؛ مَوعِد: مکان وعده (اسم مکان
 )مَلعَب: ورزشگاه (اسم مکان)؛ مَلعَب: بازی کردن (مصدر

 )مَقتَل: کشɲ(مصدر)، مَقتل: قتلگاه (اسم مکان
  )؛مُحافظََة: نگهداری شده (اسم مفعولصدر)؛ مُحافَظَة: استانمُحافَظَة: نگهداری (م

  مَناسِك(مَنسَك) : قربانگاه(اسم مکان)؛ مَناسك: روش عبادت،خود عبادت، قربانی کردن(مصدر) 
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  برگرد 

 الْفارِسيِّ      دَبِ الأَْ  في ١٧التَّلميعِ  صِناعَةُ 

  ادبیات فارسی صنعت تلمیع در

صلى الله عليه وسلم  هِ اللّٰ  سولُ رَ 

   .اوست گفتار شیواییِ  ،انسان زيباییِ 

  
عَراءُ  مِنهَا  اسْتَفادَ   فَقَدِ  دعيةَِ الأْ  وَ   حاديثِ الأْ   وَ   القُْرآنِ  لغَُةُ   العَْرَبيَّةَ  اللُّغَةَ   إنَّ   مَمزوجَةً   أبَياتاً  بعَضُهُم  أنَشَدَ  وَ   الاْيرانيوّنَ   الشُّ

وها وَ   بِالعَْرَبيَّةِ     ؛عِ المُْلَمَّ ـبِ   سَمَّ
ت و احادیث  و قرآن  زبان  عربی  زبان قطعا اعران و  دعاهاسـ تفاده آن از ایرانی شـ  ابیاتی آنها  از برخی و  اندکرده  اسـ

 اند؛نامیده  مُلمّع را آن  و اندسروده عربی  به  آمیخته

عَراءِ  مِنَ لکَث˼ٍ   ــُّ ˾َ الإْ  الش عاتٌ، يرانيّ ا˼زيُّ  حافِظٌ   مِنهُم مُلَمَّ ــّ عديٌّ  وَ   الش ــَ ا˼زيُّ  س ــّ   المَْعروفُ  يُّ بلخال الدّينِ   جَلالُ  وَ   الش
 .بِالمَْولوَيِّ 
  معروف بلخی الدّین  جلال  و  شـیرازی سـعدی و  شـیرازی  حافظ:  جمله از  دارند مُلمّعاتی ایرانی شـاعران از  بسـیاری

 .مولوی  به

عُ *** ا˼زيِّ  حافِظٍ  مُلَمَّ   مُلمّع لسان الغیب حافظ شیرازی)الغَْيبِ (   لِسانِ  الشّ

ــون از ــتم دل خـ ــه دوســـت نزدیـــک نوشـ                         نامـ
.  

   ّ˻ راً  رَأَیـــتُ  إ نْ  دَهـــْ ركِ  مـــِ ه هَجـــْ                             الْقيامـــَ
.  

  قيامت ديدم " همچوندورى  تو  ازاى با دل خون˾ براى محبوبم نوشتم  "که من روزگار را نامه

راقش از مـــن دارم علامـــت                صـــد دیـــده در فـــِ
تْ     . ذي عَینـــي دُمـــوعُ  لَیْســـَ ه؟                                   لَنـــا هـــٰ الْعَلامـــَ

.  
  نيست ؟ "نشانه  ما برای، مهاى چشماشك این من ازدورى او صدها نشانه  درچشم دارم ، " آيا

ــر ــد هـ ــازمودم چنـ ــود وی از کـ ــودم                                       نبـ سـ
نْ     . ــَ رَّبَ  مـ ــَ رَّب جـ ــَ تْ  الْمُجـ ــَّ هِ  حَلـ ــِ ه                                            بـ ــَ النَّدامـ

.  
  ". شودمی ازمايد، پشي˴نهرچه که  تجربه كردم، ازجانب او فايده اى به من نرسيد   " هرکس آزموده را بي

ــیدم ــی از پرسـ ــوالِ  طبیبـ ــت احـ ــا                                 دوسـ گفتـ
دِها في    . ــْ ذابٌ  بعُــ ــَ ا في عــ ــَ لامَه                                  قرُبِهــ ــَّ الســ

.  
ــذا ــج  وع ــردم، گفــت : " در دوري و هجــرانش  رن ســوال ک ــوبم  ــاره احــوال محب ــى درب ســلامتازطبيب ــزديʕ اش  ســت  ب  و درن ا

"  

رد گـــر آیـــد ملامـــت گفـــتم گـــردم                      دوســـت گـــِ
ه    . ــّٰ ــا وَاللــ ــا مــ اً  رَأَیْنــ ــّ لا حُبــ ــِ ه                                         بــ ــَ مَلامــ

.  
ــورد  ــوم م ــغول ش ســت مش ــه دو ــاد ب ــر زي ــتم اگ ســوگندگف ــدا  ــه خ ــى شــوم "ب ــع م ــش واق ــدون ، سرزن ــا عشــقى را ب ــش م سرزن

  يم"اهنديد

                  شــیرین جــان بــه جــامی آمــد طالــب چــو حــافظ
ــّ حَ             . ذوقَ  یٰ تـ ــَ هُ  یـ ــْ ــاً  مِنـ نَ  کَأْسـ ــِ ه                                 مـ ــَ الکَرامـ

.  
  ١٨كرامت بچشد " ، جامى از، " تا ازآنمانند خواستارِ جامی به قیمت جان شیرین آمد حافظ

 
ع: درخشان (گونه ١٧   گویند. )ای شعر که بخشی فارسی و بخشی زبانی دیگر است.  این آرایه را تلمیع  تلَمیع: درخشان کردن/ مُلَمَّ
  حافظ مانند خواستار ِ جامی به قيمت جان ش˼ين آمد، تا ِ از جام کرامت بچشد.  ١٨
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عُ  ا˼زى)  سَعديٍّ  مُلَمَّ ا˼زيّ (مُلمّع سعدى ش   الش

ــانعَِ  صـــ لِ المَْ ــیمُ  ١٩ ســـــَ ــاً تهَـــ ــوَاتِ فيِ رَکْبـــ                               يالفَْلـــ
.    

  
                             تــــــو قــــــدرِ آب چــــــه دانــــــی کــــــه در کنــــــارِ فُراتــــــی

.  

تــو قــدر و ارزش آب را چــه مــى دا˺، وقتــى در س... "بپــر  و سرگرداننــد، تشــنه هــا نبيابــا در کــه ســوارانی دربــارۀی آب انبارهــا از“ 
   كنار فرات هستى.

ســت تــو روی بــه شــبم روشــن           تــو بــه امدیــده و روز
..                                 

رتَْ  إنْ  وَ    ــَ واءٌ  هَجــ ــَ  ــ ســ  ــ و  يـعَشیَّتــ .                                                                             يـغَداتــ

                                                                    .   
شبم با ديــدن روى تــو مثــل روزاســت وچشــمم بــا ديــدن روى تــو روشــن مــى شــود. " واگــر از مــن جــداییگزینی (جــدا شــوی)، شــب و 

  شود "روزم برابر می

نگـــرفتم                            بـــر امیـــد ɬانـــدم دیـــر چـــه اگـــر
.  

ی   ــَ ــانُ  مَضــ ــي وَ  الزَّمــ ــول قَلبــ كَ  یَقــ ــَّ                                    يآتِ  إنــ
   .  

  آيى." گويد قطعاً تو مىندادم، " زمان گذشت و دˮ مىگرچه مدّت زيادى انتظار كشيدم، امّا اميدم را از دست 

شــنیدم    نــه و دیــدم نــه ج˴لــت بــه آدمــی مــن
 .                                                                                      

ــر   ــی اگــ ــه گِلــ ــت بــ ــین حقیقــ ــاتی                               آبِ  عَجــ حیــ
.  

ل) اســت، در حقیقــت آغشــته بــه  مــن انســا˺ بــه زيبــايى تــو نــه ديــده ام و نــه شــنيده ام، اگــر خمیــر آفــرینش تــو از آب و خــاک( گــِ
  .آب زندگا˺ است. 

ــبانِ  ــره ش ــدم تی ــه امی ــبحِ  ب ــو روی ص ــد                     ت باش
 .   

دْ  وَ    ــَ تَّشُ  قــ ــَ ینُ  تفُــ ــَ ــاةِ  عــ ˴تِ  في الْحَيــ ــُ                                   يالظُّلــ
.  

  شود " شود، " وگاهى چشمة زندگی درتاريʕ ها جستجو مىهاى تاريك من به اميد ديدن روى تو صبح مىشب

مْ  ــَ رِّرُ  فکَـ َ ــُ ــتَ  وَ  عَیــــشي ɱـ لُ  أنَـ ــِ هْدٍ                          حامـ ــَ شـ
.  

ــواب    ــخ جـ ــدیع تلـ ــت بـ ــان آن از اسـ ــاتی                           دهـ نبـ
.  

  تو حامل عسل هستی! ازدهان ش˼ين تو جواب تلخ شنيدن زيباست!    درحالى كهكنى چه بسیار زندگيم را تلخ مى 
  

ــه ــنج ن ســت روزۀ پ ــو روی عشــقِ  عمر ــا ت را                  م
.  

دْتَ    ــَ ةَ  وَجــ وُدِّ  رائِحــــَ مَمْتَ  إنْ  الــــْ  ــ شــــَ ي                                ـرُفاتــ
.  

ام) را ببــويى، بــوى عشــق را عاشــق روى تــو بــودن بــراى مــا فقــط ايــن پــنج روزه عمردنيــا نيســت، " اگــر خــاك قبرم(اســتخوان پوســیده
  ياɮ "مى

فْتُ  ــَ لَّ  وَصـ ــُ ــیحٍ  کـ ˴ مَلـ ــَ بُّ وَ  کـ ــِ  ــرْ تَ  تحُـ                         یٰ ضـ
 .                             

ــدِ مَ    ــه تـــو حامـ ــویم چـ ــه گـ ــاورای کـ ــفاتی                               مـ صـ
.  

هــاى تــو را چگونــه بيــان كــنم كــه فراتــر از پســندى "  ســتايشهر زيبــاروى بــا ˹كــی را وصــف كــردم ه˴نطــور كــه دوســت دارى و مــى
  كردن هستى "وصف 

تَغیثُ  وَ  أرَْجــو وَ  مِنــكَ  أخَــافُ  ســْ                       أدَنــو وَ  أَ
 .    

ــه   ــم کـ ــد هـ ــی کمنـ ــم و بلایـ ــد هـ ــاتی                               کلیـ نجـ
.  

كليــد شــوم " كــه هــم دامگــه بــلا هســتی و هــم خــواهم و بــه تــو نزديــک مــیترســم و بــه تــو اميــد دارم و از تــو كمــک مــى"از تو مــى
  نجات و رهايى هستى.

  

ســت چشــمِ  ز ــادم دو ــه فت ــۀ ب                 دشــمن لِ د  کام
 ــحِ أَ      .  رو˻ يبَّتـــ ــَ ˴ هَجـــ ــَ ــاءُ  کـــ  ــ تَشـــ ي                                        ـعُداتـــ

.  
  خواهند "  طوركه  دشمنانم میبه دلخواه وخواست دشمن، ازچشم دوست افتادم و ɮ ارزش شدم، "یارانم از من جدایی گزیدند ه˴ن 

  

ــۀ ــب ســعدی فراقنام ــه عج ــو در ک ــرد ت                  نگی
کَوْتُ  إنْ  وَ     . ــَ ی شـ ــَ ــرِ  إلـ نَ  الطَّیـ ــْ ــاتِ  فيِ  نُحـ                                 يالْوُکَنـ

.  
  " !ها شیون کنند، درلانهگلایه کنم! " واگر به پرندگان گذاردجدايى سعدى در تو اثر ˹ى ۀنام است که شگفت

 
  . بود بزرگ  نعمتی  بيابان در سرگردان تشنگانِ  برای  ولی نداشتند، مزۀ گوارايی که بودند آبگ˼هايی :مَصانِع ١٩
  

 قد (گاهی ممکن است) + مضارع

 (أ أ ɴ بر وزن فاعل)

(غداة + ي)                                              
 (عشیة+ ي) 

 مفرده: فلاة 
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برگرد

  آینده، در حال آمدن: (آتٍ)يـتالآ 
  یاران «مفرد:حبیب»أحَِبَّة: 
  شوم (دَنا، یدَنو) مینزدیک  أدَنو:

  امید دارم (رَجا، یَرجو)جو: أَرْ 
خواهم  کمک می أَستَغیثُ:
  ، یسَتَغیثُ) (اسِتَغاثَ 

  نوبَدیع: 
  ب دوری # قرُْ : دبُعْ 
،  شوی (رضيََِ خشنود می: یٰ ضترَْ 
  )یٰ ضریَ 

  خواهند (شاءَ، یَشاءُ) می تَشاءُ:
  شاءَ = أَرادَ، طلَبََ 

رُ:    کنی (مَرَّرَ، یمَُرِّرُ)تلخ میɱَُرِّ
شود  تشنه و سرگردان می تَهیمُ:

  (هامَ، یَهیمُ) 
  )یُجَرِّبُ آزمایش کرد(مضارع:جَرَّبَ: 

  (ذاقَ، یذَوقُ)بچشد تا : یذَوقَ  حَتّیٰ 
) فرود آمد، حل کرد : حَلَّتْ  ، یحَِلُّ   (حَلَّ
  استخوان پوسیده: رُفات

  سواران اسبْ کاروان شتر یا  ب:رَکْ
  ألَُ)، یَسْ (سَألَُ  ألَْ = اسِْ بپرس : سَلْ 

  کو)کردم (شَکا، یَشْ  گلایهتُ: شَکوَْ 
  لایه کنم» اگر گ: تُ شَکوَْ  إنِْ «

 ، ) بوییدی (شَمَّ   یشَُمُّ
  تُ: اگر ببویی» شَمَمْ  «إنِْ 

  عسل د:هْ شَ 
  دشمن، تجاوزگر عادي، عادٍ: 

  جمع: عُداة = عَدوّ # صَدیق 
  خمیر عَجین: 
  شامگاه، آغاز شب  عَشیَّة:

  صبحگاه، آغاز روز: غَداة
  ها «مفرد: فلاَة» بیابان  فَلَوات:

شود گاهی جستجو می تفَُتِّشُ:  قَدْ 
  یفَُتِّشُ) (فَتَّشَ، 

  جام، لیوان س: أْ کَ
  آزموده جَرَّب: مُ 

  »ةد مَ حْ مَ رد: ها «مفستایشمَحامِد: 
انبارهای آب در بیابان   مَصانِع:

  ها)(معنای امروزی: کارخانه
  با ˹ک مَلیح:

  در هم آمیخته = مَخلوط زوج:مَمْ 
  شیون کردند (ناحَ، ینَوحُ) نَ:نحُْ 
  عشق و دوستی # عَداوَة وُدّ:

وصف کردم (وَصَفَ،   تُ:وَصَفْ 
  یصَِفُ)

  ها «مفرد: وُکنَة»لانهوُکَنات: 
جدا شدی، رها ساختی : تَ جَرْ هَ 

  جُرُ) (هَجَرَ، یهَْ 

برگرد

حیحَ وَ الْ   رسِ.  خَطَأَ عَیِّنِ الصَّ               حَسَبَ نصَِّ الدَّ

وْ نُ الْ تفَُتِّشُ عَیْ  -١   ءِ فَقَط. حَیاةِ في الضَّ

 شود.چشمۀ زندگی فقط در نور جستجو می
  
عاتُ أشَعارٌ فارسیَّةٌ مَمْ الَْ  -٢   عَرَبیَّةِ.  زوجَةٌ بِالْ مُلَمَّ

 .ملمعات اشعار فارسی آمیخته به عربی هستند
 
  رِ حَبیبِهِ.  هَجْ  سَعدیٌّ اللَّیلَ وَ النَّهارَ سَواءً مِنْ  یٰ یرَ  -٣

   بیند.محبوبش، شب و روز را یکسان میسعدی از دوری 
  
  ي.  ـِ لاتأت إنَّكَ بي یَقولُ ی الزَّمانُ وَ قَلْ قالَ سَعدیٌّ مَضَ  -٤

   آیی.گوید که تو ˹یسعدی گفت: زمان گذشت و دˮ می
  
  ربِهِ عَذاباً.  ـةً وَ فيِ قُ ـحَبیبِ راحَ دِ الْ حافِظٌ في بعُْ  یٰ یرَ  -٥

   بیند.اش عذاب  میراحتی و در نزدیکیحافظ در دوری محبوب، 
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برگرد

 اسْمُ الْمُبالَغَةِ مَفعولِ مُ الْ فاعِلِ وَ اسْ اسِمُ الْ 

 رازِق (روزی دهنده)؛ مَرزوق( روزی داده شده)/ رَزاّق( بسیار روزی دهنده)
 

  اسم فاعل و اسم مفعول  ��

  :است»  انجام شده« به معنایاسم مفعول:و  » دارندۀ حالتانجام دهنده یا « به معنایاسم فاعل 

  گروهند دو  مفعول اسم و فاعل اسم: 
  . هستند که در پايۀ نهم با وزنِ آنها آشنا شده بوديد «فاعل» و «مفعول»بر وزن  لگروه اوّ 

  

  اکنون با گروه دوم آشنا شويد. 

 

 چگونگی ساخت و تشخیص:��

ده  شگرفته  )است بوده  ها سه حرفشخص مفرد ماضی آن ه سوم(فعل هایی ک ثلاثی مجردی هافعلاز  :گروه اوّل��
  .  استفعول» ل و مَ ، بروزن «فاعِ انشو اسم فاعل و اسم مفعول

 وده اسـت)ها بیشـتر از سـه حرف بماضـی آن  هایی که سـوم شـخص مفردل(فع ثلاثی مزیدهای  فعل : ازگروه دوم��

ان (حرف شـحرف ماقبل آخر در اسـم فاعل،  ود وشـوع می» شر ـــــمُ «ان با حرف  شـده و اسـم فاعل و اسـم مفعولشـگرفته  

 .  دارد«حرکت کسره» و در اسم مفعول، «حرکت فتحه» دوم اصلی = عین الفعل)

  ...  )  ...   ـعـَ ـ م ُـ     ← ...   ـعـِ  ... ) ،  ( اسم مفعول:   ـمـُ          ← ( اسم فاعل: 
  

  

  

  صفت مفعولی   اسم مفعول   صفت فاعلی  اسم فاعل  معنی   ماضی

  ساخته شده  ع و صنمَ   سازنده  نِع اص  ساخت   صَنَعَ 
  آفریده شده   ق و خلمَ   ننده آفری  لِقاخ  آفرید  خَلَق
  پرستیده شده  د و عبمَ   پرستنده  بِد اع  پرستید  عَبَدَ 

  صفت فاعلی   اسم مفعول   صفت فاعلی   اسم فاعل   معنی   مضارع 

  دیده شده  شاهَد مُ   بیننده   د شاهِ مُ   بیندمی  شاهِدُ یُ 
  تقلید شده  قَلَّد مُ   تقلید کننده   قَلِّد  مُ   کندتقلید می  قَلِّدُ یُ 
  ارسال کننده  رسَْل مُ   ارسال کننده  رسِْل  مُ   فرستدمی  رسِْلُ یُ 
  مورد انتظار  نتَظرَمُ   انتظار کِشَنده   نتَظِرمُ   کِشَدانتظار می  نْتَظِرُ یَ 
  یادگرفته شده   تَعَلَّم مُ   یادگیرنده   تَعلِّم مُ   گیردیاد می  تَعلَّمُ یَ 
  بیرون آورده شده  سْتَخرَج مُ   بیرون آورنده  سْتَخْرِج مُ   آورد بیرون می  سْتَخْرِجُ یَ 
  ـــــــــ ـ  ـــــــــ ـ  حمله کننده   تَهاجِم  مُ   کند حمله می  تَهاجَمُ یَ 
  ـــــــــ ـ  ـــــــــ ـ  شکَنَنده   نکَْسرِ مُ   شود، شکسته میشکَنَدمی  نکَْسرُِ یَ 
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عاءَ، ثمَُّ عَیِّنِ جِمِ الْ ترَْ   .مَفعولِ مَ الْ فاعِلِ وَ اسْ مَ الْ  اسْ کَلِ˴تِ التّاليَّةَ وَ الدُّ

جَمَةُ کَلِمَـةُ الْ  مَفعول مُ الْ اسِْ فاعِل مُ الْ اسِْ الَترَّ

مُقَرَّب
عالمِ
مُنتَج 
مُجَهَّز

مَضروب
مُتَکَلِّم 

  


 ای، ای صاحب هر مال و دارایی ای، ای روزی دهندۀ هر روزی داده شدهای،  ای آفرینندۀ هر آفریده شدهای سازندۀ هر ساخته شده

 کبير جوشن دعای از فرازی

  خالقَِ : اسم فاعل / مَخلوقٍ : اسم مفعول       صانعَِ : اسم فاعل / مَصنوعٍ  : اسم مفعول   
  : اسم مفعول  كٍ   : اسم فاعل /  مَملو كَ مالِ     رازقَِ : اسم فاعل /  مَرزوقٍ  : اسم مفعول   

  

 اسم مبالغه  ��

  ِداردصفت یا انجام کار دلالت  اسم مبالغه: اسمی است که بر بسیاری  . 

   ؛ مثال:است» فَعّالة» و «فَعّال«دو وزن مهمّ آن 

 کَذّاب(بسیار دروغگو)؛      غَفّار(بسیار آمرزنده)؛      صَبّار(بسیار بردبار)؛ 

 دانا)؛   عَلاّمة(بسیار     ؛)خَلاّق(بسیار آفریننده    رَزاّق(بسیار روزی دهنده)؛

  .فهّامَة(بسیار فهمیده)

  

  
 فارسيٍِّ  مُعْجَمٍ  أکَبرَِ  مُؤَلِّفُ  دِهْخُدا  مَةُ عَلاّ لْ اَ                                                                                                        

  حَدّاد(آهنگر) ؛خَبّاز(نانوا) دلالت دارد؛ مانند شغلبر  »فَعّال«وزن  گاهی

  

  

فَتاّحَة(در بازکن)،  نظَّارةَ(عینک)،    ثال:م ؛کندمیدلالت  "دستگاه یاابزار، وسیله » بر فَعّالةگاهی نیز وزن «

  سَیّارةَ(خودرو) 
  

  

مْسيَّةُ  الَنَّظاّرةَُ                                                                                                                            الشَّ
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اکیبَ ترَجِمِ ال   التّاليَّةَ.  ترَّ

  ها  غیب بسیار دانای:  ﴾غُیوبِ عَلاّمُ الْ  ﴿ -١

وءِ  ﴿ -٢ کننده به بدی : بسیار امر  ﴾أمَّارةٌَ بِالسُّ

یرانیٌّ : خلبان ایرانیالطَّیاّرُ الإْ  -٣

شیشه  نکدر باز فَتّاحَةُ الزُّجاجَةِ :   -٤

جَوّالُ: تلفن همراه هاتفُِ الْ الَْ  -٥

لامُ عَلَی -٦ ˴ّ  یا مَیثمَُ كَ الَسَّ   رُ: درود بر تو ای میثم خرما فروش  التَّ

˴ّ ، جَوّالُ الْ ، فَتّاحَةُ ، الطَّیّارُ ،  أمَّارةٌَ ،  عَلاّمُ اسم مبالغه:    رُ التَّ

┄┄❅❅┄┄  

  : کمی فراتر بدانیم  

ی دیگر گرفته نشده باشد. مانندجامد: اسمي كه از كلمه:  

  :مصادر مجرد و مزید

ق، تظَاهُ لنَّ اَ  ر، مُجالسََة،  دامَة، حُبّ، مَلامَة، الکَرامَة، ظلُمَة، حَياة، وُدّ، مُرّ، هَجْر، عِلْم، کɵَْةَ، استطاعَة، التفات، انِْفتاح،تصََدُّ

  إیِتاءتکریم، 

  :مانندکل˴ت غیر مصدری  

  فَلوَات، وُکْنَة، عَشیَّة، غَداة لْ اَ ه، دَهْراً، للّٰ باب، اَ لْ اَ قلم،  لْ اَ 

  

مشتق: اسمی که از کلمه ی دیگر گرفته شده باشد. مانند:  

  .عالمِ، مَعلوم، علاّمة، أعلَم، مَعالمِ که از "علم" گرفته شده اند

                       ┄┄❅❅┄┄  

  :خوانیم. این مشتقات عبارتند ازنوع را در کتاب درسی می  ۵از کل˴ت مشتق 

  تفضیل، اسم مکان اسم فاعل، اسم مفعول، اسم مبالغه، اسم 

                       ┄┄❅❅┄┄  

 اسم فاعل: در واقع ه˴ن صفت فاعلی زبان فارسی است.  

  :آید؛ ماننددر ترجمه با کل˴تی مانند «کننده،دهنده» یا پسوند «ا» یا «نده»، «گر»، «گار» می

  اعت˴د کننده، یاد دهنده، دانا، یاد گیرنده، ستمگر، آفریدگار

  

 باشد و بر  اسم مفعول: در واقع ه˴ن صفت مفعولی زبان فارسی است و نشانهٔ آن در فارسی پسوند «شده» می

  .کاری انجام شده دلالت دارد

  .مورد اعت˴د، یاد داده شده، دانسته شده، یاد گرفته شده، مورد ستم واقع شده، آفریده شده

┄┄❅❅┄┄  
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  :شوندساخته میَ اسم فاعل و اسم مفعول در زبان عربی به دو روش 

  :شود؛ مانندساخته می  "بر وزن "فاعل و مفعول) (ماضی آن، فقط سه حرف اصلی دارد از فعل ثلاثی مجرد -الف

  کَتبََ، یکَْتبُُ، کتابة

  )فاعل اسم( کاتبِ ←بر وزن فاعِل

  )مفعول اسم( مَکْتوب←بر وزن مَفْعول 

  عَلمَ، یعَلمَُ، عِلْم

  )فاعل اسم( عالمِ←بر وزن فاعِل

  )مفعول  اسم( مَعْلوم ←بر وزن مَفْعول 

  أمََرَ، یأَمُْرُ، أمَْر  

  )فاعل  اسم(آمِر←بر وزن فاعِل

  )مفعول اسم(مَأمْور←بر وزن مَفْعول  

  

  :بدین ترتیب از فعل ثلاثی مزید - ب 

آن«مُ» می گذاریم. سازیم، آنگاه حرف مضارعه را حذف کرده و به جای  ابتدا از کلمه داده شده، فعل مضارع می  

  سپس 

  دهیم؛ برای ساخɲ اسم فاعل: عین الفعل حرف (حرف اصلی ماقبل اخر) را حرکت "کسره" می

  دهیم؛ برای ساخɲ اسم مفعول، عین الفعل (حرف اصلی ماقبل آخر) را حرکت "فتحه" می

  :مانند 

  ) (یاد گرفته شده مُتعَلَّم ←اسم مفعول) / (یاد گیرنده مُتعَلِّم ←اسم فاعل) : گیردیَتعَلَّمُ (یاد می ←مَ لّ تعََ 

یشنهاد داده پ( مُقْترَحَ ←اسم مفعول) / یشنهاد دهندهپ( مُقْترَحِ ←اسم فاعل: دهد)(پیشنهاد می یقَْترَحُِ  ← اقِترَحََ 

  ده) ش

ندارد (از فعل لازم اسم مفعول  ← اسم مفعول) /  آماده( مُسْتَعِدّ  ←اسم فاعل: شود)(آماده می یسَْتَعِدُّ ←اسِتَعَدَّ 
   نداریم)

 ┄┄❅❅┄┄  
  .اسم مفعول نداریم،  فعل لازم و کلا از باب انفعال 

  ؛٢٠شود اسم مفعول ساخته ˹ی

  .، اسم فاعل داریم اما اسم مفعول نداریم(رفته)ذَهَبَ (رفت) : ذاهِب

  اسم فاعل داریم اما اسم مفعول نداریم.  )،(شکسته، شکسته شدهانِکْسرََ (شکسته شد): مُنکَسرِ 

  اند.چیره شدگانبی گ˴ن حزب خدا  -}بونَ الغالِ هِ هم {فإنَّ حزبَ اللّٰ -

  
  

 
  مثلا: مغلوب علی أمره: مغلوب، درماندهاسم مفعولش را به شرطی داریم که متعدی شود به حرف جر برای دبیر:    ٢٠
  



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٢٨ 

 
 

  :های موجود در کتاب درسی اسم فاعل و اسم مفعول 

  ضالّ، قائِم، قائل، زائد،  زائر،  نائل،  جائع، قادِرةَ، طائِر،  فائز، سائِل،  ،آمِر آکِل، ،آخِر←اسم فاعل مجردّ: (بر وزن فاعِل) 

  ین، کاذِبصادق  فاضِل، حامِل،  ساعي،ال  راضي،ال  قاضي،ال عاليِ،ال هادِي،ال ɴ،الآ  دالّ،

ق، مُقتَصِد، مُجِدّ، مُدَرِّس، مُشاغِب، مُعَلِّم، ←اسم فاعل مزید: (مُـ ـعِـ)  مُتَکَلِّم، مُتَحَرِّك، مُواطِن،  المخُتلِفَة، مُنْتِج، مُصَدِّ

  .ید، مُرید، مُجیب، مُدیر، مُعینمُب مُختال،
  

  ةـيّ رض، مَ مَطلوبلْ اَ  مَعروف،لْ اَ  مَمزوجَة، مَأمور، مَسْؤول،  ←اسم مفعول بر وزن مَفْعول

َة،  ←اسم مفعول مزید: (مُـ ـعَـ) ع،  مُعْجَب، مُغلَق، مُکَسرَّ ق مُجَرَّب، مُلمََّ   ینَ، مُلوََّنمُعَوَّ
  

  :ها نگاه کنیم؛ مثالهای مکسر، باید به شکل مفرد آنتشخیص نوع اسم در جمعبرای  

ــاعِر)، طلََبَة و طلاُّب (طالبِ)،  عَراء (ش ــُ ثوَا˻ (ثانیة)،  ظلََمَة (ظالمِ)، طیَْر و طیور(طائر)، نیام (نائم)؛ العُداة (العادي)، ش

یاّح(ســائحِ) ،نُهاة (ناهي)، نقُّاد (ناقدِ) ــُ ل(عالمِ)، س ّ˴ ــم   ←کُتاّب(کاتبِ)، جُهّال(جاهِل)  ،تجُّار(تاجِر)، عُلاّم(عالمِ)، عُ   اس

  فاعل

  .هستند   مفعول اسم←مَفاهیم (مَفهوم)  و  مَشاهیر (مَشهور) ،مضامین (مَضمون)  مَحاصیل (مَحصول)،دین)، ئِن(مَ مَدا

┄┄❅❅┄┄  

  .نوع اسم در وزن مُفاعَلَة بر اساس ترجمه تشخیص میدهیم 

  (نگداشته شده) : اسم مفعول  ،(استان)مُحافظََة 

  مَحافَظةَ (نگهداری) : اسم، مصدر

  مُصـــادَقَة(دوســـتی)، مُکاتبََة (نامه نگاری کردن)، مُجادَلَة(بحث کردن)، مُشـــاوَرةَ (مشـــورت کردن)، مُحاوَلَة (تلاش)،

ا˸نی)، مُجاهَدَة(جهاد کردن   مصدر )مُطالعََة(مطالعه کردن)، مُحاضرََة (سخ

┄┄❅❅┄┄  

  .توجه داشته باشیم که اسم فاعل و اسم مفعول با نقش فاعل و مفعول فرق دارد

  .کند و بیرون از جمله هم قابل تشخیص استاسم فاعل، ساخت˴ن کلمه را بررسی می

 .اما فاعل و مفعول فقط داخل جمله قابل تشخیص است و اگر از جمله بیرون بیاید، دیگر نقش فاعل و مفعول ندارد

 اسم الفاعل فاعلاً. نیّ ع

عات جميلة. ونییّ رانی) الشُعراء الإ١  أنشدوا مُلمَّ
 الجاهل إلا مُفرطِا أو مُفرِّطا.  یرَ یُ لا ) ۲
 ) وقفت الحافلة في المحطةّ و نزل الرُّکّاب! ٣
 تعنّتا! اءیمیمُعلِّم الک سألیکان في الصفّ طالب ) ۴

 ـــــــــــــــــــــــ ـ

 ) الحافلة بر وزن الفاعلة: اسم فاعل در نقش فاعل ٣نهٔ یگز پاسخ

 : اسم فاعل در نقش فاعل   »الراکب« شمفرد الرُّکاّب                   

 : هانه یگز  ریها در سااسم فاعل  یبررس

 : نقش مبتدا »الشاعر« ش) الشعراء مفرد١ نهٔ یگز

 .ستندی> بهرحال مشخص است فاعل ن-: حال، مُفرِّطا: معطوفمُفرطا/) الجاهل: نائب فاعل ٢ نهٔ یگز



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٢٩ 

 
 

 : نقش مفعولمُعلِّم / طالب: اسم کان است. ˹ی گیرد. فاعل و مفعول حواسمون باشد که کان )۴ نهٔ یگز

  شوند.  یحافظ بر اساس وزن، اسم فاعل محسوب م  ،چون حافلة و نام اشخاص مانند شاعر ی: کل˴تنکته

┄┄❅❅┄┄ 

 کنداسمی است که بر وجود صفتی به میزان زیاد در شخص یا شی دلالت می م مبالغه:اس.  

    دو وزن مهمّ آن «فَعّال» و «فَعّالة» است؛ که

  :بسیاری صفت یا انجام کار دلالت داردر  ب) ١

صَبّار(بسیار بردبار)؛ غَفّار(بسیار آمرزنده)؛ کَذّاب(بسیار دروغگو)؛ رَزاّق (بسیار روزی دهنده)؛ خَلاّق(بسیار  

طنَّان (بسیار آفریننده)؛ عَلاّمة (بسیاردانا)؛ فهّامَة(بسیار فهمیده)؛ أمَّارةٌَ (بسیار امرکننده)؛ کَذّاب (بسیار دروغگو)؛ 

  ).ریزد)؛ تیّار (جریان، عبور فراوان آب یا برقطنین انداز)؛ شَلاّل (آبشار، جایی که آب بسیار فرو می

  د: وزن «فَعّال» بر شغل دلالت دار  گاهی )٢

  ). خَبّاز(نانوا)؛ حَدّاد(آهنگر)؛ الطَّیّارُ (خلبان)؛ التَّ˴رُ (خرما فروش)؛ فلاَّح (کشاورز)؛ صَیّاد (شکارچی 

  : کنددلالت می گاهی نیز وزن «فَعّالة» بر ابزار، وسیله یا دستگاه") ٣ 

  .)فَتّاحَة (در بازکن)؛ نظَاّرةَ(عینک)؛ سَیّارةَ(خودرو)؛ الجَْوّالُ (تلفن همراه 

┄┄❅❅┄┄  

چه بر بسیاری صفت یا انجام کار دلالت کند؛ چه بر شغل و چه بر ابزار، وسیله  » وزن «فَعّال» و «فعَّالة نکته:  

  .شونددلالت کند؛ همگی اسم مبالغه محسوب می

  

  .های جمع را از شکل مفردشان، تشخیص دهیدکنید و نوع اسمبه وزن کل˴ت دقت  

  .دَوابَّة (جمع مکسر بر وزن فَواعِل است و مفرده: دابَّة) اسم فاعل است

ل، سُیّاح   ّ˴ ) بر وزن «فعُّال» جمع مکسرّ هستند و اسم فاعل  و رُکّاب  کُتّاب، جُهّال،  کل˴تی مانند (تجُّار، عُلاّم، عُ

  .) بر وزن فاعل استو راکِب جاهِل ،چون مفردشان به ترتيب (تاجِر، عالمِ، عامِل،سائِح، کاتِبشوند؛ محسوب می

  

  / (بر وزن فَعّال») : اسم مبالغه (بسیار دانا)عَلاّم ،(گردشگر)سَیّاح .فعَّال» و «فُعّال» را با هم اشتباه نگیریددو وزن«

  م: اسم فاعلعالِ  ،ح: (جمع مکسر بر وزن «فُعّال») مفرده سائِ (دانشمندان)عُلاّم، (گردشگران)سُیّاح

 ┄┄❅❅┄┄  

   »نکته: "ة" در« فعّالة 

  .  که برای تاکید بر مبالغه بودنش به کار می رود نشانه کɵت و فراوانی است 

  رجلٌ علاّمةٌ ،  مانند: إمرأة علاّمة برای مذکر و مؤنث یکسان است.

  

  

  

  
  

 علی المبالغة و الکɵة لُّ دُ یَ 

 هنة علی الم یدلّ 

 علی الآلة یدلّ 
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٣٠ 

 
 

  برگرد 

لُ:لتَّمرینُ الأْ ا حیحَةِ جُملة الْ عَیِّنِ  وَّ حیحَةَ وَ غَیرَ الصَّ          حَقیقَةِ.       الْ  حَسَبَ الصَّ

وابِّ مُسافرینَ یُسافِرونَ عَلَی بُ جَ˴عَةٌ مِنَ الْ الرََّکْ -١   . ٢١الدَّ
  کنند. مسافرت می بر چارپایان ]سوار[ران هستند که گروهی از مساف ]اسب –شتر  سواران[کاروان 

تاءِ بَدیعَةٌ خَضرَِةٌ.غُصونُ الأَْ  -٢    شجارِ فيِ الشِّ

  های درختان در زمستان زیبا(نو) و سبز هستند. شاخه

    ٢٢غَداةُ نِهایةَُ النَّهارِ، وَ بِدایةَُ ظلاَمِ اللَّیلِ.الَْ  -٣

  آغاز تاریکی شب است.بامداد، پایان روز و 

   .يُ ˴ءُ أوَِ الشّایشرَُبُ بِهِ الْ  ٢٣ إناءٌ کَأسُ الَْ  -٤

  شود.، ظرفی است که با آن آب و چای نوشیده می(جام)لیوان

   عَجینِ.خُبزُ مِنَ الْ نعَُ الْ یصُْ  -٥

  شود.نان از خمیر درست می
  

  «کَلِمَةً واحِدَةً زائدَةً»مُناسِبَ.  عَدَدَ الْ في الدّائِرةَِ الْ  ضَعْ  لثّا˻:لتَّمرینُ اا

هَبِ أوَِ الْ  زینةٌَ   (لانه)    ٢٤نةَُ وَکْالَْ  -١ ةِ في یدَِ الْ مِنَ الذَّ   طلا یا نقره در دست زن)جنس  (زیوری از  مَرأةِ.فِضَّ

  گفتارش و رفتارش تو را به  (کسی که شکلش،  کلاَمُهُ وَ سُلوکهُُ.لهُُ وَ   شَکْ كَ جِبُ یعُْ  مَنْ   (کرامت)کَرامَةُ الَْ  -٢

  آورد.) شگفت می    (جدایی)رُ جْ هَ الَْ  -٣

    (شرافت و بزرگی و عزت نفس) شرََفُ وَ عَظمََةٌ وَ عِزَّةُ النَّفسِ.    های پوسیده)(استخوانالَرُّفاتُ  -٤

دیقِ أوَِ الْ  كُ ترَْ                  (دستبند)وارُ الَسِّ  -٥ .الصِّ   ( جدا شدن از دوست یا عاشق) مُحِبِّ

(خانه پرندگان) بیَتُ الطُّیورِ.              (˹کین)مَلیحُ الَْ  -٦

  

  . كَ مَطلوبَ مِنْ ، ثمَُّ عَیِّنِ الْ حادیثَ الأَْ هِ ذِ هٰ  جِمْ لثّالِثُ: ترَْ لتَّمرینُ اا

  مُضارِعَ فِعلَ الْ لْ اَ        الإَمامُ علیٌّ . ٣ كَ ضرُُّ ـَ ی ـ فَ كَ ینَفَعَ  أنْ  یرُیدُ فإَنَّهُ حمَقِ،  الأَْ  ٢مُصادَقةََ وَ  ١كَ إیاّ -١
  نْ أَ  / یرُیدُ فعل مضارع: /  رساند.خواهد به تو سود برساند اما به تو زیان میاز دوستی با نادان بپرهیز زیرا او می

  یضرَُُّ ینَفَعَ / 

 
  اسم فاعل     : چارپایان، جنبندگان، مفرد: دابةّدَوابّ  ٢١

  اللَّیل  ≠ النَّهار  /  بِدایةَ ≠ نِهایَة  ٢٢
  إناء: ظرف   ٢٣

  کنَة (لانه پرنده در شکاف دیوار یا کوه)= عشّ (لانه پرنده روی درخت)وُ  ٢٤
  



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٣١ 

 
 

دیقُ مَنْ   -٢   مَجرورَ جارَّ وَ الْ الَْ    الإَمامُ علیٌّ حسانِ. وَ الإْ   ٥برِِّ الْ عَلَی   ٤مُعیناً عُدوانِ  وَ الْ   عَنِ الظُّلمِ کانَ ناهیاً  الَصَّ

(دوست کسی است که   ستم و دشمنی باز دارد و در نیکی و احسان یاری رساند.دوست کسی است که از 

  برِِّ عَلَی الْ   /عَنِ الظُّلمِ جارّ و مجرور: /  بازدارنده از ستم و دشمنی و یاری رسانِ بر نیکی و احسان باشد.)
  

ابِ  کَذّابِ الْ  وَ مُصادَقةََ  كَ إیاّ  -٣ دُ بعَیدَ وَ   الْ كَ عَلَی  ٦یقَُرِّبُ ، فَإنَّهُ کَالسرَّ یبَُعِّ
  مُبالغََةِ مَ الْ اسِْ    الإَمامُ علیٌّ قَریبَ.   الْ كَ عَلَی  ٧

  سازد. سازد و نزدیک را بر تو دور میاز دوستی با دروغگو بپرهیز، زیرااو مانند سراب است؛ دور را بر تو نزدیک می

  کَذّابِ الْ اسم مبالغه:    /
  

دیقُ   -٤    ٢٦  قُ الصّادِ مامُ  الإَْ سِهِ. نفَْ  عَلٰ  ٩كَ آثرََ ، وَ  كَ  في غَیبِ كَ ، وَ حَفِظَ كَ في عَیبِ  ٢٥كَ مَن نصََحَ   ٨دوقُ الصَّ الَصَّ
  حَرفِ جَرٍّ مَجرور بِ الَْ 

تو را نگه دارد، و تو را بر    تت نصـيحت كند، و در غيابكسىـ اسـت كه تو را در مورد عيب )صـميمىراسـتگو (دوسـت 

  سِ : عَیبِ/ غَیبِ / نفَْ مَجرور بِحَرفِ جَرٍّ الَْ /    .برگزیند(ترجیح دهد)خود  
  

ــ ثلاَثَ مَراّتٍ، فَ كَ إخوانِ    مِنْ كَ غَضِبَ عَلَیْ  منْ   -٥ ــ شرَّاً، فَ كَ فی ١٠یقَُلْ   لمَْ ـ    ٢٧الصّادِقُ مامُ  الإَْ   صَدیقاً. كَ لنَِفسِ    ۱۱هُ اتَّخِذْ ـ
  فِعلَ الأمرِ 

،  (نگفت) ، ولی در موردت بدی و سخن ناروایی نگویدد)ش(هرکس از دوسـتانت سـه بار نسبت به تو خشمگین شود

  تَّخِذْ اِ فعل امر:    / پس او را برای خودت به دوستی بگیر.
  

  يِ فِعلَ النَّهْ    ٢٨ حَکیمُ لق˴نُ الْ واحِدُ کثَیرٌ.  عَدُوّاً واحِداً وَ الْ  ، وَ لا تتََّخِذْ لفُ قلَیلٌ ألَفَ صَدیقٍ وَ الأْ  خِذْ تَّ اِ ، یا بنَُیَّ   -٦

ت بگ˼ که هزار دوسـت    پسرـکم، من  ]هم  [هزار دوسـ ت. ]هم [کم اسـت و يک دشـمن مگ˼ که يک دشـ /  زياد اسـ

  يِ: لا تتََّخِذْ فِعلَ النَّهْ 
  

❀✽✼✻✦✧✫✧✦✻✼✽❀  

: زیان می  -٣    مُصادَقةََ: دوستی کردن با -٢  إیاّکَ: بپرهیز، تورا  -١   مُعین: یاری رساننده  -٤  رساندَیضرَُُّ
دُ: دور می  -٧    سازدیقَُرِّبُ: نزدیک می  -٦    برِّ: نیکی  -٥   صَدوق: راستگو  -٨  سازدیبَُعِّ
  مفعول اول ، صدیقاً: مفعول دوم : ہ /: بگیرتَّخِذْ اِ  -١١      : نگفت لمَ یقَُلْ  -١٠    آثرََ: برگزید -٩
  

دیق / ≠عَدوّ حسانِ / الْ = الإْ  برِِّ یضرَُُّ / الْ  ≠یَنفَعَ  مترادف و متضاد: /   = صَداقة) مُصادَقَة( ≠) = عَداوَة عُدوانِ الْ  (الصَّ
دوق / یقَُرِّبُ   ≠کَذّابِ الْ  دُ /≠ الصَّ   کثیرٌ  ≠بَعیدَ / قَلیلٌ الْ   ≠قَریبَ الْ  یُبعَِّ

 
  /٣٣٠، ص ٨مستدراک الوسائل، ج  به صورت مضارع التزامی ترجمه می شود. معمولا فعل ماضی بعد از «من و ما»  ٢٥
  اند: در فارسی چنین گفته  آمده است. ۱۹۰۴غرر الحكم : این حدیث به نقل از امام علی(ع) در    ٢٦

 دوست انست، که معایب دوست / همچو اینه، روبرو گوید  -

 مو گوید هبمو نه که چون شانه، باهزار زبان / پشت سر، رفته 

  ی دوست آن باشد که گیرد دست دوست / در پریشان حالی و درماندگ -
  ٣٣٠، ص ٨مستدراک الوسائل، ج  ٢٧
   ٤، ح٤١٣، ص١٣، جبحارالأنوار ٢٨



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٣٢ 

 
 

  مُتَّضادَّ کلُِّ کَلِمَةٍ أمامَها.  مُترَادِفَ أوَْ  : اُکتُبْ الَتَّمرینُ الرّابِعُ 

کان / الَْ  أ. حراء / الَْ بُعْ عُداة / الَْ وُدّ / الَْ أرادَ / قَربَُ / الَدُّ  ب حَرْ غَداة / الَْ د / الَصَّ

˾ٌ   /رَ آثَ   /ةٌ مُصادَقَ   /رَّبَ قَ   /صَدوقٌ  ب.   عَ رفََ   /فْسِهِ نَ بِ  فتَخِرٌ مُ   /سِعْرٌ   /سَلْ   /مُع

    

مَکانِ وَ  مَ الْ مُبالَغَةِ وَ اسْ مَ الْ مَفعولِ وَ اسْ مَ الْ فاعِلِ وَ اسْ مَ الْ یاتِ التّالیَِةَ، ثمَُّ عَیِّنِ اسْ جِمِ الآْ خامِسُ: تَرْ الَتَّمرینُ الْ  

    التَّفضیلِ.مَ اسْ 

  

  

  ٣٣الإَسراء:   ﴾إنَّهُ کانَ مَنصوراً  ... ﴿ -١

  مَنصوراً:  اسم مفعول    (ترجمۀ فولادوند)او یاری شده است. زیرا ...

  ١١٦المَائدَة :  ﴾ یوبِ غُ  أنتَ عَلاّمُ الْ كَ إنَّ  ﴿ -٢

  : اسم مبالغه عَلاّمُ  ها هستی. قطعاً فقط تو بسیار دانای نهان

  ١٤٢بَقَرةَ : الَْ  ﴾مَغربُِ مَشرقُِ وَ الْ هِ الْ للِّٰ  قلَْ  ﴿ -٣

  مَغربُِ: اسم مکان مَشرقُِ وَ الْ الْ  بگو: مشرق و مغرب از آنِ خداست.  

  ١٥٩آلُ عِمران :  ﴾مُتوََکِّلینَ  هَ یحُِبُّ الْ إنَِّ اللّٰ  ﴿ -٤

  مُتَوَکِّلینَ : اسم فاعل الْ  قطعاً خداوند توکل کنندگان را دوست دارد.  

  ٦٨حَجّ : الَْ  ﴾ونَ  لمَ أعَلَمُ ɬِا تعَْ هُ ... الَلّٰ  ﴿ -٥

  أعَلَمُ: اسم تفضیل دهید داناتر است. خداوند به آنچه انجام می

ابٌ   عُداة(دشمنان)الَْ  # (دوستان)الأَحَِبَّة   (بسیار راستگو) صَدوقٌ   # (بسیار دروغگو) کذَّ

دَ   غَداة (بامداد)الَْ  #(شامگاه)عَشیَّة الَْ    (نزدیک ساخت) رَّبَ قَ  #  (دور کرد)  بَعَّ

حراء (دشت، بیابان)فَلاة = الَْ  ˾ٌ =  مُساعِدٌ   الَصَّ   (یاور) مُع

  (برگزید)  رَ آثَ =  بَ خَ تَ انِْ   وُدّ (دوستی) الَْ  =اَلْحُبّ 

لْ    (دوستی)  ةٌ مُصادَقَ #  (دشمنی) عَداوَةٌ   ب (جنگ) حَرْ الَْ  # م(صلح)اَلسِّ

  (بپرس) سَلْ #  (پاسخ بده) أجَِبْ      = أرادَ (خواست) شاءَ 

کان (مغازه) جَر = مُتْ الَْ    (قیمت)  سِعْرٌ  = قيمَةٌ   الَدُّ

  (بالا برد) عَ رفََ  # (پایین آورد) نَزَّلَ     د(دوری)بُعْ الَْ  # ب(نزدیکی)قُرْ الَْ 

  (خودپسند)  فْسِهِ نَ بِ  فتَخِرٌ مُ  =  مُخْتالٌ       = قرَبَُ (نزدیک شد) دَنا

  ل وزن فاعِ 

 مُـ ـعـِ 
  فعول وزن مَ 

 مُـ ـعـَ 
  وزن  

 فَعّالَة - فَعّال  
  اسم بر وزن

  جمع: أفاعِل-فُعلَی–أفعَل 
 خیر و شرّ تفضیلی 

  وزن مَفعَل  
  مَفعِل 

  لَةمفعَ 
 فاعِل جمع: مَ 



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٣٣ 

 
 

  ٢٩  ٥٢يس:المُْرسَْلُونَ﴾   صَدَقَ  وَ    الرَّحْمٰنُ  وَعَدَ  ما هٰذا   مَرقْدَِنا مِنْ  بعََثنَا مَنْ  ...﴿  -٦
  .گفتندچه كسى ما را از خوابگاه˴ن برانگيخت؟! اين چیزی است که خداوند رح˴ن وعده داده، و فرستادگان راست 

  َاسم مفعولمَرقْدَ: اسم مکان /المُْرسَْلُون :  

ْ فعالَ في الْ الأْ  جِمِ الَتَّمرینُ السّادِسُ: تَرْ  ˾ِّ     ها.مِنْ  بابَ کلٍُّ  جُمَلِ التّاليَةِ؛ ثمَُّ عَ

باحيِّ  لاِصْطِفافِ ا يـفِ  أنَشَْدْنا  -۱   .الصَّ

  فعالإباب   -(سرود خواندیم)سرودیم : نشَْدْناأَ    باب: ............................ صبحگاه صف در
  
 .سَنةٍَ  بعَْدَ  المَْدرسََةِ  مِنَ  نَتَخَرَّجُ سَ  -٢

ل  -خواهیم شدآموخته دانش:  نَتَخَرَّجُ سَ   :باب ....................... مدرسه از بعد سالِ    باب تفََعُّ
 
  .الوَْطنَِ  عَنِ  يدُافِعونَ  جُنودُنا -٣

  باب مُفاعَلَة  -کنند دفاع می:  يدُافِعونَ    باب: ............................ ميهن از سربازا˹ان
 
بي في الأْزَهارُ  تنَفَْتِحُ  -٤     عِ. الرَّ

  باب انفعال   -شوند باز می: تنَفَْتِحُ    :باب ............................ بهار در ها شکوفه
 
يکانِ  -٥    .سَنةٍَ  قَبلَْ  تعَامَلا الَشرَّ

  باب تفاعُل   -با هم معامله کردند : تعَامَلا   باب: ............................ قبل سالِ  شريک دو
 
لاً الْمَصنعَُ  يَسْتَخْدِمُ  -٦ ّ˴   .عُ

  باب استفعال -گیرد به کار می:  يَسْتَخْدِمُ   باب: ............................ را کارگرانی کارخانه
 
    .الزِّراعَةَ  عَلِّمْني رَجاءً، -۷

  باب تفعیل  -یاد بده   عَلِّمْ     باب:   ............................ کشاورزی من به لطفاً،
 
  .يـأبَ عِنْدَ  أشَْتَغِلُ  -۸

  باب افتعال - کنمکار می :أشَْتَغِلُ    باب: ............................ پدرم نزد 
  
  
  
  
  
  

 
  فولادوند .گفتندچه كسى ما را از آرامگاه˴ن برانگيخت؟ اين است ه˴ن وعده خداى رح˴ن، و پيامبران راست مى  ٢٩

  مکارم شیرازی .گفتندخوابگاه˴ن برانگيخت؟! اين ه˴ن است که خداوند رح˴ن وعده داده، و فرستادگان راست چه كسى ما را از 
  
  

  صیغه: متکلم مع الغیر

  الغیرصیغه: متکلم مع 
 

  جمع مذکر غایب صیغه: 
 

  مفرد مؤنث غایبصیغه: 
 

  مذکر غایب مثنی صیغه: 
 

مفرد مذکر غایب صیغه: 

مفرد مذکر مخاطب صیغه: 

متکلم وحده صیغه: 

  : عامِل اسم فاعلشمفرد
  : مفعول شنق

 

۲مفعول ۱مفعول

 خیص صیغه شت



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٣٤ 

 
 

برگرد 

  مَخلوقاتالْ  عَجائِبُ 

  ها آفریده هایشگفتی
  

 ــجَناحَ  یَطیرُ  ما مِنْ 

  هایشبال با که ایپرنده هیچ نه و نیست زمین در ایجنبنده هیچ و

  مانند ش˴ هستند. ییهاوهرگ ]نیز[مگر آنکه آنها  کند،یم پرواز

  

 صلى الله عليه وسلم هِ للّٰ ا رسَولُ   .الْخالقِِ  في ٣٠  تفََكَّروا لا وَ  الخَْلقِْ  في تفََكَّروا
  .نينديشيد آفريدگار در و بينديشيد آفرينش در

  

 .هِ للّٰ ا قدُْرةََ  يُشاهِدْ  ،هِ للّٰ ا  خَلْق في يتََفَکَّرْ  مَنْ 
 .بيندمی را خدا توا˹ندیِ  بينديشد، خدا آفرينش در هرکس

  :  انالطَّنّ  اَلطاّئِرُ 
ةُ  طولهُُ  الأْرَضِ، عَلَی رٍ طائِ  أصَـغَرُ  هوَ  نتيمِتراتٍ، خَمسـَ ˴لِ یَمینِ وَ  ، وَ إلیَ الْ الأْسَـفَلِ  وَ  الأْعَلَی إلیَیرُ  يطَ سـَ ، إلیَ ٣١الشـِّ

يعانِ  توََقُّفُهُ  وَ  هُ ــانْطِلاقُ  وَ  .الْخَلفِْ  وَ  الأْمَامِ  بَ. يثُ السرَّ يَ یرانِ التَّعَجُّ  حَرکَةَِ  سرُعَةِ  بِسَبَبِ  وَ  طنَيناً  يحُْدِثُ  لأِنََّهُ  طنَّانا؛ً سُمِّ

  واحِدَةِ.نیةِ الْ ثاّ ɶَانینَ مَرَّةً تقَریباً في الجَناحَيهِْ  رِّكُ يحَُ  لأِنََّهُ ˴ذا؟  لِ  تدَْري أَ  ،٣٢ تقَْدِرْ  لا جَناحَيهِْ  رُؤيةََ  تحُاوِلْ  فَإنِْ  جَناحَيهِْ،

  ر)پزرّين مرغ خوار،مگس مگس (مرغ  مرغ
 و جلو و چپ و ین و راسـتپاي و بالاه ب اسـت، سـانتيمتر پنج آن طول، اسـتین  زم روی پرنده ترينکوچک ه˴ن

 طنّان (طنین انداز)  شـوند)د.(مایۀ شـگفتی میانگيزنمیر برا  تعجّب سريعش توقفّ و حرکت و کندمی پرواز عقب

هایش را ببینی  آوردَ، و اگر سـعی کنی بالمی پديد هايشبال حرکت سرعت دليل به صـدايی زيرا اسـت؛ شـده اميدهن

  .دهدمی حرکت ثانيه در بار هشتاد تقريباً  را هايشبال زيرا چرا؟دانی  میتوانی، آیا ˹ی
  

نانهِِ، تنَْظيفِ  في غَريبةٌَ  طرَيقَةٌ  لهَُ   :الَتِّمسـاحُ  ترَيحُ  طعَامَهُ، يتََناوَلَ   ٣٣أنَ فبََعْدَ  أسَـْ اطِئِ، عَلَی يسَـْ  نوَعٌ   مِنهُْ  فيََقْترَبُِ  الشـّ

  فيهِ، الطاّئِرُ  ذلٰكَِ  فَيَدْخُلُ  هُ،فَمَ  التِّمساحُ  فَيفَْتَحُ  ،الزَّقزاقِ  بِاسْمِ  الطُّيورِ  مِنَ 

ــاح ــاحل کنار ،بعد از خوردنِ غذایش دارد، هايشدندان کردن ɱيز در عجيبی روشِ  :ɱس ــتراحت س کند، و می اس
  شود،  وارد می  آن در پرنده آن و کندمی باز را دهانش ساحشود. ɱای از پرندگان به نام زقَزاق به آن نزدیک میگونه

 
ــت؛ مانند ٣٠ ــده اس ــادگی تلفظ حذف ش ــارع از اول آن برای س ــل «لا تتَفََکَّروا» بوده که حرف «ت» مض  وَ  الْمَلائِکةَُ  لُ)تتََنَزَّ ( ﴿تنََزَّلُ   لا تفََکَّروا در اص

  ﴾)تتَفََرَّقوا لا(  تفََرَّقوُا لا وَ  هِ للّٰ ا لِ بْ بِحَ  اعْتَصِموا ﴿و و الرّوحُ﴾
٣١  (north)  .شِ˴ل» یعنی سمت چپ و «شَ˴ل» به معنای جهت شُ˴ل است»  
    : جواب شرط تقَْدِرْ  لا  : فعل شرط،حاوِلْ تُ  ادات شرط،ُ : إِنْ  ٣٢
   کند.مضارع را منصوب می : حرف مصدری است که فعل أن ٣٣

  (بعد از خوردنِ غذایش)  خورد را غذايش اينکه از بعد. هِ طَعامِ  لِ تنَاوُ  فَبَعْدَ به معنای  طَعامَهُ  يتََناوَلَ أنْ  فَبَعْدَ 
» را  عَمَلهِِ  مِن  ينَْتَهيَ  أنَْ  بعَْدَ  و جالب است که در ادامه عبارت « دورَ خمی را غذايش اينکه از بعدالبته مؤلفّ کتاب درسی اینگونه معنا کرده است: 

  ، (بعد از ɱام شدن کارش)ɱام شد کارش اينکه از بعداینگونه ترجمه کرده است: 
  

فعل نهی   فعل امر  

  فعل شرط  
 

  جواب شرط  
 

  دارد

 

  فاعل 

 
  مشار إليه 



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٣٥ 

 
 

  ةٍ.بِسَلامَ  يخَْرُجُ  عَمَلهِِ، مِن ينَْتَهيَ  أنَْ  بعَْدَ  وَ  فَمِهِ، مِنْ  الطَّعامِ  بَقاياَ نقَْرِ بِ  يبَْدَأُ  وَ 
ــلامت بیرون    کارش اينکه از بعدو   دهانش، از غذا  هایماندهباقي به زدن نوک کند بهمیو شروع   ــد به س ɱام ش

  آید.می
  

مَكُ  طحِ الْ   القَْويِّ  هِ ذَيلِ  مِنْ ˴ءِ بِحَرکَةٍَ  فِزُ مِنَ الْ  یقَْ كِ ˴الأْسَـ مِنَ  نوَعٌ  : الطاّئِرُ  الَسـَّ هُ زعَانِقَ ثُ یَمُدُّ ˴ءِ، حَیْ وَ یطَیرُ فوَقَ سـَ
مَ .  ہِ اءِ أعَد  فِرارِ مِن للِْ كَ عَلُ ذلکَبیرةََ الَّتي تعَمَلُ کَجَناحَینِ. یفَْ الْ  ــَّ ــاً وَ أربعَینَ ثانیةً، ثمَُّ ینَزلُِ إلیَ  خَمْ كُ یطَیرُ هذَا الس س
  لُ فیهِ.˴ءِ وَ یدَخُ الْ 

 پرواز آب ســطح فراز بر و )پردمید (جهمی شنیرومند دمِ  حرکت با که اســت ماهيان از ایگونه :پرنده ماهیِ 
 فرار برای را کار آن  .)کندمی دراز د (کِشـمی عمل می کنند، بال دو مانند که را بزرگش هایباله کهطوری کند،می

 آن واردِ  آيد ومی ینپاي آب سـمت به سـپس کند،می پرواز ثانيه پنج و چهل ماهی ايند.  دهمی انجام از دشـمنانش
  .شودمی

 
جَرةَِ  ذْعَ ـــجِ  ينَقُْرُ  رٌ ـــطائِ  : الْخَشَبِ  نقَّارُ  ، عَلَی الثاّنيةَِ  في مَراّتٍ  عَشرَْ هِ ɬِِنقارِ  الشَّ عَةُ  هِ هٰذِ  وَ  الأْقَلَِّ   هُ ـــدِماغَ  تضرَُُّ  لا السرُّ

غیرَ  ا باتِ  لدَِفْعِ  رَأسِْهِ  في عَضْوَينِ  وُجودِ  بِسَبَبِ لصَّ َ     :الضرَّ
 . جُمجُمَتهِِ  داخِلَ  يدَورُ  الَّذي الطاّئِرِ  لِسانُ  الثاّ˻ وَ ، المِْنقارِ  وَ  الْجُمجُمَةِ ینَ  بَ  نسَيجٌ  لأْوََّلُ اَ 

ت ایپرنده :دارکوب ت نوکش با را درخت تنۀ که اسـ  وجود  دليل به سرعت اين و زند،می ثانيه در بار ده کم دسـ
 :زند˹ی آسيب کوچکش مغز به سرش، در هاضربه دفع برای و)عض دوم (اندا دو
  .چرخدمی اشجمجمه درونِ  که است پرنده زبان ن،دومی و ،است نوک و جمجمه ميان بافتِ  ن،اوّلی

 
نجابُ    :الطاّئِرُ  الَسِّ

جَرةٍَ  مِن يقَْفِزُ  ینَ ح يَفتَحُهُ  المِْظلََّةِ کَ خاصٌّ  غِشـاءٌ  لهَُ  جَرةٍَ  إلیَ شَـ تَطيعُ  وَ ، یٰ خْر أُ  شَـ ینَ خَمسـ وَ  مِئةٍَ  مِنْ  أکɵَََ یرَ  يطَ أنَ يسَـ
  .واحِدَةٍ  قَفزةٍَ  في قدََماً 

 باز را آن جهدمی ديگر درخت به درختی از کههنگامی که اســت چتر مانند ایهويژ پردۀ دارای ه:پرند ســنجاب
  .کند پرواز جهش يک در پا پنجاه و صد از بيشتر تواندیم و کند،می

  
حراءِ  حَيَّةُ  فِ  في:  الصـَّ ةِ  مِن عَلَيهایرُ  يَسـ مَن أقَْدامَ  الرِّمالُ  تحَْرقُُ  عِندَما وَ  النَّهارِ  مُنتَصَـ دَّ ، شِـ عُ  الحَْرِّ  نبََهاذَ   الحَْيَّةُ هِ هٰذِ  تضَـَ

  .٣٤هُ تصَيدُ  عَلَيها طیَرٌ  وَقفََ  فَإذا. کَالعَْصا تقَِفُ  ثمَُّ   ،الرَّملِ  في
  :بيابان مار

 اين سـوزانند،می گرما شـدّت از کنندمی حرکت آنها روی که را کسـانی پاهای هاشـن که  هنگامی و روز نيمۀ در 
  .کندمی صيد را آن بايستد آن روی ایپرنده اگرپس  د.ايستمی عصا مانند سپس دهد،می قرار شن در را دُمش مار

  
  
  
  
  
  

 
    دُ: جواب شرطتصَي ،شودکه به صورت مضارع التزامی معنا می  : فعل شرط وَقفََ دهد)، (اعراب فعل را تغییر ˹ی  : ادات شرط غیر عاملإذا  ٣٤
  
  

  دارد

 

  فعل شرط  

 

  جواب شرط 
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٣٦ 

 
 

برگرد

  لیَ أعْ تر # پایین، پایین  :فَلَ سْ أَ 
  به حرکت در آمدن  : طلاقنْ اِ 

  طلَقُِ)طلَقََ، یَنْ نْ (اِ 
  سوزاندَ (ماضی: حَرقََ)می :رُقُ تحَْ 
  ) ريیدَْ  ،یٰ دَردانی (می: ريتدَْ 

  دَرَی = عَلمَِ 
  )ماضی: صادَ ( کندشکار می :تصَیدُ 
  یتَفََکَّرُ) اندیشید (مضارع: : تفََکَّرَ 

  تنه «جمع: جُذوع»: عجِذْ 
  بال «جمع: أجَنِحَة»  : جَناح

  دو بال او :ـهِ حَيْ جَنا
  مار «جمع: حَیّات»: حَیَّة

  مغز :دِماغ
  دُم «جمع: أذَیال» = ذَنبَ : ليْ ذَ 

  ل» رمَْ  مفرد:ها «ماسه: رمِال

های ماهی «مفرد:  باله: زَعانِف
  نفََة»زعَْ 

  مرغ باران  :زَقزاق
  چپ = یَسار، # یمَین : شِ˴ل

   مرغ مگس  :طَنّان، اَلطّائِرُ الطَّنّانُ 
صدای زنگ، بال پرنده و  طَنین: 

  مانند آن 
پرده، پوشش جانوران و  غِشاء: 

  گیاهان مانند پوست و پر 
  فواه» دهان «جمع: أ : فَم
  پرشزةَ: قَفْ 

(حرف ت برای لاتفََکَّروا= لاتتَفََکَّروا  
  آسانی تلفظ حذف شده است.) 

 دابةٍّ: «ما مِنْ هیچ نیست : مِنْ ما 
  ای نیست»هیچ جنبنده 

  چترمِظَلَّة: 
  نیمهمُنتصََف: 

  بافت (بافت پیوندی)  نسَیج:
  دارکوب خَشَبِ: نَقّارُ الْ 

کند زند، کلیک مینوک میقُرُ: یَنْ 
  (ماضی: نقََرَ)

ماضی:  آوَرد (پدید میدِثُ: یُحْ 
  دَثَ)أحَْ 
ماضی: کند (استراحت میترَیحُ: یَسْ 
  ترَاحَ)اسِْ 

  کند (ماضی: طارَ)پرواز مییَطیرُ: 
: رسد (ماضیبه پایان میتَهِي: یَنْ 
  )تَهیٰ انِْ 

برگرد 

رْ فَر فيِ الْ  ضَعْ    .سِ اغِ کَلِمَةً مُناسِبةًَ حَسَبَ نصَِّ الدَّ

نجابُ الطاّئِ  -۱   .کَالمِْظلََّةِ  غِشاءِ بالْ  _شَجَرةٍَ؟    یٰ رُ حینَ یَقفِزُ مِن شَجَرةٍَ إلبِمَ یَطیرُ السَّ
  چتر با پوششی مثل پرد؟ _ کند هنگامی که از درختی به درختی میسنجاب پرنده با چه چیزی پرواز می

    قزاقُ لزَّ _ اَ  أیَُّ طارٍِ یُساعِدُ التِّمساحَ فيِ تنَظیفِ أسَنانهِِ؟   -۲
  کند؟ _ مرغ باران کمک می هایش کدام پرنده به ɱساح در ɱییز کردن دندان

یَ الطائِرُ الطَّناّنُ بِهذَا  -۳   .جَناحَيهِْ  حَرکَةَِ  سرُعَةِ  بِسَبَبِ  وَ  طنَيناً  يحُْدِثُ  لأِنََّهُ _  ؟مِ الاِسْ لِ˴ذا سُمِّ
  آوردَ.می پديد هايشبال حرکت سرعت دليل به صدايی زيرابرای چه مرغ مگس به این اسم نامیده شده است؟ _ 

حراءِ مَتَی  -٤ ˼ْ تصَیدُ حَیَّةُ الصَّ   هُ.تصَيد عَلَيها رٌ طیَْ  وَقفََ  إذا _  ؟الطَّ
    .کندمی صيد را آن بايستد آن روی ایپرندهوقتی کند؟ _ کی مار صحرا پرنده را شکار می 

مَ  کَم  -٥   _ خمساً و أرَبعینَ ثانیةً.   الطائِرُ؟كُ ثانیَةً یطَیرُ السَّ
  ثانیه  ۴۵کند؟ _  چند ثانیه ماهی پرنده پرواز می

  _ الطاّئِرُ الطَّنّانُ  رضِ؟الأْ عَلَی  ما هُوَ أصَغَرُ طائِرٍ  -٦
  ترین پرنده روی زمین چیست؟ _ مرغ مگس کوچک
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برگرد

ْ أُسْ    طِ وَ أدَواتـُهُ لوبُ الشرَّ

آیند که دو فعل دارد.» معمولاً این ادوات بر سر عبارتی می، ما، إنْ مَنْ ند از: «اعبارت  ادوات شرطترین مهم  

  نام دارد.   جواب شرطو فعل دوم،  فعل شرطفعل اوّل، 

  ؛ مثال: کننداین ادوات در معنای فعل و جواب شرط تغییراتی را ایجاد می
  

 ماند.هر کس پیش از سخن گفɲ بیندیشد، غالباً از اشتباه در امان می  .٣٥  غالبِاً  الخَْطأَِ  مِنَ  يَسْلمَْ  الکَْلامِ  قَبلَْ  يُفَکِّرْ    مَــــنْ 
  شرط  جواب      شرطفعل شرط ادات

  

  آورید.اگر به دیگران احترام بگذارید، دوستی آنها را بدست میـهُم. حُبَّ  تسِبواتکْخرین، الآْ  اتحترمِو  إنْ 

  شرط  جواب      شرطفعل شرط ادات
  

:گاهی نیز جواب شرط به صورت جمله اسمیّه است؛ مثال  

   ۳الطلاق:﴾ ٣٧حَسْبُهُ  هوَ فَ  هِ اللّٰ  علی ٣٦يَتوََکلْ    مَــــنْ  ﴿ وَ 
 شرط جواب               شرطشرط    فعلادات

  هر کس به خداوند توکّل کند، پس ه˴ن او را بس است. 

توانیم فعل شرط را مضارع ، میای بیاید که فعل شرط و جواب آن فعل ماضی باشدجمله وقتی ادوات شرط بر سر
  آن را مضارع اخباری ترجمه کنیم.  التزامی و جواب

 .ہُ خَطؤَُ  قَلَّ  الکَْلامِ، قَبلَْ  فَکَّرَ  مَن
 .شودمی کم خطايش بينديشد، گفɲ سخن از پيش هرکس
 . شد کمخطايش ، انديشيد  گفɲ سخن از پيش هرکس

شودمی ترجمه التزامی مضارع صورت  به باشد، مضارع شرط فعل هرگاه و. 
 

  »  ْمثال: » هرکس :مَن 
ا˼ً، يُحاوِلْ  مَنْ   .هَدَفِهِ  إلیَ يصَلْ  کَث

  . رسدمی هدفش به ،کند تلاش بسيار هرکس
  

  » مثال: هرچه :ما « 
نيا، في تزَْرَعْ  ما  .خِرةَِ الآْ  في تحَْصُدْ  الدُّ

   .کنیمی درو آخرت در ،بکاری دنيا در هرچه
  

ا˼تِ، مِنَ  فعَلْتَ  ما ةَ˼ً  ها ـوَجَدْتَ  الْخَ   .خِرتَِكلآِ  ذَخ
  .يابیمی آخرتت برای ای اندوخته را آنها بدهی، انجام نيک کارهای از هرچه

  

 
ا˼تی  ،)هستند مضارع که هنگامی(  شرط جواب و شرط فعل ظاهریِ  شکل در  »إنْ « و» ما  «،  »مَنْ ط «شر  ادوات معمولاً  ٣٥  د.دهنمی  انجام را تغي

ا˼ت  اين با                د. دهن می  تغي˼ را »نفَعَلُ  و أفَعَلُ  تفَعَلُ، يفَعَلُ،« های فعل انتهای نشانۀ کل˴ت، اين د.بودي شده آشنا نهی  فعل در نهم پايۀ در  تغي
َ˾  و نَ تفَعَلو  ، نِ تفَعَلا  ،نِ يفَعَلا  ، نَ يفَعَلو « هایل فع انتهای در  را  نون  حرف و » نفَعَلْ  ... و أفَعَلْ  ... تفَعَلْ، ... يفَعَلْ،«...   اين  .کنندمی  حذف »تفَعَل

  .کنند˹ی  ايجاد تغي˼ی  هيچ » تفَعَلنَْ » و « يفَعَلنَْ « مؤنثّ جمع فعلِ  دو ظاهرِ  شکلِ  در  حروف
  (چون فعل شرط است به صورت مضارع التزامی ترجمه شده است.) کند توکّل :يَتَوَکَّلْ   ٣٦
  کافی بس،  :حَسْب  ٣٧

 .کندگاهی در شکل ظاهر آنها تغییراتی را ایجاد می
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»  ْمثال  »اگر :إن : 
اً، تزَْرَعْ  إنْ  ْ˼  .سرُوراً  تحَْصُدْ  خَ
   ی.کنمی درو شادی بکاری، نيکی اگر

 

 .حياتِكَ  في النَّجاحِ  عَلَی حَصَلْتَ  ،صَبرَتَْ  إنْ 
  .آوریمی دست به موفقيّت ات زندگی در کنی، صبر اگر

  

» مثال دارد؛ شرط معنای نيز » ؛اگر هرگاه، :إذا:  
 .نَجَحْتَ  ،اجْتَهَدْتَ  إذاَ 

  .شویمی موفّق کنی، تلاش  ر)اگ( هرگاه
  

طِ  ثمَُّ عَیِّنْ ، ليي ماجِمِ ترَْ   طِ وَ جَوابَهُ.وَ فِعْ  أداةَ الشرَّ    لَ الشرَّ

مواما وَ  ﴿ -١  ١١٠   :البقََرةَ ﴾هِ رٍ تجَِدوهُ عِندَ اللّٰ خَیْ  مِنْ  فُسِکُمْ لأِنْ   تقَُدَّ

 یابید. هر آنچه از خوبی برای خودتان پیش بفرستید، آن را نزد خداوند می ✍
طِ: ما  موا/  أداةَ الشرَّ طِ: تقَُدَّ طِ: تجَِدوا/  فِعلَ الشرَّ   جوابَ الشرَّ
  

د﴾  أقدامَکُمْ  يُثبَِّتْ  وَ  يَنصرُْْکُم هَ اللّ  تنَصرُُْوا  ﴿إنْ  -٢  ٧  :مُحَمَّ

 سازد.  هایتان را استوار میکند و گاماگر خدا را یاری کنید، ش˴ را یاری می✍

طِ: ینَْصرُْ   طِ: تنَْصرُوا / جوابَ الشرَّ طِ: إنْ / فِعلَ الشرَّ   أداةَ الشرَّ
  

  ٦٣الَفُْرقان:  ﴾ سَلاماً  قالوا هُمُ الْجاهِلونَ  ـخاطَبَ  ذاإِ  ﴿وَ  -٣

  گویند.  ها(ایشان)را خطاب کنند، سخن آرام میو هرگاه نادانان آن✍
  (فولادوند) .دهندچون نادانان ايشان را طرف خطاب قرار دهند به ملا˽ت پاسخ مى 

طِ: قالوا  طِ: خاطبََ / جوابَ الشرَّ طِ: إذا / فِعلَ الشرَّ   أداةَ الشرَّ
  
  .الخُْسرانَ  تحَْصُدُوا  الْعُدوانَ،  تزَرَعُوا  إنْ  -٤

  کنید.منی بکارید، زیان درو میشد اگر ✍
طِ:  طِ:   / إنْ أداةَ الشرَّ طِ:  / تزَرَعُوافِعلَ الشرَّ   تحَْصُدُوا جوابَ الشرَّ

  
  

  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـ
موا: هر چه از پیش بفرستید/ یُثبَِّت/)اول معنا شده بودم درس چهار رین ɱ[ ، موارد زیرآیدمی ما یلي: آنچه  : استوار  ما تقَُدَّ

  سازد/خاطبََ: خطاب کرد/سلام: سخن آرام می 
  
  
  
  
  
  
  

  توجه :
  آید.ادات شرط میفعل شرط یا ماضی است یا مضارع که بلافاصله بعد از  -
  آید.جواب شرط بعد از حروفی مثل « و ، ثمُّ، لکن، بل، حتیّ، أن، کی، لـِ » ˹ی -
  ینصر: جواب شرط است. -تنصروا: فعل شرط -«إن تنصروا اللّه ینصرکم و یثبّت أقدامکم.» إن: ادات شرط -

  یادت باشه که جواب شرط نیست. یثبّت بعد از «و» آمده، معطوف است.      
 



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٣٩ 

 
 

  
  
  
  
  
  
  
  
  

  
  

  
  
  
  
  
  

  
  
  

    .کنيد اجرا کلاس در را زير وگوی گفت شبيه نفره دو ایهگروه در

  برگرد 

   )۱ المَْلعَبِ  فيِ (
 

  ۳ بالَْلاعِ   ۲مُراسِلِ الَْـ

  . ۶الفريقِ الوَْطنَيّ  ۵فَوزِ بِ  ۴أهَُنِّئُكَ 
  گویم.تبریک می ش˴ تیم ملی را به  پیروزی

  شُكراً جزيلاً.
  بسیار سپاسگزارم. 

˾َ بِهٰذَا الفَْوزِ؟ ۷شُعورُ ما     اللاّعِب
  احساس بازیکنان از این برد چیست؟ 

  چه احساسی دارند) بازیکنان از این برد (

  . ۸كأسِ المُْبارَياتِ عَلیٰ  نتََمَنّیٰ نحَنُ نشَعُرُ بِالسرّورِ وَ 
و جام مسابقات را   کنیممیما احساس شادمانی  

  .داریمآرزو  
  ؟۹مُباراةِ الْ  ہِ الفَْريقِ في هٰذِ وَ ما سرُِّ فوَزِ 

  پیروزی تیم در این مسابقات چیست؟ راز
  وَ نَتعَاوَنُ خِلالِ الْمُباراة.  ۱۰نحَنُ نلَعَبُ بِكُلِّ حَ˴سٍ 

کنیم و در  بازی می )غیرتهمه توان (با  ما با
  کنیم. مسابقه همدیگر را یاری می ول ط

  وَ هَلْ عِندَكَ حَديثٌ آخَرُ؟
  دیگری داری؟  سخنآیا  

عْبَ وَ   ۱۲وَ الحَْكَمَ  ۱۱نَشكُرُ المُْدَرَّبَ  وَ نُهَنِّئُ الشَّ
عاءَ للِفَْوزِ فِـي المُْباراةِ    . ۱۳القادِمَةِ نطَلُبُ مِنْهُمُ الدُّ

کنیم و به مردم  از مربیّ و داور سپاسگزاری می
خواهیم برای پیروزی  گوییم و از آنها میتبریک می

 رو دعا کنند.پیشدر مسابقه 
  

    ملّی      تیم:  وَطَنی فَریقُ  -۶   پیروزی    :  فوَز -٥        گویممی  تبریک:    أهُنَئِّ  -٤بازیکن    :  لاعِب   -۳  خبرنگار :  مُراسلِ   -۲      ورزشگاه:  مَلعَب -۱

  کنیم، آرزو داریم آرزو می نَتَمَنّی: /  مسابقات جام:  مُبارَیاتالْ  کَأس  -۸     ]احساس، حسدر است به معنای ص م[ حساسی ا:  شُعور -۷
  آینده : قادم -۱۳داور        :   حَکَم -۱۲مربّی    :  مُدرِّب -۱۱  ، شور و اشتیاق، غیرتدلاوری:  حَ˴س -۱۰   ت)مُبارَیا: (جمع مسابقه:  مُباراة  -۹
  

 ساختار و اسلوب شرط 

إذا إن من ما   ماضي ) ١ 

 که آخر آن تغییر یافته  مضارعي ) ٢

  ماضي)١

  که آخر آن تغییر یافته  مضارعي ) ٢

 فاي جوابمسبوق به  ) ٣

 

  » بر  فَـ  مواردی که «
:آيدسر جواب شرط می   

  جواب شرط، جمله اسمیه باشد.

  جواب شرط، فعل امر و یا نهی یا استفهام باشد.

  جواب شرط با اداتی مانند: « ˮ، لن، ما » شروع شده باشد. 

 جواب شرط با «س و سوف» همراه باشد.

 جواب شرط با «قد+ فعل ماضی» همراه باشد.

  ،   ود« شروع شفَـ  «اگر جواب شرط با 

 فعل ايجاد نمي كند. هيچ تغييري در اعراب  

  بر وزن «فِعال»   اسم مکان 
  مصدر دیگرباب «مُفاعَلةَ» 

 
فاعل اسم  فاعل اسم    

شرط فعل  ادات شرط  شرط جواب    
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٤٠ 

 
 

برگرد

رسِ تنُاسِبُ التَّوضیحاتِ التَّالِیَةَ؟ الأَْ لتَّمرینُ اَ  لُ: أیَُّ کَلِمَةٍ مِن کَلِ˴تِ مُعجَمِ الدَّ   وَّ

مْ الإْ  ظِ أدَاةٌ لحِِفْ  -۱ ةِ الشَّ   مِظَلَّة  الَْ _  جِ:مَطرَِ أوَِ الثَّلْ نزُولِ الْ   سِ أوَْ نسانِ أمَامَ أشَِعَّ
 ای برای حِفاظت انسان در برابر اشعه خورشید یا بارش باران یا برف: _چتروسیله

 

  خَشَب _ نقَّارُ الْ  نعَُ عُشّاً فیها:شجارِ وَ یصَْ جُذوعَ الأَْ  قُرُ طائِرٌ ینَْ  -۲
  _ دارکوب سازد: ای میزند و در آن لانه نوک می را های درختان ای که تنه پرنده  

  

حراءِ.  بَحرِ أوَْ ترُابٌ جَنبَ شاطئِ الْ  -٣   لمْ رَّ الَ_   فيِ الصَّ
  خاک کنار ساحل دریاست یا در صحرا:  _ شن

  

  حَیَّة  الَْ _   : ٣٨ـهِ نٍ بطَْ   یٰ شي عَلحَیَوانٌ یمَْ  -٤
  _ مار  رود:  حیوانی که روی شکمش راه می 

  

  جَناح الَْ _  عُضوٌ یطَیرُ بِهِ الطّائرُِ:  -٥
 کند:  _ بالعضوی که پرنده به وسیلۀ آن پرواز می

 
 

:  لتَّمرینُ ا ِ˻ . ربِِ الْ عِباراتِ التَّالیَِةَ، ثمَُّ أعَْ جِمِ الْ تَرْ  :أالثّا   کَلِ˴تِ الّتي تحََتَها خَطٌّ

ــْ   -١ ــنانُ قُطُ  تسَ مَ   أسَ ــَ ــنانٌ  شِ داɧِاً وَ تنَْ قِرْ  الْ كِ س نةٍَ  مو آلافُ الأْ مَکانَها. وَ فيِ بعَضِ أنواعِهِ تنَْ   جَدیدَةٌ مو أس ــَ ــنانِ فيِ س س
  واحِدَةٍ. 

ها رشد می کند. و در بعضی از انواع آن،  های جدیدی به جای آنریزد و دندانهای کوسه ماهی همیشه میدندان
  کند.دندان در یک سال رشد میهزاران 

  : صفت جَدیدَةٌ     : فاعل سنانُ أَ 
  

  تقَریباً. ٤١طنُّاً عینَ لغُُ طوُلهُُ ثلاَثینَ مِتراً وَ وَزنهُُ مِئةًَ وَ سَبْ . یَبْ عالمَِ الْ حَیَّةِ فيِ کائناتِ الْ کبرََ الْ أَ  رزقَُ الأْ  ٤٠حوتُ الْ  ٣٩یعَُدُّ  -٢
رود. طول آن به سی متر و وزنش تقریباً به صد و  جهان به ش˴ر میترین موجودات زنده در نهنگ آبی بزرگ

  رسد.هفتاد تن می
  : مجرور به حرف جر عالمَِ الْ     : صفت رزقَُ الأْ 
  

    کأَنََّهُ دُموعٌ.  سائلاًِإکَبرََ مِن فَمِهِ، تفُرِزُ عُیونهُُ   فَریسَةً کُلُ عِندَما یأَْ  ، بلَْ ٤٢هِ ـفَریسَتِ لِ کي عِندَ أکَْلا یبَْ  ساحُ الَتِّمْ  -٣
خوردَ، چش˴نش  تر از دهانش میای بزرگکه طعمه، البته هنگامیکنداش گریه ˹یɱساح هنگام خوردن طعمه

  کند که گویی آن اشک است.مایعی ترشح می
  مفعول : سائلاًِ    : مفعول فَریسَةً     : مبتداساحُ الَتِّمْ 

  

 
  جمع: بطون : شکم  نالبَطْ   ٣٨
: به ش˴ر می  ٣٩   هر دو درست است. آید»: «به ش˴ر می در درس یک معنا شده استرود/ یعَُدُّ
  جمع: حيتان   – الحْوتُ: نهنگ ٤٠
  طُناًّ: تن  ٤١
  جمع: الفَرائِس  –  یسَةً: شکار، طعمهرفَ لْ اَ  ٤٢
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٤١ 

 
 

  .یٰ ر أخُْ  مِنطقََةٍ   یٰ طقََةٍ إِلتخَتَلِفُ مِن مِنْ  الطُّیورِ عٍ واحِدٍ مِنَ نوَْ  ٤٣لهََجاتُ  -٤
  کند.فرق می ا منطقۀ دیگرتیک منطقه  از های یک نوع از پرندگانلهجه

  : مجرور به حرف جر مِنطقََةٍ     : مجرور به حرف جرالطُّیورِ 
  

رُ  -٥ رُ: برآورد می . ٤٤مَلایینِ الْ ـبِ   عالمَِ الْ  حَیَّةِ فيِ بِحارِ کائِناتِ الْ أنَواعَ الْ  عُلَ˴ءُ الْ یقَُدِّ   د) کنن(یقَُدِّ
  . کنندبرآورد می  ]موجود[ ها دانشمندان انواع موجودات زنده در دریاهای جهان را میلیون

  : مضاف الیه عالمَِ الْ     : فاعلعُلَ˴ءُ الْ 
   

  

يَ مِن هذِ فِعلَ الْ عَیِّنِ الْ  ب: ابِقَةِ:فيِ الْ  فعالِ الَّتي جاءَتْ الأَْ هِ مُتِعَدِّ     جُمَلِ السَّ

رُ کُلُ / تخَْ قُطُ / یَأْ تَسْ   تَلِفُ / یُقَدِّ

رُ ( برآورد میکُلُ (مییأَْ  :(:گذرا به مفعول) متعدی  کند)خورد) / یقَُدِّ

 کند، تفاوت دارد) تَلِفُ ( فرق می(می افتد) / تخَْ  طُ قُ تسَْ  :(:ناگذرا)لازم

 
 )   ≠  (= مُناسِبِ.  مُتَضاداتِ فيِ مَکانهَِا الْ مُترَادفاتِ وَ الْ الْ  ضَعِ : ثُ لتَّمرینُ الثّالِ اَ 
˴ل / الاَِ  حْياء/ الأَْ  اوَةعَدالَْ  أ.   کِي یبَْ  /لمَُ  / یعَْ نْفَعُ یَ  / تکَلمََّ /   یٰ لعْ الأََْ  /تِعاد بْ / الَشِّ

ديق / الَْ تَدِئُ / الَْ ري / يبَْ / أدَْ  جَنُّبمُباراة / تَ الَْ  ب. يِّئ الَْ  /قاعَة يَم˾ / الَصَّ   قيام / الَسَّ
  

  تدَِئُ يَبْ   ≠  يَنتَهي  لَمُ یَعْ  = ريدْ يَ 

  مُباراة الَْ  = قَةلمُْسابَ اَ   کِيیَبْ    ≠  حَكُ ضْ يَ 

  جَنُّب تَ   ≠   تقََرُّب  نْفَعُ یَ   ≠ ضرُُّ يَ 

˴ل  = ارسلْيَ اَ  ˴لاَ   اَلشِّ ˾ الَْ   ≠   لشِّ   يَم

  ريأدَْ  = مُ عْلَ أَ   حْياءالأَْ    ≠   مْواتلأَْ اَ 

دَ اَ  يِّئ  ≠  لْحَسَناَ   عَداوَة لْ اَ    ≠   ةاقَ لصَّ   الَسَّ

ديق    ≠   لْعَدوّ اَ   تِعاد بْ الاَِ   ≠   قرُّبلتَّ اَ    الَصَّ

  قاعَةالَْ  =  ةلصّالَ اَ   یٰ لعْ الأََْ    ≠   سْفَللأَْ اَ 

  قيامالَْ   ≠  لْجُلوساَ   تکَلمََّ   ≠   تَ سَکَ
  

˴ل (= اَ  یَســارالَْ )/داندمییَعْلمَُ (  = رِيیَدْ مترادف:   الَ اَ   دانم)/(میري  أدَْ =   مُ عْلَ أَ (مســابقه)/مُباراة  الَْ =   قَةلْمُســابَ اَ )/چپلشــِّ ــّ قاعَة  الَْ =    ةلص
    (سالن)

ــاد:   حَکُ ≠متض ــْ ُّ ≠ یَنْفَعُ (/)کندگریه می≠ خندد مییَبْکِي (  یَض ــُ ــاند ضرر مییَضر ــود میرس ــاند)≠ س  ≠مردگان الأَْمَْوات ≠ الأَْحْياء ( /رس
داقَة ≠ الَْعَداوَة (  /زندگان فَللأَْ اَ   /)ن≠ دوری کرد  نزدیکی جسـɲ( الاَْبِْتِعاد)/ الَتَّقَرُّب≠ دوسـتی ≠ دشـمنیالَصـَّ   ≠ پایین،  ترپایین(لیٰ عْ الأََْ   ≠ سـْ
کتََ ≠ تَکَلَّمَ  بالا)/، بالاتر چون «تقرُّب»  [تَجَنُّب ≠تقَرُّب/شـود)شـود # شروع می(ɱام میيَبْتَدِئُ   ≠يَنتهَي   /(سـاکت ماند ≠ صـحبت کرد)سـَ

˴ل   /] گردیم که «ال» نداشـته باشـدآمده اسـت دنبال متضـادی میبدون «ال»  ن  راسـت)/≠(چپ الَْيَم˾  ≠الَشـِّ يِّئ  ≠الَْحَسـَ  ≠(خوب    الَسـَّ
ديق ≠الَْعَدوّ  بد)/    (نشسɲ # ایستادن)  الَْجُلوس ≠ الَْقيام  /دوست) ≠(دشمن    الَصَّ

 
  ها لَهَجات: لهجه   ٤٣
  ها : میلیون (جمع مکسر)الْمَلایینِ   ٤٤
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٤٢ 

 
 

طِ، وَجوابهَُ. الْحَدیثَ جَمَةَ الآْیاتِ وَ لْ تَرْ مِ أکْ : رّابِعُ لتَّمرینُ الاَ  طِ وَ فِعلَ الشرَّ طِ وَ فِعلَ الشرَّ  ، ثمَُّ عَیِّنْ أداةَ الشرَّ

   ١٩٧الَْبَقَرةَ: هُ ﴾ ﴿وَ ما تفَْعَلوا مِنْ خَیْرٍ یعَْلَمْهُ اللّٰ  -١
  .را از کار نیک ............ ، خدا آن را می داند (از آن آگاه است) هر چهو 

طِ: یَعْلمَْ  ✍  طِ: تفَْعَلوا / وَ جوابَ الشرَّ طِ : ما / فِعلَ الشرَّ   انجام دهید / أداةَ الشرَّ
  

    ٧سراء: الإَِْ حْسَنْتمُْ لأِنفُْسَکُمْ ﴾ ﴿ إنْ أحْسَنْتمُْ أ  -٢
    . .................. اگر نیکی کنید، به خودتان 

طِ: أحْسَنْتمُْ  کنید/ مینیکی اید یا کردهنیکی  ✍ طِ: أحْسَنْتمُْ / وَ جوابَ الشرَّ طِ : إن / فِعلَ الشرَّ   أداةَ الشرَّ
   

   ٢٩: نفالالأََْ ﴾ فُرقْاناً   لکَُمْ  یجَْعَلْ  هَ اللّٰ  تتََّقوا إنْ ﴿ -٣
  ) حق از باطل  تشخیص  نیروی فرقان :( . ............. باطل  از حق تشخیص نیروی برایتان کنید، خدا پروای  اگر

طِ   أداةَ  دهد /می قرار✍ طِ  إنْ / فِعلَ :  الشرَّ طِ  تتََّقوا / جوابَ : الشرَّ   یَجْعَلْ : الشرَّ
  

  عليٌّ  مامُ الإَْ . هِ کبرَِِ  في  أجابَ  ،هِ صِغَرِ  فيِ  سَألَ  مَنْ  -٤
    ........... .اشبزرگسالی در بپرسد، اش خردسالی در هرکس

طِ  أداةَ  دهد / می پاسخ✍ طِ  فِعلَ  / مَنْ :  الشرَّ طِ  سَألَ / جوابَ : الشرَّ   أجاب : الشرَّ

  الإَْمامُ عليٌّ . انَ خُسرْ وانَ، حَصَدَ الْ عُدْ زَرَعَ الْ   مَنْ  -٥

  .  زیان درو کرد ✍   ........... .دشمنی کاشت، هرکس/ کند.زیان درو می ✍   ........... .دشمنی بکارد، هرکس
طِ  أداةَ  طِ  فِعلَ  /  مَنْ :  الشرَّ طِ  زَرَعَ / جوابَ : الشرَّ   حَصَدَ : الشرَّ

  رَسولُ اللّٰهِ صلى الله عليه وسلم . کُتْ اسْ ، فَ تَ ضِبْ إذا غَ  -٦

  ........................................  .  ........................................  ، رگاه ،ه

طِ :    //  سکوت کن،  دیشمگین شخ✍ طِ:  / إذا أداةَ الشرَّ طِ:  تَ ضِبْ غَ فِعلَ الشرَّ   کتُْ اسْ / جوابَ الشرَّ
  
  

ْ جُمَلِ فعالَ في الْ جِمِ الأَْ خامِسُ: تَرْ لتَّمرینُ الْ اَ  ˾ِّ  عَها وَ صيغَتهَا. نوَْ  التّاليَةِ؛ ثمَُّ عَ
  

  ل فِعْ الْ صيغَةُ   لفِعْ الْ نَوعُ   ةُ  الفارِسِیَّ ةُ مَ جَ و الترَّ  ةُ الْعَرَبيَّ  ةُ الَْجُملَ   ش˴ره 

  .التاّريخيِّ  عَلَی الأْثَرَِ  تکَتُْبْ  لا  ۱
  . ننویسروی اثر تاریخی 

  مفرد مذکر مخاطب   نهی

  بكِلُِّ حَ˴سٍ. يَلعَبانِ  الَفَْريقانِ   ٢
  . کنندبازی می توان  ɱام با دو تیم 

  مثنی مذکر غائب   مضارع

  المُْباراة.  خِلالَ نتََعاوَنُ   ٣
  . کنیمهمیاری می ما در طول مسابقه 

˼   مضارع   متکلّم مع الغ

  .الکَْلامِ  بلَْ قَ  رواکِّفَ  رَجاءً،  ٤
 ɲبیندیشیدلطفاً، پیش از سخن گف.  

  مذکر مخاطب جمع   امر

  كَ بفَِوزِ الفريقِ الوَْطنَيّ. أهَُنِّئُ   ٥

  . گویمتبریک می  تتیم ملی را به  پیروزی
  متکلّم وحده   مضارع



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٤٣ 

 
 

  برگرد   

  الْعَرَبيَّةِ  اللُّغَةِ  عَلَی  الفْارِسيَّةِ  اللُّغَةِ  تأث˼ُ 

  عربی  زبان بر فارسی زبان اثرگذاری
  

  ٤تا   ١: الَرَّحمٰن 

  .آموخت او به را سخن گفɲ آفريد،  را انسان داد، آموزش را  قرآن ، بخشاينده خدای
  

  برنامه    البرنامج
 الهندسة      اندازه

  چراغ     السراج 
 پردیس   الفردوس
  پیروز     الفیروز 
 گوهر    الجوهر
  گندی    الجندي 
  کندک    الخندق 

 
، العَْصرِ  مُنذُ  العَْرَبيَّةَ  اللُّغَةَ  دَخَلَتِ  الْفارسِيَّةُ  الَمُْفردَاتُ  ةَ˼ٌ  ألَفاظٌ فارسِيَّةٌ  العَْرَبيَّةِ  إلیَ نقُِلَتْ  فَقَدْ  الجْاهِليِّ  التِّجارةَِ  بِسَبَبِ  کَث

˾َ  دُخولِ  وَ    الْيَمَنِ،  وَ  العِْراقِ  في الإِْيرانيّ
در عراق و   یانو ورودِ ایران  بازرگانی علّتبسـیاری به    یِ ی وارد زبان عربی شـد، الفاظ فارسـواژگان فارسـی از دورۀ جاهل

  .شد(ترجمه)  منتقلیمن به عربی  
  
  .الدّيباجِ  وَ  المِْسكِ کَ العَْربَِ  عِندَ  کانتَْ  ما الَّتي البَْضائِعِ  بِبَعضِ  45المُْفردَات ترَتبَِطُ  تِلكَ  کانتَْ  وَ  

  مانند مشک و ابریشم  ؛شد که عرب نداشتو آن واژگان به برخی کالاها مربوط می
  ر ارتباط با کالاهایی بود که نزد عرب نبود)د( و آن واژگان  

  
ولةَِ  إلیَ إيران انضِْ˴مِ  بعَْدَ  العَْرَبيَّةِ  إلیَ مِنَ الْفارسِيَّةِ  النَّقْلُ  اشْتَدَّ  وَ    .الإْسلاميَّةِ  الدَّ
  .یافتاسلامی شدّت    دولتانتقال از فارسی به عربی بعد از پیوسɲ ایران به این  و 
 
   الْفارسِيَّةِ  اللُّغَةِ  نفُوذُ  ازدْادَ  العَْباسيِّّ  العَْصرِ  في وَ 

  نفوذ زبان فارسی افزایش یافتدر دورۀ عباسی 
  
عِ  لإِبنِْ  کانَ  وَ      .دِمنَة وَ  کلَيلَة مِثلُ  العَْرَبيَّةِ، إلیَ الْفارسِيَّةِ  الکُْتُبِ  مِنَ  عَدَداً  نقََلَ  فقََد هذَا التَّأث˼ِ، في عَظيمٌ  دَوْرٌ  المُْقَفَّ

به عربی   مانندِ کلیله و دمنههای فارســـی را  تعـدادی از کتـاب] او[و ابن مقفّع نقش بزرگی در این اثرگذاری داشـــت،
    ترجمه کرد.

  

 
  )رتِْباطاِ :مصدر / إرتْبَِطْ  :امر/ يرَتْبَِطُ  :مضارع(داشت  ارتباط :  بـِ  تَبطََ رْ اِ   45

البضائع: معرفه به ال است ولی هنگام   -کالاهایی که یا کالاها که / الّتي بعد از اسم دارای «ال»به معنای «که» در نقش صفت: الَّتي الْبَضائِعِ 
  توان استفاده نکرد. می  توان از «ی»وصف ساز استفاده کرد،ترجمه می 

  

 معرف بالعلميّة  

 
 معرف بالعلميّة

 
 معرف بالعلميّة



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٤٤ 

 
 

ةَ˼ً  مُفْردَاتٍ  يضَُمُّ  القْاموسِ  باِسْمِ  مَشْهورٌ  للِْف˼وزآباديِّ مُعْجَمٌ  وَ    .العَْرَبيَّةِ  باِللُّغَةِ  کَث
ــهوری به نامِ "القاموس" دارد که و فیروزآبادی لغت ــیاری از زبان عربی را در برمینامۀ مشـ ــامل  واژگان بسـ گیرد. (شـ

   شود)می
 
َ  قدَْ  و ˾َّ کتورُ   ألََّفَ  فقََدْ  ،٤٦دِراساتِهِمْ  في التَّأث˼ِ  هٰذَا أبَعادَ  الْفارسِـيَّةِ  وَ  العَْرَبيَّةِ  اللُّغَةِ  عُلَ˴ءُ  بَ  الکَْلِ˴تِ  يضَُمُّ  کِتاباً  لتّونجيُّ أ الدُّ

بةََ  الْفارسِيَّةَ  هُ «مُعْجَمَ  المُْعَرَّ ّ˴ باتِ  ٤٧سَ     العَْرَبيَّةِ». اللُّغَةِ  في الْفارسِيَّةِ  المُْعَرَّ
ــی ابعاد (جنبه ــمندان زبان عربی و فارسـ ــکار کرده  العاتطماین اثرگذاری را در   های)و دانشـ ــیح  خود آشـ اند (توضـ

ــیِ کتابی گردآوری کرد  لتونجی  ، پس دکتر ا)اندداده ــده را در بر می که کل˴ت فارسـ  «مُعْجَمَ آن را    ]و[  گرفتعربی شـ
باتِ    در زبان عربی) نامگذاری کرد.های فارسی نامه عربی شده(=لغت  العَْرَبيَّةِ». اللُّغَةِ  في الْفارسِيَّةِ  المُْعَرَّ

  
ا يَّةُ  الکَْلِ˴تُ  أمََّ تَْ  فقََدْ  العَْرَبيَّةَ  اللُّغَةَ  دَخَلَتِ  الَّتي الْفارسِـ ˼َّ واتهُا تغََ ــ وَفْقاً  العَْربَُ  اهَ نطَقََ وَ  أوَزانُها، وَ  أصَـ نَتِهِم،أَ لـِــ  فقََدْ  لسـِ

لوُا   :مِثلُْ  مَخارجِِها؛ مِن قرَيبةٍَ  حُروفٍ  یٰ إل لغَُتِهِمْ  في توجَدُ  لا الَّتي  » ، ژپ چ، الْفارسِيَّةَ «گ، الْحُروفَ  بدََّ

   شرَشَْف و  ...   چادُرشَب  مِهرَجان،   مِهرگان  فِردَوس،   پرَديس 
بر   -آن کل˴ت را-ها آن را دگرگون شد و عربهایش ها و وزنسی که در زبان عربی وارد شد پس صداهای فاراما کلمه

(نبود) به حروفی  شود  » را که در زبانشان پیدا ˹ی، ژاساس زبان خود بر زبان آوردند پس حروف فارسیِ « گ، چ، پ 

    شرَشَْف و  ...   چادُرشَب  مِهرَجان،   مِهرگانفِردَوس،  پرَديس اند؛ مانند: نزدیک به مخارجشان تبدیل کرده
  
هَبَ وَ الفِضَّ مِثلُ « ،یٰ أخُر  کَلِ˴تٍ  مِنها اشتقَّوا وَ    ٤٨.سیَّةِ فارِ لْ ةَ ... ﴾ مِن کَلِمَةِ « گنج» اَ یکَنِزونَ» في آیةَِ ﴿ ... یکَْنِزونَ الذَّ

  از کلمۀ «گنج»ِ فارسی.  -کنند...}{ و طلا و نقره انباشته می–را برگرفتند، مانندِ «یکنزون» در آیۀ  کل˴ت دیگری  و از آن
  

َ  المُْفردَاتِ  تبَادلَُ  أنََّ  نعَْلَمَ  أنَْ  عَلَينا ْ˾ لوبِ  غَنيَّةً في يجَْعَلُها طَبيعيٌّ  أمَرٌ  العْالمَِ  فيِ  اللُّغاتِ  بَ  أنَ لانَسـتَطيعُ  وَ  البَْيانِ، وَ  الأْسُـُ
  ؛دَخيلةٍَ  کَلِ˴تٍ  بِدونِ  لغَُةً  نجَِدَ 

  های جهان، امری طبیعی اســت که آن را در اســلوب و بیان (شــیوه و گفتار)  ما باید بدانیم که تبادل واژگان میان زبان
  بیابیم؛ (وارد شده) توانیم زبانی را بدون کل˴ت دخیلسازد، و ˹یغنی می

  
˼ُ  کانَ  ــيَّةِ  تأَث  الإْســلامِ فقََدِ  ظهُورِ  بعَْدَ  أمَّا وَ  الإْســلامِ، بعَدَ  تأَث˼هِا مِن أکɵَََ  الإْســلامِ  قَبلَ  العَْرَبيَّةِ  اللُّغَةِ  عَلَی اللُّغَةِ الْفارسِ

يَّةِ  اللُّغَةِ  في العَْرَبيَّةُ  المُْفردَاتُ  ازدْادَتِ  بَبِ  الْفارسِـ لامِ وَ انتِ  بِسـَ ارِ الإْسـ لاميةِّ شـ ــي    الثقّافَةِ الإْسـ تِخدامِ اللُّغَةِ العَْرَبيَّةِ فِـــ وَ اسـْ
  العِلمِ وَ الدّينِ وَ الإدارةَِ.

لام بیش ی بر زبان عربی پیش از اسـ لام بود، و اما  اثرگذاری زبان فارسـ لام،  تر از تاثیر آن در پس از اسـ پس از پیدایش اسـ
ــی به دلیل   ــلامی و به کارگیریواژگان عربی در زبان فارسـ ــلام و فرهنگ اسـ ــترش اسـ زبان عربی در علم، دین و  گسـ

  افزایش یافت.مدیریتّ  
  
  
  

 
راساتِ ـال   ٤٦   : مطالعات دِّ
  حروف هجاء ، حروف الفباɩ  :المعُْجَمِ  حروف /نامه رهنگنامه , قاموس/ فلغت  ٤٧
  گنج است، معنای از ماده «کنز» به «یکنزون،  ٤ سوره توبه:  ٤٧
ه˼ مي         .کنندترجمه فولادوند: طلا و نقره را گنجينه و ذخ
  

 

 معرف بالعلميّة

 

 معرف بالعلميّة

 

 معرف بالعلميّة



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٤٥ 

 
 

برگرد 

برگرد 

  .صِّ نَّ مُستَعیناً بال التّاليَةِ  الأْسئِلَةِ  عَنِ  أجَِبْ 

 سلامِ؟الإْ  ظهُورِ  بعَْدَ  الْفارسِيَّةِ  اللُّغَةِ  في العَْرَبيَّةُ  الْمُفردَاتُ  ازدْادَتِ  لِ˴ذَا -١
  یافت؟چرا واژگان عربی در زبان فارسی پس از پیدایش اسلام افزایش 

  َِوَ اسْتِخدامِ اللُّغَةِ الْعَرَبيَّةِ فِـي العِلمِ وَ الدّينِ وَ الإدارَةِ. الثّقافَةِ الإْسلاميّةِ انتِشارِ الإْسلامِ وَ  بِسَبَبِ  ازدْادَتِ  قد  
  
  عَرَبیَّةِ؟ فارسیَّةِ إلیَ الْ کَلِ˴تِ الْ لُ الْ تَدَّ نقَْ دَ أیَِّ حادِثٍ تاریخیٍّ اشْ بعَْ  -٢

  بعد از کدام واقعۀ تاریخی انتقال کل˴ت فارسی به عربی شدّت گرفت؟

   َّولةَِ  إلَی إيران انضِْ˴مِ  بَعْدَ  اشْتَد   .الإْسلاميَّةِ  الدَّ
 
باتِ  مُؤَلِّفُ « مُعْجَمِ  هوَ  مَنْ  -٣   الْعَرَبيَّةِ»؟ اللُّغَةِ  في الْفارسِيَّةِ  المُْعَرَّ

  نامۀ معربات فارسی در زبان عربی» چه کسی است؟گردآورندۀ « لغت

   ُکتور     لتّونجيُّ أ الدُّ

  
  العَْرَبيَّةِ؟  اللُّغَةِ  في الْفارسِيَّةُ  الْمُفردَاتُ  دَخَلَتِ  یٰ مَت  -٤

 کی (چه وقت) واژگان فارسی در زبان عربی وارد شدند؟ 

   ِالْجاهِليِّ  الْعَصرِ  مُنذُ  العَْرَبيَّةَ  اللُّغَةَ  دَخَلَت.  

  
  العَْرَبيَّةِ؟  إلیَ الْفارسِيةَِ  مُفردَاتُ بِأیِّ سَبَبٍ نقُِلَتِ الْ  -٥

  ؟ به چه علتی واژگان فارسی به عربی منتقل شده است

   ِدُخولِ  وَ  التِّجارَةِ  بِسَبَبِ نقُِلَت  َ˾   .الْيَمَنِ  وَ  العِْراقِ  في الإِْيرانيّ
  

  الْبَيانِ؟  وَ  الأْسُُلوبِ  فيِ  غَنيَّةً  اللُّغَةَ  يجَْعَلُ  شيَءٍ  أيَُّ  -٦
  ؟ سازدچه چیزی زبان را در شیوه و گفتار غنیّ می

  َالْمُفرَداتِ  تبَادُل  َ ْ˾    العْالمَِ  فيِ  اللُّغاتِ  بَ

  مدیریت کردن، اداره إدارَة :  

  

 )يزَدْادُ  :مضارع( يافت افزايش : ازِدْادَ 

  کارگیری   به:  اسِتخِدام 

  

 )يَشْتدَُّ  :مضارع(  گرفت شدّت : شْتَدَّ اِ 

 )يشَْتَقُّ  :مضارع(  برگرفت : اشِْتَقَّ 

  گسترش   انِتِشار :

،(   پيوسɲ : انِضِْ˴م  )يَنضَْمُّ  انِضَْمَّ
  

 َ ˾َّ   يُبیَِّنُ)  :مضارع( کرد  آشکار : بَ
  

 َ ˼َّ ُ  :مضارع(شد دگرگون : تغََ ˼َّ   )يتََغَ
 

  فرهنگ اسلامی  الثّقافَةِ الإْسلاميةِّ:

 شده  وارد : دَخيل

  ابريشم : ديباج

  شده  عربی : مُعَرَّب

 واژگان  : مُفردَات

 مُشک  : مِسْك

 )ينَْطِقُ  :مضارع(  آورد زبان بر : نطََقَ 

 ، ترجمه کرددکر  منتقل : نقََلَ 

 )يَنقُْلُ  :مضارع(

 اساسِ  بر : لِـ وَفْقاً 

د˼برمی  در : يضَُمُّ    )ضَمَّ ی: (ماض گ

 بزیادة حرف واحد  فعل ماضٍ من باب «تفعیل»

ل»   بزیادة حرفین  فعل ماضٍ من باب «تفعُّ

 

 من باب «إفعال»  مصدر

 مصدر من باب «اسِتِفعال»  

  بر وزن «افِتَعَلَ»  
  فعل ماضٍ من باب «افِتعِال» 

 

 مصدر من باب «انِفِعال» 



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٤٦ 

 
 

برگرد

  النَّکِرةَُ  وَ  الْمَعْرفَِةُ 
  

. اسـت ناشـناخته ،نکره اسـمِ  امّا اسـت؛ شـده شـناخته خواننده يا شـنونده، و گوينده نزد که اسـت اسـمی معرفه سـما

  :  مثال است؛  » ـال« داشɲ معرفه اسم نشانۀ ترين مهم

 .آمد معلّم .مُدَرِّسُ ـالْ  جاءَ        د.آم معلّمی :مُدَرِّسٌ  جاءَ 

  .يافتم را قلم .قلَمََ ـالْ  وَجَدْتُ      .يافتم را قلمی .قلََ˴ً  وَجَدْتُ 
 

  ًرا لامش و الف توانیم  شـود، تکرار"  ال"همراه  دوباره اسـم ه˴ن و بيايد نکره صـورت به اسـمی هرگاه معمولا 

  :مثال «این» یا «آن»ترجمه کرد؛

 .صاحِبِها جَنبَ  فراسُ الأْ  کانتَِ   .أَفراساً  رَأيَتُ 

  .بودند صاحبشان کنار هااسب آن  .ديدم را هايیاسب
  

   تنوين عمولاً» منکره«  اسـم اسـت؛ ناشـناخته خواننده يا شـنونده، گوينده، نزد نکره اسـم .اسـت» نکره« أفراسـاً   کلمۀ

 رَجُلٌ  و رَجُلٍ  رَجُلاً، :مثال دارد؛ ) ــٌ ، ـــٍ، ــً  (

 .آمد یمرد يک. /   آمد مرد يک / . آمد یمرد  :آيدمی صورت سه به نکره اسم فارسی زبان در

  .رَجُلٌ  جاءَ  :شود می بالا جملۀ سه هر عربی معادل

  

  م ودمی» نامیده عَلَم اسـم«  عربی زبان در)  جايی يا کسـی مخصـوص نام يعنیخاص ( اسـ ˴ر به معرفه و شـ  شـ

 ... و ب˼وت بغداد، مريم، هاشم، :مانند رود؛می

˾ٌ  و کاظِمٌ  عَبّاسٌ، :مانند عَلَم، اسم   .است معرفه بلکه نيست؛ نکره ولی دارد، تنوين حُسَ

  : معرفه علمالخراسان –: معرفه به ال يّ خراسانـال –: نکره يّ خراسانـ

 

 مثال دارد؛ تنوين خبر گاهی .شديد آشنا خبر و مبتدا با گذشته سال: 

 .است برنده ما تيم  .فائِزٌ  فَريقُنا     ت. اس گنج دانش   .کَنْزٌ  الَعِْلمُْ 

  .نيست کردن معنا نکره به نيازی امّا دارد؛ تنوين فائزٌ  و کنزٌ  بالا مثال دو در
  

  

موارد  بعضی از ، ، قیدهای حالت- یکی از این دو- موصوف یاصفتها، معدود، دشته با شی که صفت یا مضاف الیه ندا خبر
  مثل: جدّا، جیّداً، أیضاً و ... ، هنگام ترجمه «ی» نکره ˹ی گیرند. 



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٤٧ 

 
 

 . مَعرفَِةِ وَ النَّکِرةَِ حَسَبَ قَواعِدِ الْ ما يَلي  تَرجِمْ 

˴واتِ  نوُرُ  هُ ﴿الَلّٰ  -١   ﴾٥٠دُرِّيٌ کوَکَبٌ   کأَنَّها الزُّجاجَةُ  زجُاجَةٍ في  المِْصباحُ   مِصباحٌ  فيها  ٤٩کَمِشکاةٍ  هِ نورِ  مَثلَُ  ضِ رْ الأْ  وَ  السَّ

اغی اسـت، آن چراغ مانند چراغدانی اسـت که در آن چر  ها و زمین اسـت؛ مَثلَِ نور اونور آسـ˴ن وندخدا     ٣٥  :ورلنّ اَ   
  درخشان است. آن شیشه گویی اختریاست، ای  در شیشه

  

  ١٦و١٥ ل:مِّ زَّ مُ لْ اَ ... ﴾  سولَ الرَّ  فِرعَونُ  یٰ فَعَص T رسَولاً فِرعَونَ  یٰ ل﴿أرسَلْنا إ -٢
  فرعون فرستادیم پس (ولی) فرعون از آن رسول نافرمانی کرد...  نزدرسولی  

 

˼ٌ  بِعِلْمِهِ، ينُتَفَعُ  عالمٌِ   -٣   صلى الله عليه وسلمهِ لّٰ رسولُ ال.  عابِدٍ  مِنْ ألفِْ  خَ
  ، بهتر از هزار عبادت کننده است.شودبرده می  دانشمندی که از علم او بهره

  

  ) ١الْمُضارِعِ( الْفِعْلِ  تَرجَْمَةُ 
  

˼  آن معنایآیند و در  اینکه» بر سر فعل مضارع می: تا، برایکَی، لـِ، لکَِی، حَتَّیكه» و «  :«أنَْ  حروف  ايجاد تغي

 شوند؛ مثال: ترجمه می» مضارع التزامی«  اند، در فارسی حروف اين دارای  که هایی فعل نند؛ک می

 كند داوری تا يَحْكُمَ: حَتَّی       كند می داوری يَحْكُمُ:
 کنند تلاش که  يُحاوِلوا: أنَْ        کنند می تلاش يُحاوِلونَ:
 شويد شاد تا  تفَْرَحوا: لکَِي       شويد می شاد :تفَْرَحونَ 

 بدهد قرار تا:  لیَِجْعَلَ        دهد می قرار  :عَلُ يجَْ 
 َɭَْکَي         روند می  :يَذْه : َɭَْبروند تا يَذْه  

  

 در زبان فارسی است؛ مثال:   »آیندۀ منفی» معادلِ «لنَْ «دارای  مضارعِ  فعل
  يافت نخواهيد دست تنَالوا: لنَْ        يابيد می  دست :تنَالونَ 

 

ا˼تی مضارع فعل  انتهای در حروف اين   ٥١کنند. می ايجاد را  تغي
  

رسِ؛ قوَاعِدِ  حَسَبَ حَدیثَ نِ وَ الْ یتََیْ  الآْ ترجَِمِ   .مُضارِعَةَ  الْ الأْفَْعالَ  نِ ثمَُّ عَیِّ  الدَّ

  ٢١٦البقرة: اً وَ هُوَ شرٌَّ لَکُمْ ﴾ ئنْ تحُِبوّا شَیرهَوا شَیئاً وَ هُوَ خَیْرٌ لکَُمْ وَ عَسَی أَ ﴿ وَ عَسَی أنْ تکَْ   -١
  ٥٢.خوب است، و بسا چيزى را دوست داريد و آن براى ش˴ بد است داريد و آن براى ش˴و بسا چيزى را خوش ن

 
    چراغدان الَْمِشْکاة:  ٤٩
رّيّ:  ٥٠     درخشان الَدُّ
ا˼ت، اين  با آشنايی   ٥١  انتهای نشانۀ ،)نام دارند ناصبه حروف که( حروف اين  بدانيد است خوب امّانيست؛  درسی  کتاب آموزشی اهداف از تغي

 » نفَعَلَ ... و أفَعَلَ  ... تفَعَلَ، ... يفَعَلَ،  «...  دهند. می تغی˼ را »  نفَعَلُ  و أفَعَلُ  تفَعَلُ،  «يفَعَلُ، های فعل
َ˾  و نَ تفَعَلو  ، نِ تفَعَلا  ،نِ يفَعَلا  ، نَ «يفَعَلو  های فعل انتهای در را نون حرف و  .کنندمی  حذف » تفَعَل

  .کنند˹ی  ايجاد تغي˼ی هيچ » «تفَعَلنَْ  و «يفَعَلنَْ» مؤنثّ جمع  فعل دو ظاهرِ  شکلِ  در  حروف اين
  فولادوند)ترجمه براى ش˴ بد است، (داريد و آن داريد و آن براى ش˴ خوب است، و بسا چيزى را دوست مىیو بسا چيزى را خوش ˹ ٥٢

  

 

 

 رةكالجملة بعد الن
 خبر مبتدا

 رةكالجملة بعد الن

 

 ادوات ناصبه+ مضارع منصوب 



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٤٨ 

 
 

˴ّ رَزقَْنا  ﴿ أَ   -٢   ٢٥٤البقرة: ﴾  ...  ٥٤کمُْ مِنْ قبَلِْ أنْ یأɴََ یوَْمٌ لا بیَعٌْ فیهِ وَ لا خُلَّةٌ ٥٣نفِْقوا مِ

ايم انفاق كنيد پيش از آنكه روزى فرا رسـد كه در آن نه داد و سـتدى اسـت و نه دوسـتى  از آنچه به شـ˴ روزى داده

 ....  
  

(أعلام   الإَْمامُ الصّادِققبَلَْ أنْ یفَْهَمَ وَ الحُْکْمُ ɬِا لا یعَْلمَُ.  ٥٥الإْجابةَُ قبَْلَ أنْ یسَْمَعَ وَ المُْعارضََةٌ  الْجاهِلِ  مِنْ أخَْلاقِ  -٣

  )٣٠٣الدين : 
های نادان اسـت: پاسـخ دادن قبل از اینکه بشـنود، مخالفت کردن قبل ازاینکه بفهمد و حکم دادن به آنچه ازخوی

ــنوداینکه قبل از دهد  اینکه پاســخ میهای نادان  از خویداند. (که ˹ی از آن که  یزد پیش  خو به مخالفت برمی  بش

  )کند.و ندانسته حکم می بفهمد

  

برگرد

لُ:لتَّمرینُ الأَْ اَ  حیحَةِ حَسَبَ الْ عَیِّنِ الْ وَّ حیحَةَ وَ غَیرَ الصَّ          حَقیقَةِ. جُملَةَ الصَّ
  

              غِزلانِ.عٍ مِنَ الْ نوَْ  رٌ یتَُّخَذُ مِنْ  عِطْ كُ مِسْ الَْ   -١
  شود.گرفته می  انآهو  از  مشک، عطری است که از نوعی

  

شَفُ قطِعَةُ قُ˴شٍ تُ   -٢ یرِ.الَشرَّ           وضَعُ عَلَی السرَّ
  شود.تخت گذاشته می  ای است که رویتکه پارچه ملافه،

  

خیلَةَ طِبقَ أصَلِها.عَربَُ ینَطِقونَ الْ الَْ   -٣           کَلَ˴تِ الدَّ
  ند.آورش به زبان میاو ریشه  ده را مطابق اصلها کل˴ت وارد شعرب

  

بةَِ ذاتُ الأُْ کَلِ˴تِ الْ عَرَبیَّةِ مِئاتُ الْ فيِ اللُّغَةِ الْ   -٤     فارسِیَّةِ.صولِ الْ مُعَرَّ
  صدها کلمۀ عربی شده دارای ریشۀ فارسی در زبان عربی وجود دارد.

  

کتورُ    -٥ کیَّةَ الْ لتُّونجیُّ کِتاباً یضَُمُّ الْ أ ألََّفَ الدُّ بةََ فيِ اللُّغَةِ الْ کَلِ˴تِ الترُّ     عَرَبیَّةِ.مُعَرَّ
  گرفت.میعربی شده را در زبان عربی در بر   دکتر التونجی کتابی نگاشت که کل˴ت ترکیِ 

  
  عَرَبیَّةِ.عِبارَةِ الْ مُناسِبَةَ لِلْ فارِسیَّةَ الْ عِبارَةَ الْ الثّا˻: عَیِّنِ الْ   لتَّمرینُ اَ 

یاحُ ɬِا   -١ فُنُ. ٥٦تشَتَهِيلا  تجَرِي الرِّ   هر چه پیش آید خوش آید.   السُّ
  کم گوی و گزیده گوی چون دُرّ.    بِ قَلْ عَینِ، بعَیدٌ عَنِ الْ  عَنِ الْ بعَیدُ الَْ  -٢
  گر صبر کنی ز غوره حلوا سازی.    أمَرِي.  تُمْ رِي وَ عَصَیْ ɱَْ  تمُْ أکََلْ  -٣
. رُ الْ خَیْ  -٤   کدان شکست. ˹ک خورد و ˹      کَلامِ ما قلََّ وَ دلََّ
برُْ  -٥   از دل برود هر آنکه از دیده رود.      فَرَجِ. مِفتاحُ الْ الَصَّ
ُ خَ الَْ  -٦   دَردَ ناخدایگر جامه بر تن  و  /برَدَ کشتی آنجا که خواهد خدای       فيِ ما وَقعََ. ˼ْ
  

 
  داد  روزی :رَزَقَ   ٥٣
  دوستی ة: خُلَّ   ٥٤
  نکته: بهتر است مصادری مثل «الإجابة، المعُارضََة و الحُكم» را به شکل مصدر ترجمه کنیم. – مخالفت: مُعارَضَة  ٥٥

  خواهد، میل دارد می : تَشتَهِي  ٥٦

 

 رةكالجملة بعد الن

 

 رةكالجملة بعد الن

 

 رةكالجملة بعد الن



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٤٩ 

 
 

یاحُ ɬِا  -١ فُنُ.لا تجَرِي الرِّ   وزند)ها ɱایل ندارند، جریان دارند(میبه آنچه (سمتی) کشتیبادها     تشَتَهِي السُّ

 بَردَ کشتی آنجا که خواهد خدای وگر جامه بر تن دَردَ ناخدای  
  کسی که دور از چشم هست، از دل دور است.                 بِ قَلْ عَینِ، بعَیدٌ عَنِ الْ بَعیدُ عَنِ الْ الَْ  -٢

  .از دل برود هر آنکه از دیده رود  
  خرما خوردید و از فرمانم سرپیچی کردید.                 أمَرِي.   تمُْ رِي وَ عَصَیْ ɱَْ  تمُْ أکََلْ  -٣

 .ک خورد و ˹کدان شکست˹  
  بهترین سخن آن است که کم و راهن˴ باشد.       . ٥٧کَلامِ ما قلََّ وَ دلََّ رُ الْ خَیْ  -٤

 .ّکم گوی و گزیده گوی چون دُر  
برُْ  -٥   صبر کلید گشایش است.       فَرَجِ.  مِفتاحُ الْ الَصَّ

 .گر صبر کنی ز غوره حلوا سازی  
  خیر و خوبی در آن چیزیست که اتفاق افتد.       .٥٨ فيِ ما وَقعََ ˼ُْ خَ الَْ  -٦

  .هر چه پیش آید خوش آید  

  

وَرِ  حَسَبَ  التّاليَةِ  الأْسئِلَةِ  عَنِ  أجَِبْ لتَّمرینُ الثّالثُ:  اَ    .الصُّ
  

                                                            

  مِصرَ في الأْهَرامُ؟  هِ هٰذِ  تقََعُ  بِلادٍ  أيَِّ  في    بِالْحافِلةَِ.المَْدرسََةِ؟  إلیَ الطُّلاّبُ  يذَْهَبُ  بِمَ        
  این اهرام در کدام کشور قرار دارد؟ در مصر   آموزان با چه چیزی به مدرسه می روند؟ با اتوبوس دانش    

  

                            

تاءِ؟  في أرَدبيل في الْجَوُّ  کَيفَ          .لسیبَوِیْه التِّمثالُ؟ هٰذَا لمَِنْ          باردٌِ.الشِّ
  این مجسمه  از آنِ کیست؟  از سیبویه     چگونه است؟ سردهوای اردبیل در زمستان       

  

                                      
  أُشاهِدُ جِسرْاً.النَّهرِ؟  فوَقَ  تشُاهِدُ  ماذا    . اً جهوَ نعََمْ. أُشاهِدُ الصّورةَِ؟  في وَجْهاً  تشُاهِدُ  هَل      
  بینم.بینی؟ پلُی میبالای رودخانه چه می  بینم. را می  ایبینید؟ بله، چهرهای در عکس میهرهچآیا      

 
  «خیر» در این عبارت اسم تفضیل است. فعل بعد از موصول «مَن و ما» به صورت مضارع التزامی معنا می شود.  ٥٧
  است. بطور کلی بدانید هرگاه «خیر و شر» با «ال» همراه باشند، اسم تفضیل نیستند. » در این عبارت «مصدر»  ˼«الخ  ٥٨



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٥٠ 

 
 

  :  رَّابِعُ لتَّمرینُ الا
ِ  :أ ˾ِّ حيحَةَ  عَ جَمةَ الصَّ   ةِ. رَ النَّکِ  وَ  الْمَعْرفَِةِ  قوَاعِدِ  حَسَبَ  الترَّ

     .شنيدم را عجيب صدای      شنيدم. را ی عجيب صدای  عَجيباً.   صَوتاً  سَمِعْتُ  . ١
     .رسيدم روستا به      رسيدم. روستايی به  القَْريةَِ.  إلیَ وَصَلْتُ  . ٢
      گذشته  به نگاه         گذشته  به ینگاه   الْ˴ضي  إلیَ نظَرْةٌَ  . ٣
     درستکار بندگانِ          درستکار بندگانی  الصّالحِونَ  الَعِْبادُ  . ٤
وارُ  . ٥      کهنه  دستبندی        کهنه  دستبندِ      العَْتيقُ  الَسِّ
هَبيُّ  الَتّاريخُ  . ٦       زرّين  تاريخ         زرّين تاريخی   الذَّ
  

  .بِخَطٍّ  ٥٩إليهَِ  ˼َ شأُ  ما في النَّکِرةََ  الْمَعرفَِةَ وَ  عَیِّنِ  ثمَُّ  النَّکِرةَِ، وَ  الْمَعْرفِةِ  قوَاعِدِ  التّالِيةََحَسَبَ  الْجُمَلَ  ترَجِْمِ  :ب
  

                  
  

لَتْ  اثِ  قائِـمَةِ  في قابوسٍ  قبَُّةَ  وَ  الإْمامِ  مَسجِدَ  اليْونِسکو مُنَظَّمَةُ  سَجَّ   ٦٠العْالَميِّ  الترُّ

اثِ: معرفه سازمان یونسکو مسجد امام و گنبد کاووس را در لیست میراث جهانی ثبت کرد.     قابوس : معرفه /   الترُّ

                   
  

حراءِ  في جَنَّةٌ  کِرمان قرُبَْ  شاهزاده حَديقَةُ .                           سُيّاحاً  جْذِبُ ت سَنَندَج في آباد خسرُو عِ˴رةَ      .الصَّ

  دیک کرمان، بهشتی دربیابان است. باغ شاهزاده نز         .کندع˴رت خسروآباد در سنندج گردشگرانی را جذب می

  جَنَّةٌ: نکرهسُیاحاً: نکره  /  /  معرفه : ،کرمانسنندج

  
  

  .القَْد˽ةَِ  الآْثارِ  أحََدُ  مازنَدَران مُحافَظةَِ  في ٦١کرُدکُلا  مَعْبَدُ 

 کردکلا در استان مازندران یکی از آثار قدیمی است.  تکیۀ

  مازنَدَران: معرفهکُردکلا، 
  

 
٥٩   َ˼   .است شده اشاره آن  به إلَيهِ: أُش
:  اثِ الترُّ  قاɧِةَُ   ٦٠ ا˼ث ليستالْعالَميِّ   جهانی م
  جويبار  شهرستان ش˴ل در ايران ملیّ آثار از ،کردکُلا تکيۀ   ٦١

 

 

 

 معرفّ بالعلمية

 

 معرفّ بالعلمية

 

 معرّف بالعلمية

 

 معرفّ بالعلمية

 

 معرفّ بالعلمية

 

 معرّف بالعلمية

 

 معرّف بالعلمية

 

 معرّف بالعلمية

 

 معرّف بالعلمية

 

 ةنکر 

 
 ةنکر 

 

 بال  ةمعرفـ



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٥١ 

 
 

ِ ا ˾ِّ حيحَةَ  الْکَلمَِةَ  لتَّمرینُ الْخامِسُ: عَ    .الْ˴ضي الْفِعلِ  حَسَبَ  الصَّ
  

  اسِْمُ الفْاعِلِ   الَمَْصدَر   فِعْلُ الأْمْرِ   الَفِْعْلُ الْمُضارِعُ   الفِْعْلُ الْ˴ضي 

  مُوافِق  وفيق ت   وافِقْ   يوُافِقُ   موافقت کرد :  وافقََ 
  مُوَفِّق   مُوافَقَة  وَفِّقْ   یوَُفِّقُ 

  مُقَرِّب    قَرُّبتَ   قَرِّبْ   یقَُرِّبُ   نزدیکی جست :   تقََرَّبَ 

   تقََرِّبمُ   قریبتَ   تقََرَّبْ    یَتقََرَّبُ 
  مُتَعارفِ   عارَفَة مُ   تعَارفَْ   یَتَعَرَّفُ   ناختش:  فَ عارَ تَ 

  مُعَرِّف  عارُف تَ   اعِْرفَْ   یتََعارفَُ 

  مُشتَغِل   نْشِغالاِ   اشِتَغِلْ   ینَْشَغِلُ   : کار کرد  شْتَغَلَ اِ 
  مُنْشَغِل   شْتِغال اِ   انِْشَغِلْ   یشَْتَغِلُ 

  مُتفََتِّح  سْتِفتاحاِ   انِفَْتِحْ    یفَْتَتِحُ   د شباز :  نفَْتَحَ اِ 

  مُنفَْتِح   نفِْتاح  اِ   تفََتَّحْ   یَنفَْتِحُ 
  مُسْترَجِْع   رتِْجاعاِ   اسِْترَجِْعْ    یسَْترَجِْعُ   : پس گرفت سْترَجَْعَ اِ 

عمُ   سْترِجْاع اِ   راجِعْ   یرَتْجَِعُ    رَجِّ

  مُنَزِّل   زول نُ   انِزْلِْ   یُنْزلُِ   : پایین آورد نَزَّلَ 
  ازلِن  نْزیل تَ   نَزِّلْ    ینَُزِّلُ 

  أکْرمَ    کْرام  إ  أکْرمِْ   یکُْرمُِ    ت ش: گرامی دا  کرمََ أْ 

  مُکْرمِ   کریمتَ   کَرِّمْ   یکَُرِّمُ 
  
  . كَ مَطلوبَ مِنْ یاتِ، ثمَُّ عَیِّنِ الْ جِمِ الآْ سّادِسُ: تَرْ لتَّمرینُ الاَ 

  مرِ)(فِعلَ الآْ        ٨٧عراف: الأَْ  ﴾هُ بیَنَنا ... کُمَ اللّٰ برِوُا حَتَّی یحَْ ... فَاصْ ﴿  -١

  برِوُا اصْ  . داوری کندصبرکنید تا خداوند میان ما 
لوا کلاَمَ اللّٰ  ... یرُیدونَ أنَْ ﴿ -٢   هِ) مُضافَ إلَیْ (الَْ       ١٥فَتح: الَْ  ﴾هِ ... یبَُدِّ

  هِ اللّٰ  . عوض کنندخواهند کلام خداوند را  می

تِ إِلىَ النُّورِ يصَُليِّ هُوَ الَّذِي ﴿ -٣ َ˴   )  جرورَ مَ الْ  جارّ وَ (الَْ  ٤٣: حزابالأَْ   ﴾... ۚ◌  عَلَيْكُمْ وَمَلاَئِكَتُهُ ليُِخْرجَِكُمْ مِنَ الظُّلُ

  د. رَ برآوَ  ناییشها به سوی رو ش˴ را از تاریکی] خداوند[فرستند تا میدرود  ش˴  بر شتگانشاو کسی است که خود و فر 

  ْتِ   ،عَلَيْكُم َ˴    إِلىَ النُّورِ ، مِنَ الظُّلُ

  فِعلَ الماضيِ) (الَْ    ١٥٣آلُ عِمرانَ:  ﴾... *کُمْ فاتَ ما  یٰ تحَزنَوا عَل *لالکَِیْ ... ﴿ -٤

  فاتَ . اندوهگین نشوید،  ايددست دادهاز تا بر آنچه كه 

˴ّ تنُْ  یٰ حَتّ برَِّ الْ  *تنَالوُا لنَْ ﴿ -٥   مُضارِعَ)فِعلَ الْ (الَْ     ٩٢آلُ عِمران:  ﴾تحُِبُّونَ ...فِقوا مِ

  تحُِبُّونَ  /فِقواتنَالوُا/ حَتَّی تنُْ  لنَْ  . انفاق کنیددارید از آنچه دوست می تا  دست نخواهید یافتبه نیکی 
 ---------------------------------------  

  فقد ≠(نال =حَصَلَ عَلیٰ)/  : دست نخواهید یافتتَنالوا لنَْ   / : از دست رفتفاتَ  / (لای نفی)  لا  + : لکِیَلالِکَیْ د/ فرستی م درود :يصَُليّ 

 داخل کادرقرار داده شده است وب های مضارع منصفعل

  من باب 
 مفاعلة 

  من باب 
ل  تفََعُّ

  من باب 
 تفاعُل

  من باب 
 افتعال

  من باب 
 انفعال

  من باب 
 استفعال

  من باب 
 تفعیل

  من باب 
 إفعال



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٥٢ 

 
 

  .الأَْسْ˴ءِ  هٰذِهِ  جَمْعَ  اُکْتُبْ   :السّابِعُ  الَتَّمرينُ 

  : توَاريخ (تاریخ)تاريخ      : آثار (نشان)أثََر     أفَراس : (اسب)فَرسَ
  : دُوَل(کشور،حکومت)دَوْلَة      عِباد: (بنده)عَبْد    : قرُیٰ (دهکده)قَرْيَة

  : رسُُل (فرستاده)رَسول    :مَلاعِب(ورزشگاه)مَلعَْب    أمَثال: (همسان،مشابه)لمِثْ
  كس˴: أَ (ماهی)كسَمَ     سنان: أَ (دندان)سِنّ       کُتُب : کتاب

  أفَواه، أفَ˴م : (دهان)فَم      نِحَةجْ : أَ (بال)جَناح     جُذوع : (تنه)عجِذْ 

.ٍرین به عهده دانش [ اُكتُْبْ اسْمَ كلُِّ صورَةɱبرگرد      ]آموز است
  

                                   

لُ المَْصنعَ    -۱ ّ˴ باحيُّ   -۴الَرَّکْب   -۳الَوُْکنَة    -۲عُ   الاَِصْطِفافُ الصَّ

                                  

يّارةَ-۸الَجَْوّال   -۷الَفَْتاّحَة    -۶النَظَّارَّة   -۵   الَسَّ

                                     

˴ل -۱۲الَيَْم˾    -۱۱الأَْسَفَل   -۱۰ الأَْعَْلیٰ   -۹   الَشِّ

  
  

   

رَر    -١٤   جاجَةالَزُّ ا  -۱۳    الخَْاتمَ  -۱۶   وارالَسِّ  -١٥  الدَُّ

                                       

يراَ  -۱۹   لقُْبَّةاَ  -۱۸  ناء لإْْ اَ -۱۷   ظلََّة الَْمِ ا  -۲۰  لسرَّ

              

              

              

              

              



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٥٣ 

 
 

برگرد 

  اید، از خدا پروا کنید و همراه راستگویان باشید. ای کسانی که ای˴ن آورده
  

دقُ ال  صِّ
  ، راستگویی راستی   

یِّئةَِ    یٰ وَ العُْیوبِ، فَنَدِمَ عَلمَعاصيِ الْ رجَُلاً کانَ کثَیرَ    أنََّ   یٰ یحُْک ــَّ أعَ˴لهِِ السـ
  ،اسْتَطاعَ فَ˴  ها،يصُلِحَ  أن وَ حاوَلَ 
 کارهای از بود، عيب از پر و گناهکار بسـيار مردی که شـودمی حکايت

 .نتوانست ولی کند، پشي˴ن شد و تلاش کرد آنها را اصلاح بدش
  

لٍ  رَجُلٍ  إلىٰ  فَذَهَبَ   ارتِْکابِ  عَنِ  ɱَنَْعُهُ  مَوعِظةًَ  مِنهُ  طلََبَ  وَ  صـالحٍِ، فاضـِ
دْقِ، التِْزامِ بِ  فَنَصَحَهُ  المَْعاصي،   ذلٰكِ، لىٰ عَ  عَهداً  أخََذَ مِنهُ  وَ  الصِّ

وی به پس مند مردی سـ تکار و دانشـ ت اندرزی او از و رفت درسـ را  . اودارد باز گناهان ارتکاب از را وی که خواسـ
 گرفت. او از موضوع اين برایقولی (پي˴نی)  و داد پند راستگويی به پايبندی به

  

لِ، الرَّجُلِ  عَلَی يکَْذِبَ  لا یٰ حَتّ  بِالعَْهدِ، لوَِفائهِِ  عَنهُْ  امْتَنعََ  ذَنبْاً، يرَتْکَِبَ  أنَ الرَّجُلُ  أرَادَ کُلَّ˴ فَ  ــِ الأْياّمِ   ɬُِرورِ  وَ  الْفاضـ
دْقِ  لاِلتِْزامِهِ  عُيوبِهِ  وَ  ذُنوبِهِ  شرَِّ  مِن تخََلَّصَ   .بِالصِّ

 دانشمند مرد به تا کرد، خودداری آن از عهد به وفایش خاطر به شود، مرتکب گناهی که خواست مرد آن هرگاه و
 .شد رها هايشعيب و گناهان شرّ  از راستگويی به اشیپايبند خاطر به روزها گذشت با و نگويد دروغ

  

 ...، الَنَّجدَةالَنَّجْدَةَ  هُ:أصَحابَ  یٰ ناد وَ  رقَِ الغَْ بِ  تظَاهَرَ  وَ  البَْحرِ  في يسَبَحُ  کانَ  الأْيَاّمِ  أحََدِ  في وَ  کَذّاباً، کانَ  شاباًّ  أنََّ  یٰ يحُْک وَ 
به  تظاهر و ٦٢کردمی شـنا دريا در داشـت روزها از يکی در و بود، دروغگو بسـيار جوانی که شـودمی حکايت و

 ... کمک کمک،:  زد صدا را دوستانش و کرد شدن غرق
  

عَ فَ   .عَلَيهِم ضَحِكَ  إليَهِ  وَصَلوا عِندَما وَ  ليُِنقِذوهُ، إليَهِ  أصَحابهُُ  أسرََْ
 .خنديد آنها به رسيدند، او نزد کههنگامی و شتافتند، سويش به دهند نجات را او اينکه برای دوستانش پس

  

ابُّ  کادَ  وَ  المَْوجُ  ارتْفََعَ  الراّبِعَةِ  المَْرَّةِ  في وَ  مَراّتٍ، ثلاَثَ  العَْمَلَ  هٰذَا کَرَّرَ  وَلٰکِنَّهُم  أصَــحابهَُ، نادييُ  ٦٣ أخََذَ فَ  يغَْرقَُ، الشــّ
 . جَديدٍ  مِنْ  ذِبُ يكَْ  أنََّهُ  ظنَّوا
 به صـدا کرد شروع پس شـود، غرق جوان آن بود نزديک و رفت بالا موج چهارم بار و کرد، تکرار بار سـه را کار اين
 گويد.می دوباره (از نو) دروغ او که گ˴ن کردند آنها ولی دوستانش، زدن

 
    کرد»می شنا دريا در و «داشت »کردمی شنا دريا در«دارد:  معنا دو فارسی الْبَحر. در في يسَبَحُ  کانَ  :توضيح  ٦٢

 .جريان در يا ملموس ماضی هم و است درست استمراری ماضی صورت به هم يعنی
 

    معانی أخََذَ: ٦٣
  .نزديک بود آن جوان غرق شود؛ چون زدن دوستانش: شروع کرد به صدا  کادَ الشّابُّ يغَْرقَُ لأِنََّهُ خَذَ ينُادي أصَحابهَُ شروع کرد: أَ 

  بِيدَِي: دستم را بگیر.  خُذْ گرفت: 
  ها را برای پخت و پزشان برداشتند. مردم ماهی  :لطَِبخِها الاْسَ˴كَ الناّسُ  فَيَأخُذُ  :برداشت

  چیزی مرا به ساحل برد. :الشّاطِئِ  لَی إ أخََذَ˻ شيَءٌ : برد

 خبر أنّ است و جمله وصفیه نیست

 الجملة بعد  النکرة 

 خبر أنّ است و جمله وصفیه نیست



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٥٤ 

 
 

عَ  یٰ حَتّ  إليَهِ  يلَْتفَِتوا لمَْ فَ  ابُّ  فَقالَ  هُ،أنَقَذَ  وَ  النّاسِ  أحََدُ  إليَهِ  أسرََْ  کادَ  فَکِذɯْ عَمَلي، نتَيجَةَ  شــاهَدْتُ  :لأِصَــدِقائِه الشــّ
 .یٰ مَرَّةً أخُر  الکِْذْبِ  إلیَ الشّابُّ  هٰذَا عادَ  ما وَ  أبَدَاً، اليْوَمِ  بعَدَ  أکَْذِبَ  فَلنَْ  يقَتُلُني،

  :دوستانش گفت به جوان آن داد، نجات را وی و شتافت او سوی به مردم از يکی اينکه تا نکردند، توجّه او به پس
بار  جوان اين و گفت؛ نخواهم دروغ هرگز امروز از پس بکُشـد، مرا بود نزديک گفتنم دروغ ديدم، را کارم نتيجۀ
   گفɲ بازنگشت. دروغ به ديگر

  

 ١١٩  :الصّادِقینَ﴾ الَتَّوبةَ مَعَ  کونوا وَ  هَ اتَّقُوا اللّٰ  آمَنُوا الَّذينَ  أيَُّهَا : ﴿يایٰ تعَال هُ اللّٰ  قالَ 
 باشيد.  راستگويان با همراه و  کنيد پروا خدا از ايدآورده ا ی˴ن که کسانی ای  است: گفته بلندمرتبه خدای

  

دقُ  دقُ مَعَ النّاسِ هُوَ أن لانکْذَبَ عَلَی الآخَ  بِإخلاصِ  یٰ هِ يتََجَلّ اللّٰ  مَعَ  الَصِّ   رینَ.الأْعَ˴لِ لهَُ؛ وَ الصِّ
ی او اعـ˴ل بـرای اخـلاص در خـدا با راستگويی  ديگـران بـه کـه اسـت ايـن مـردم بـا راسـتگويی و يابـد؛مـی تجلّـ

  .نگوييم دروغ
  

ثَ  أنَْ  خيانةًَ  کَبرُتَْ «:  صلى الله عليه وسلمالنَّبيُّ  قالَ  وَ  قٌ، لكََ  هوَ  حَديثاً، أخَاكَ  تحَُدِّ    ».کاذِبٌ  لهَُ  أنَتَ  وَ  مُصَدِّ
 در کنـد، بـاور را سـخنت او بگـويی، سـخنی بـرادرت بـه کـه اسـت بزرگـی اسـت: خيانـت فرمـوده پيـامبر(ص) و

 ای).گفته دروغ او به تو که حالی در کرده، باور را سخنت گويی. (اومی دروغ او به تو حالی که
  

  هِ».  وَجْهِ  صَفَحاتِ  وَ  هِ لسِانِ  فَلَتاتِ  في ظهََرَ  إلاّ  شَيئاً  أحََدٌ  أضَْمَرَ  «ما: عَليٌّ  الإْمامُ  قالَ  وَ 
  اش چهره جای همه و زبان هایلغزش در اينکه مگر نکرد، پنهان را چيزی «کسـی اسـت: فرمودهعلی (ع)  امام و

 «جمع: زلاّت» ة= زلََّ ت» فَلَتا :جمع«فَلْتةَُ  * ».شود آشکار

   .هُ ينُکِرَ  أوَْ  کِذْبهَُ  يخُفيَ  أنَْ  الکَْذّابُ  يَسْتَطيعُ  لا إذنَْ 
  ˹اید یا آن را انکار کند. پنهان را دروغش تواندی˹ دروغگو] بسيار شخص[ بنابراين،

  

لاتِهِم كɵَةَِ  یٰ إل تنَظرُوا «لا:  صلى الله عليه وسلم!النَّبيِّ  کلاَمَ  أجَْمَلَ  ما ومِهِم وَ  صَـ  وَلٰکِنِ  بِاللَّيلِ  هِمطنَْطنََتِ  وَ  الْمَعْروفِ  وَ  الحَْجِّ  كɵَةَِ  وَ  صَـ
 ».الأْمانةَ أدَاءِ  وَ  الحَْديثِ  صِدْقِ   یٰ إل انظْرُوا
 نکنيد؛ نگاه آنها شـبانۀ بانگ و نيک کار (ص) چه زیباسـت! « به بسـیاریِ ˹از و روزه و بسـیاریِ حج و پيامبر سـخن
  کنيد». نگاه امانتداری و راستگويی به بلکه

  

 :يُنادي کرد، «أخََذَ  شروع أخَذَ:
  زدن»  صدا به کرد شروع

 )يَسْتَطيعُ  :مضارع( توانست  اسِْتطاَعَ:
عَ: عُ) = عَجِلَ (م شتافت أَسرَْ  ضارع: یسرُِْ
 گرداند درست  أَصْلحََ:

 أفَْسَدَ  ≠ يُصْلحُِ) :مضارع(
 )يُضْمِرُ  :مضارع( کرد پنهان أضْمَرَ:

 أظَهَْرَ  ≠ أخَْفَی =
 )يلَتزَمُِ  الِتزَمََ،( پايبندی الِْتِزام:

 )يَلتَْفِتُ  :مضارع( کرد توجّه الْتفََتَ:
 نکردند»  توجّه :يلَْتفَِتوا «لمَ

    کرد انکار دانست، دروغ أَنکَْرَ:

  (مضارع: یُنکِْرُ) 
 )يتََخَلَّصُ  :مضارع(  شد رها:  تَخَلَّصَ 
 کرد  وا˹ود ... به  : ـبِ  تظَاهَرَ 

 )يتََظاهَرُ : مضارع(
ثَ   :مضارع( گفت سخن :حَدَّ
ثُ   تکََلَّمَ  کَلَّمَ، = )يحَُدِّ

 )حْکييَ مضارع: (  کرد حکايت ی:حَکَ
 )يسَْبحَُ  :مضارع(  کرد شنا :سَبَحَ 
 ب» أصَحا جمع:« دوست ب:صاحِ 

 عَدوّ  ≠ صَديق =
 چيزی  روی يک :صَفْحَة

  » چهره جای مه: هالوَْجْهِ  صَفَحاتُ «

 )نيايش  آرامِ  بانگ( بانگ :طَنْطَنَة
 رجََعَ = )دُ و عيَ  :مضارع(  بازگشت :عادَ 
  لغزش زبان از  : اللِّسانِ  فَلْتةَُ 

    ت»فَلَتا :جمع« نينديشيدن 
 بشود غرق بود نزديک :يَغْرَقُ  کادَ 
 )يکَْبرُُ  :مضارع(  شد زرگب : کَبرَُ 

 بزرگی  خيانت :خيانةًَ  کبرَُتَْ «
 صَغُرَ  ≠ کَبرَُ !»  است
رَ   )يکَُرِّرُ  :مضارع( کرد تکرار :کَرَّ
 هرگاه  :کُلَّ˴
 نصرَْ  مُساعَدَة، = کمک ة:نجَْدَ 

  

 فعل جمله وصفیه نیست 

 فعل ماضی منفی 

برگرد

 



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٥٥ 

 
 

  برگرد 

حيحَ  عَیِّنِ  رسِ. نصَِّ  حَسَبَ  الْخَطَأَ  وَ  الصَّ                الدَّ

˼ُ  الرَّجُلُ  حاوَلَ  -١   صحیح  .البِْدايةَِ  فيِ  يسَتَطِعْ  فلََم  نفَْسَهُ، يصُلِحَ  أنَ الْمَعاصي الکَْث
  بسیارگناهکار تلاش کرد که خودش را اصلاح کند، ولی در ابتدا نتوانست.  مرد

  

  خطا  .الحَْسَناتِ  بِکُلِّ  يلَْتَزمَِ  أنَْ  المَْعاصي الکَْث˼ِ  الرَّجُلِ  مِن الْفاضِلُ  الرَّجُلُ  طلََبَ  -٢
  ها پایبند باشد.مرد دانشمند از مرد بسیار گناهکار خواست که به همۀ نیکی

  

˼ُ  الرَّجُلُ  مْتَنعََ اِ  -٣ نوبِ  عَنِ  الْمَعاصي  الکَْث   صحیح  .بِالعَْهْدِ  لوَِفائهِِ  الذُّ
  مرد بسیار گناهکار به خاطر وفای به عهدش از گناهان خودداری کرد. 

 

  خطا   .الثاّلثِةَِ  للِْمَرَّةِ  کَذَبَ  عِندَما يغَْرقَُ  الکَْذّابُ  الشّابُّ  کادَ  -٤
  م دروغ گفت.سو نزدیک بود غرق شود وقتی که برای بار  دروغگوجوان بسیار 

 

  صحیح  .الوَْجْهِ  صَفَحاتِ  وَ  اللِّسانِ  فَلَتاتِ  في الکِْذْبُ  يظَهَْرُ  -٥
  شود.آشکار میهای زبان و همه جای چهره دروغ در لغزش

  

برگرد

  النَّکِرةَِ  بَعدَ  الَْجُملَةُ 
  

 از بعد فارسی به ترجمه ، درتوضيح دهد را نکره اسمِ  آن که بيايد فعلی نکره اسمی از بعد که هنگامی معمولاً
  :مثال شود؛ می ترجمه جمله شرايط  مطابق فعل و آيدربطِ «که» می حرفِ  اسم آن

 

    .شَجَرةٍَ  إلیَ شَجَرةٍَ  مِنْ  يقَْفِزُ  سِنجاباً  شاهَدْنا
 .پريدمی درختی به درختی  از که ديديم را سنجابی

   .تدُْركَُ  لا غايةٌَ  النّاسِ  إرضاءُ 
 .شود˹ی آورده دست به که است هدفی مردم، ساخɲ راضی

ْشي وَلَداً  رَأيَتُْ     .بِسرُعَةٍ  ˽َ
  .رفتمی راه سرعت به که ديدم را پسری

  

  
  

ْش وَلدَاً  رأَيَتُْ ( عبارت  است آمده مضارعی فعل،  » وَلدَاً  «  نکرۀ اسم از بعد و شده، تشکيل جمله دو از بِسرُعَة.) يــ˽َ

ضــارع فعل و آيد» میکهربط « جمله، حرف دو ب˾ فارســی ترجمۀ در ؛ددهمی ضــيحتو » وَلدَاً دربارۀ « که  نيز م

  شود.می ترجمه استمراری ماضی معمولاً

  استمراری  ماضی  =مضارع اسم نکره + +ماضی
  

  
 ترجمه 

 الجملة بعد  النکرة

 الجملة بعد  النکرة

 الجملة بعد  النکرة



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٥٦ 

 
 

  
  .کنيد دقتّ مثال به بود؟ خواهد چگونه دوم فعل ترجمۀ باشد، مضارع اوّل فعلِ  اگر  امّا

 .النُّصوصِ  فَهمِ  في يُساعِدُ˻ مُعْجَمٍ  عَن فَتِّشُ أُ 
   کند)(کمک می .کند کمک متون فهم در مرا  که گردم  می لغتی فرهنگ دنبال

.  يکَْتُبُ طالبِاً  أشُاهِدُ  فِّ رسِْ في الصَّ   ɱَارينَ الدَّ

  نويسد. های درس را در کلاس میɱرين کهبينم آموزی را میدانش

 يا مضارع اخباری التزامی مضارع  =مضارع اسم نکره + +مضارع
  

  

 .کنيد دقتّ زير جملۀ ترجمۀ به اکنون
 .قبَل مِنْ  هُ رَأيَْتُ  دْ قَ  کِتاباً  الْيَومَ  شْترَيتُْ اِ 

  )بودم. (ديدم ديده را آن قبلاً که خريدم را کتابی امروز

  ساده  ماضی يا بعيد ماضی  =ماضی  +اسم نکره  +ماضی

 
 

  

ه ϼرد.   تذکرّ: ˔رجمه  lن مقصد توԴن و قوا̊د زˁيد در ˔رجمه مطالب به مطالب ˉس̑ياری مانند موضوع متن ، قراԴ هنر است و  
  

 نکات جمله وصفیه 
  (جمله وصفیه) ةتصِفُ اسم النکر يالتّ ة= الجملـ ةبعد النکر ةالجملـ

 دهد) کند (یا توضیح می در جمله وصفیه، صفت یک فعل است که اسم نکره قبل خود را توصیف می  

بین جمله پایه و جمله وصفیه است.   طدر ترجمه جمله وصفیه از حرف «که» استفاده می کنیم. حرف «که» راب  

 ع کننده ممنوع) ط یم.(قشته باشع کند نباید داطبین اسم نکره و جمله وصفیه را ق طاصولا هر چیزی که ارتبا  
، أن اگر جمله ، إنَّ ، حـتّـی، أنَّ ] شروع شود،  حین˴، عندما، متی [یا کل˴ت   ]، لکنّ، حتّیبا یکی از حروف ربط [مانند: فَ، وَ، ثـُـمَّ

    .تواند جمله وصفیه باشد˹ی

  بیفتد. ی مکانی  ممکن است بین موصوف و جمله وصفیه فاصله  

ةَ˼ً  مُفْردَاتٍ  الْقاموسِ  باِسْمِ  مَشْهورٌ  للِْف˼وزآباديِّ مُعْجَمٌ  وَ    .العَْرَبيَّةِ  باِللُّغَةِ  کَث

  شود). (شامل میبرداردنامۀ مشهوری به نامِ "القاموس" دارد که واژگان بسیاری از زبان عربی را در و فیروزآبادی لغت
  

 تواند یک جمله اسمیه باشدمله وصفیه می ج .  

  پاک بود، دیدم.  ش. مردی را که دلهِرٌ اطقلبُهُ اهدتُ رجلاً ش
 

ای که بلافاصله بعد از اسم نکره آمد، جمله وصفیه نیستهر جمله : 
 . کند: هر کس به مومنی رحم کند، خدا به او رحم می  ــهُ الــلّ  ـهُ یــرحــمـْ مــنـاٌ ؤ مــن یـَـرحَــمْ مـ :مثال

  است.  طشر ؛ بلکه جواب جمله وصفیه نیست  یــرحــم 
 

 های ها را پیدا کنیم، باید جمله شود بنابراین اگر در سوالی خواسته شد تعداد صفت جمله وصفیه هم صفت محسوب می
 وصفیه را نیز بش˴ریم. 

 ترجمه  

 ترجمه 

 موصوف جمله وصفیه



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٥٧ 

 
 

رسِ؛ قوَاعِدِ  حَسَبَ  الْعِبارَةَ  هِ هٰذِ  ترجَِمْ  :أَ    الأْفَْعالِ.  نوَعَ  ثمَُّ عَیِّنْ  الدَّ

ــمَّ  ˻ّ  اللَهُّـــ بَعُ  لا نفَْسٍ  بِكَ مِنْ  عوذُ أَ  إ عُ  لا قلَْبٍ  مِنْ  وَ  ٦٤تشَـْ لاةٍ   وَ مِنْ  ينَْفَعُ  لا عِلمٍْ  مِنْ  وَ  ٦٥يَخْشـَ  مِنْ  وَ  ٦٦لا ترُفْعَُ  صـَ

  )العَْصرِْ  صَلاةِ  تعَقيباتِ  مِنْ ( يُسْمَعُ   لا دُعاءٍ 

ــی که نفْ از   برمپناه میخداوندا! ه˴نا من به تو  ــیر ˹س ــودیس ــود)ش و   (نکند)کندیفروتنی ˹و از قلبی که    (نش

  .(نشود)شودیشنیده ˹و دعایی که (نشود) شودیبالا برده ˹و ˹ازی که    (نرساند)رساندیسود ˹علمی که 

بعَُ   فعل مضـارع / لا:  أعوذُ  عُ  لا : فعل مضـارع منفی /  تشَْـ : فعل مضـارع منفی /  ينَْفَعُ  : فعل مضـارع منفی / لا يخَْشَـ

  يُسْمَعُ: فعل مضارع منفی، مجهول : فعل مضارع منفی، مجهول / لا ترُفْعَُ  لا

  

يةََ مِنْ: الأْفَعالَ  مَيِّزِ  :ب   جَلَسْنا  /قَرَأتُْ   /کَفَروا / يَهْدي    الْمُتَعَدِّ

  : خواندیم  قرَأَتُْ /   کند: هدایت میيهَْدي:   های متعدّیفعل

  : نشستیمجَلَسْنا/  : کافر شدندکَفَرواهای لازم:  فعل

  

  .کنيد اجرا کلاس در را زير وگویگفت شبيه نفره دو هایگروه در
 برگرد 

  )الجَْوّالِ  الهْاتِفِ  ١شرَيحَةِ  شرِاءُ (
  کارت تلفن همراهخرید سیم

 

  (کارمند مخابرات)صالاتِ مُوَظَّفُ الاِتِّ   (زائر)  الزاّئِرةَُ 
  .الجَْوّالِ  يحةَ شرَ  أعَْطِني رَجاءً،

  کارت تلفن همراه به من بده.لطفاً، سیم
  

لي، حْنِ  بِطاقةََ  ترُيدينَ  هَلْ  و تفََضَّ   ؟ ٢ الشَّ
  خواهی؟میبفرما، و آیا کارت شارژ 

 وَ   خَمْسَةٍ  ɬِ٦٧َبلَغِ  بِطاقةًَ  أعَْطِني  فَضْلِكَ  مِنْ  نعََم؛
  .ريالاً عِشرينَ 

  ریال به من بده.  ٢٥لطفاً یک کارت به مبلغ بله، 

 َ˾   ترِنتِ. نلإْ ا عَبرَْ  جَوّالكِِ  ٤ رَصيدَ  ٣ يتَشْحَن أنَْ  تسَْتطَيع
طریق  می از  را  همراهت  تلفن  پولی  اعتبار  اینترنت  توانی 

  شارژ کنی.

حْنُ، يعَْمَلُ  لا لکِٰن تتََّصِلَ  أنَ ترُيدُ  الزاّئِرةَُ    :لهَُ  تقَولُ  وَ  تِّصالاتِ لاِ ا موَظَّفِ  عِندَ  فَتَذْهَبُ  الشَّ
  گوید: رود و به او میپس نزد کارمند مخابرات میکند، ر ˹یخواهد ɱاس بگیرد ولی شارژ کازائر می

حْنِ  بِطاقةَِ  في عَفواً،   .إشکالٌ  الشَّ
  ببخشید، در کارت شارژ اشکالی وجود دارد. 

 

 .فَضلِكِ  مِنْ  البِْطاقةََ  أعَْطيني
لُ  . ٦الْحَقِّ  عَلَی أَنتِ  ؛٥ نيــیسامِح   .البِْطاقةََ  لكَِ  أبُدَِّ

  لطفاً کارت را به من بده.
 کنم.مرا ببخش؛ حق با ش˴ست؛ کارت را برایت عوض می

  

حْن -٢       کارت سيم :يحَةالَشرَّ  -١   )  (سه حرف اصلی«ش ح ن» /نونه اصليّةکنی شارژ که :تشَْحَني أنَْ  - ٣        کردن  شارژ :الَشَّ
  ش˴ست  با حق :الْحَقِّ  عَلَی أَنتِ  -٦     ببخش مرا :سامِحيني -٥     شارژ مالی، اعتبار :الَرَّصيد -٤

 
   شود       ˹ی  س˼ :تَشْبَعُ  لا   ٦٤
   کند      ˹ی  فروتنی :یَخْشَعُ  لا   ٦٥

 فعل مضارع مجهول  )رودی ˹  بالا (شود ی ˹ برده بالا :ترُفَْعُ  لا ٦٦
  )برای آگاهی دبیر( مصدر میمی : مَبلَغِ  ٦٧

  ي +  ن+  أعَْطِ 

 فعل امر+ نون وقایه+ مفعول



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٥٨ 

 
 

برگرد 

رسِ تنُاسِبُ التَّوضیحاتِ التَّالِیَةَ؟  لُ: أیَُّ کَلِمَةٍ مِن کَلِ˴تِ مُعجَمِ الدَّ  التَّمرینُ الأْوَّ

باحَةَ  يعَْرفُِ  کانَ  ما -١ خَ  ٦٨السِّ  بشود غرق بود نزديک: يغَْرَقُ  کادَ   :الَنَّجْدَةَ  النَّجْدَةَ، فَصرََ
  کمک.، پس فریاد زد: کمک، )دانستشنا کردن ˹یشنا بلد نبود (

  پنهان کردمَر: أضَْ   :ظارِ نالأَْ  عَنِ  بعَيداً  جَعَلهَُ  وَ  شَيئاً، یٰ أخَف -٢
    کرد.چیزی را مخفی کرد و آن را از دیدگان دور 

  : انکار کرد کَرَ أَنْ   :قبَِلهَُ  ما وَ  کِذْباً، حَسِبهَُ  -٣
  پنداشت و نپذیرفت.آن را دروغ 

ةَ  عَمَلاً عَمِلَ  -٤ رَ : تکرار کرد  :مَراّتٍ  عِدَّ   کرََّ
  . انجام دادکاری را چند بار 

ً  أصَْبَحَ  -٥ ا˼   کَبرَُ : بزرگ شد  :کَب
  بزرگ شد.

  

˻ِ الَتَّمْ    . كَ مَطلوبَ مِنْ حادیثَ، ثمَُّ عَیِّنِ الْ جِمِ الأَْ : تَرْ رینُ الثّا

  رسَولُ اللّٰهِصلى الله عليه وسلم أوَليائهِِ.  قلُوبِ  في اللّٰهُ  هُ ــيقَْذِفُ  ضياءٌ  وَ  نورٌ  الَعِْلْمُ  -١
    )الْفاعِلَ  وَ  (الَْمُبتَدَأَ 

  اندازد. می (دوستانش) های اولیایشکه خدا آن را در دل و نوری است علم روشنایی
  اللّٰهُ : لْفاعِلَ اَ  /  ضياءٌ  - الَمُْبتَدَأَ: الَعِْلْمُ 

  
  الإَْمامُ الصّادِقُ کِنِ اخْتَبرِوهُم عِنْدَ صِدْقِ الْحَدیثِ وَ أداءِ الأْمَانةَِ. بِصَلاتِهِم وَ لا بِصیامِهِم ... وَلٰ  ٦٩تغَْترَوّا  لا -٢

  (فِعلَ الأْمَرِ، وَ فِعلَ النَّهيِ) 
ها را هنگام راستگویی  ... ولی آن  (فریب ˹از و روزۀ آنها را نخورید)یشانبا روزهخورید و نه نه با ˹ازشان فریب ب

  لاتغَْترَوّا : فِعلَ النَّهيِ    /   ااخْتبرَِو : فِعلَ الأْمَرِ   داری بیازمایید.و امانت
  
ابِ الْ  ٧٠تشرَِِ تسَْ  لا -٣ دُ یُ بعَیدَ وَ  الْ كَ عَلَیْ  ٧١یقَُرِّبُ کَذّابَ فَإِنَّهُ کَالسرَّ    مُؤمِنینَ عَليٌّ أمَیرُ الْ  .قَریبَ  الْ كَ عَلَی ٧٢بعَِّ
 )الْمُبالغََةِ  اسِْمَ (

سازد و نزدیک را  مشورت نکن زیرا او مانند سراب است؛ دور را بر تو نزدیک می (دروغگو) با فرد بسیار دروغگو
  کَذّابَ الْ : الْمُبالَغَةِ  اسِْمَ سازد.  بر تو دور می

  
  

 
باحَة: شنا کردن اَ  ٦٨   لسِّ
    نخوريد فريب: لاتغَْترَوّا  ٦٩
   نکن مشورت   ...با: لا تسَْتشرَِِ  ٧٠
  سازدمی  نزديک: یقَُرِّبُ  ٧١
دُ بَ یُ  ٧٢   سازدی م  دور:  عِّ

 رةكالجملة بعد الن 

دُ  ≠ یقَُرِّبُ    یبََعِّ
  قَریبَ الْ  ≠ بَعیدَ الْ 

 كاذِبُ الْ  ≠  الصّادِقُ 

 فعل نهی 

 حرف زائد برای تاکید نفی  فعل أمر  فعل نهی 

  است. اسم تفضیلافعل:   وزن أفعل + اسم مجرور 

 است.  فعل افعل:   انِ ونَ ـ اً  ین  / ـُ ـٌ   وزن أفعل + اسم دارای  ـَ 



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٥٩ 

 
 

  
˼ُ  .٧٣هِ ـاحْتيالِ بِ  كاذِبُ الْ  هُ ـيبَْلُغُ  لا  ما بِصِدْقهِِ  الصّادِقُ  يبَْلغُُ  -٤ ˾َ  أمَ   )الَْفاعِلَ ( عَليٌّ  الْمُؤمِن

  رسد. اش به آن ˹ییفريبکار رسد که فرد دروغگو با فرد راستگو با راستگویی خود به چیزیی می
  كاذِبُ الْ /  الصّادِقُ : الَْفاعِلَ 

  
ثِ  لا -٥ ˼ُ . بِهِ  سَمِعْتَ  ما بِكُلّ  النّاسَ  تحَُدِّ ˾َ  أمَ  )النَّهيِ  فِعلَ ( عَليٌّ  الْمُؤمِن

ثِ  لا: النَّهيِ  فِعلَ  ).بازگو نکن، با مردم در میان نگذار(ایرا شنیدههر آنچه    تحَُدِّ
 

ْ  :الثّالِثُ  الَتَّمْرينُ  ˾ِّ بَبِ مَجموعَةٍ مَعَ  کلُِّ  الْغَريبةََ في الْکَلِمَةَ  عَ   .بیانِ السَّ

 (زبان)الَلِّسان            (دهان) الَفَْم              (گونه) الَخَْدّ   (ه˸ها)الَفُْنون -١

  (گاز) غاز الَْ                 (هسته)یٰ و نَّ الَ               بّ (مغز)لُّ الَ    پوست)قِشرْ (الَْ  -٢

  (خر)حِ˴رالَْ                 )خودپسندی و ناز با (مَرِحَ الَْ         الکَلْب (سگ)  الثَّعْلبَ(روباه)  -٣

˴ل          (مرغ مگس) الَطَّنّان   الَيَْم˾(راست) -٤     رو)الأَْمَام(روبه           (چپ) الَشِّ

لاة -٥ يحَة     (˹از)الَصَّ  همراه)(تلفن  الَجَْوّال      (شارژ) الَرَّصيد          کارت)(سیم الَشرَّ

  )تباه کردن(ضاعَةالإَْ      (دوستان) الأَْصَْحاب  (دوستان) الأَْصَْدِقاء   (دوستان)الأَْحَِبَّة -٦
  

ِ  ثمَّ  اليةَ،التّ  لَ مَ الْجُ جِمِ رْ تَ: أ :رّابِعُ الْ  مْرينُ لتَّ اَ  ˾ِّ   .مِنكَ  طلوبَ الْمَ  عَ

 )الْمَفعولَ  وَ  جَرٍّ  بِحَرفِ  الَْمَجرورَ (        صِغَري. أَياّمَ  صورَتهَا شاهَدْتُ  قَريةٍَ  یٰ إل سافَرتُْ  -١
  به روستایی مسافرت کردم که عکسش را در ایام کودکی دیده بودم. 

: قَريةٍَ / بِحَرفِ  الَمَْجرورَ    الْمَفعولَ: صورةََ  جَرٍّ
  
بَتْ  شَديدَةٌ  رياحٌ  عَصَفَتْ  -٢   )إلَيهِ  الْمُضافَ  وَ الَْمَفعولَ (     البَْحرِ.   شاطِئِ  جَنبَ  بَيتاً  خَرَّ

  را در کنار ساحل دریا ویران کرد.  ای  شدیدی وزید که خانه هایباد
فَةَ: شَدیدةٌ /   إليَهِ: شاطِئ المُْضافَ  الَصِّ

  
 )إليَهِ  الْمُضافَ  وَ  اَلْمَفعولَ (             العَْرَبيَّةِ.  تعََلُّمِ  یٰ ل عَ  اعِدُ˻یُس  ٧٤بَرنامَجاً  وَجَدْتُ  -٣

  .کردبرنامه ای پیدا کردم که مرا در یادگیری عربی کمک می
 إليَهِ: العَْرَبیَّةِ  المُْضافَ  الَمَْفعولَ: برَنامَجاً / 

  
 )الْخَبرََ  وَ  اَلْمُبتَدَأَ (                                              الْجَهل. مُصيبةَِ  مِن  ينُْقِذُكَ  صَديقٌ  اَلْکِتابُ  -٤

  دهد.کتاب دوستی است که تو را از گرفتاری جهل و نادانی نجات می
  الخَْبرََ: صَديقٌ  الَمُْبتَدَأَ: الَْکِتابُ/ 

 
  فريبکاری: حْتيال الاَِ   ٧٣
  رامِج جمع: بَ  -برنامه: بَرنامَج  ٧٤

  عالمِ ≠عُلاّم / جاهِل  ≠جُهّال /   عِلم  ≠کبرَِ / ساعَدَ = أعانَ / جَهل  ≠صِغَر  مترادف و متضاد: 

 فعل مضارع منفی 

 اسم موصول: آنچه  فعل نهی 

  اسم موصول: آنچه 
 در نقش مفعول 

 رةكالجملة بعد الن 

 رةكالجملة بعد الن 

 رةكالجملة بعد الن 

 رةكالجملة بعد الن 

 فعل مضارع  

 فعل ماضی 



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٦٠ 

 
 

، اَلْجَمعَ (         الفُْقَراء.   فيهِ  يَفْرَحُ  عيدٌ  يعُْجِبُني -٥ َ   )الْوِقايَةِ  نونَ  وَ  الْمُکسرََّ
  آید که در آن بینوایان خوشحال شوند. از عیدی خوشم می

: الفُْقَراء  / الَجَْمعَ  َ   الوِْقايةَِ: یعُْجِبـُ"ـنــــ"ي   نونَ  المُْکَسرَّ
  ]جِبُ (فعل) + ن (نون وقایه) + ي(ضمیر در نقش مفعول) يعُْ  [
 

ي مِنْ فِعلَ الْ لْ ا عَیِّنِ  ب:   جُمَلِ السّابِقَةِ: فيِ الْ  فعالِ الَّتِي جاءَتْ الأْ  هِ هذِ   مُتِعَدِّ
بَتْ  / عَصَفَتْ  / شاهَدْتُ  / سافَرْتُ    خَرَّ

بتَْ: (ویران کردم) (دیدم) / فعل متعدّی: شاهَدْتُ:   (وزید)  عَصَفَتْ:  / لازم: سافَرتُْ: (مسافرت کردم)فعل  /خَرَّ
  

 .ٍَرین[اكُتُْبِ اسْمَ كلُِّ صورةɱ  برگرد  ]آموز استبه عهده دانش  

                                                                               

˾  -٤الَخَْدّ       -۳    م لفَْ اَ  -۲ سان    للِّ اَ  -۱   الَعَْ

                                                          

  الَجِْذْع  -۸الَنَّویٰ      -۷    الَلُّبّ  - ۶الَقِْشر     -٥ 
  

                                        
                        

  شرَيحَة جَوّال  -۱۲     ة شَحْنبِطاقَ   -۱۱الَْهاتِفُ الجَْوّال      -۱۰بَطاّريَّة    لْ اَ  -۹

                                                          

  اب الَغُْر -۱۶    صفورالَعُْ -۱۵    ˴مَةالَحَْ  -۱۴    ن نّالطَّ اَ  -۱۳

                                                                

مَكُ الطاّئِرُ -۲۰نقَّارُ الخَْشَب    -۱۹الَزَّقزاق    -۱۸الَحَْيَّة    -۱۷   الَسَّ

              

              

              

              

              

 رةكالجملة بعد الن 



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٦١ 

 
 

  برگرد  

  حَموا ثلاَثةًَ. ارِْ 

  کنید.  رحم تنسه  به
  

رسولُ اللّٰهِصلى الله عليه وسلم

  ها تباه شده است.دلسوزی کنید بر ارجمندی که خوار شده، و دارایی که ندار شده، دانایی که میان نادان
  

ءَ «سَفّانةََ» ابنْةََ  غَزوَةِ  في المُْسْلِمونَ  أسرَََ     الکَْرمَِ، في المَْثلَُ  بِهِ  يضرَُْبُ  الَّذي الطاɪِّّ  حاتمٍِ  طيَِّ
  اسیر کردند. شودمی زده مثل او به بخشش در که را طائی حاتم دختر سفّانه طیء جنگ مسل˴نان در

  
˴ّ ذهََبَتْ    رفت. خدا فرستادۀ نزد اسیران همراه کههنگامی و،  هِصلى الله عليه وسلمرسَولِ اللّٰ  یٰ إل یٰ الأْسرَْ  مَعَ  لَ

 
˼َ  يفَُكُّ  قوَمِهِ، سَيِّدَ  کانَ  أɯَ إنَّ  :لهَُ  قالتَْ    يطُعِْمُ  وَ  ،المَْکْروبِ  عَنِ  يفَُرِّجُ  وَ  العِْرضَْ  وَ  الأْهَلَ  يحَْمِي وَ  الْجارَ  يحَْفَظُ  وَ  الأْسَ

لامَ المِْسکینَ، وَ ینَْشرُُ    عيفَ یعُینُ ، وَ السَّ هرِ، شَدائدِ  یٰ عَل الضَّ   الدَّ
ــیر را بود، خودش قوم سرور پدرم قطعاً  ت:گف او به ــايه کرد،می آزاد اس  و خانواده از و کرد،می حفظ را همس

ــلح و داد،می غذا درمانده به و کرد،می برطرف را غمگین اندوهِ  کرد، ومی ناموس (آبرو) ح˴يت  پخش را صـ
  ،کردمی ياری روزگار گرفتاریهای بر را ناتوان و کرد،می

  
    .الطاɪِّّ  نِ نةَُ حاتمٍِ ابْ أنَا  ٧٥،هُ خائِباً ردََّ ـفَ  حاجَةٍ  في أحََدٌ  أتَاهُ  وَ ما 
 .هستم طائی حاتم من دختر ،د)ه باشد(برگردانَ دانبرگرد نااميداو را    که مدیان ایبا خواسته او نزد هیچ کس و
  

ذِ «:صلى الله عليه وسلمالنَّبيُّ  فَقـالَ  فـاتُ هِ  هٰـ اً  صــــِ إنَِّ  اتُرْکُوهـا ؛٧٦المُْؤمِنینَ حَقّـ اهـا فَـ بُّ  کـانَ  أبَـ بُّ مَکـارمَِ  هُ وَاللّٰـ  الأْخَلاقِ؛ مَکـارمَِ  يحُِـ يحُِـ

  قالَ:  . ثمَُّ »الأْخلاقِ 

 بیَنَ جُهّالٍ».ضاعَ ، وَ عالِ˴ً افْتقََرَ ، وَ غَنیّاً  ذلََّ  «إرْحَموا عَزیزاً 
 هـایبزرگـواری پـدرش زيـرا کنيـد؛ رهـا را او اسـت. مؤمنـان هـایصـفت راسـتیبـه ايـن« :(ص)فرمـود پيامبر پس

 بـه کنيـد رحـم« فرمـود: . سـپس»دارد دوسـت را اخـلاق هـایبزرگـواری خـدا و داشـت؛ دوسـت را اخـلاق
 .»شد تباه هانادان ميان که دانايی و شد، و ثروɱندی که ندار شد، خوار که ارجمندی

  
 ّ˴ » وَ هُوَ رئَيسُ   یٰ رجََعَت إِل  صلى الله عليه وسلمها النَّبیُّ  ـأطَلَْقَ فَلَ   أبَيهِ. وَفاةِ  بعَْدَ  قوَمِهِ  أخیها «عَدیٍّ
 .بود، بازگشت قبيله رئيس پدرش مرگ از پس که عدی برادرش سوی به کرد، رها را پيامبر(ص) او کههنگامی پس

  

˻ّ ، خيأَ  يا :لهَُ  فَقالتَْ    ،تعُْجِبُني الرَّجُلِ  هٰذَا مِنْ  خِصالاً رَأيَتُْ  إ
  ،آمد خوشم آنها از که ديدم را هايیويژگی مرد اين از من  .برادرم ای :فتگ او به و 

 
  باشد (برگرداندَ) برگردانده نااميد را او که نيامد ایخواسته با او نزد کس هيچ  ٧٥
ا: واقعاً، به راستی   ٧٦ ɚحق  

 نقش قید زمان به معنای هنگامی که است در ، اسم ماضیکنار فعل    »˴ّ ـل«

  اسم نکره در عبارت منفی، حکم نفی شدید را دارد.  
  : گوییمبرای همین مینزد او نیامد)   کسی(أحََدٌ  أتَاهُ  ما

  نزد او نیامد  هیچ کس
 

 نائب فاعل  فعل مجهول 

 مفعول  مفعول  مفعول 

 مفعول  مفعول  مفعول 

 منفی+مفعول ماضی 

  فعل مضارع  
 معلوم -تفعیلمن باب 

  فعل مضارع  
 معلوم -من باب إفعال

 قید حالت  ماضی+مفعول  فاعل 

 مفعول  مفعول  قید تاکید 

 جمله وصفیه  جمله وصفیه  وصفیه جمله  مفعول 

  + مفعول   فعل ماضی
 فاعل  قید زمان  من باب إفعال 

 جمله وصفیه (فعل +نون وقایه_ مفعول) موصوف  -مفعول



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٦٢ 

 
 

  
غیرَ، وَ یعَْ  يرَْحَمُ  وَ  الأْسَیرَ، يفَُكُّ  الفَْقیرَ، وَ  يحُِبُّ  رَأيَتْهُُ    .هُ رمََ مِنْ وَ لا أکَْوَدَ جْ أَ تُ یْ أَ بیرِ، وَ ما رَ کَ رَ الْ رفُِ قدَْ الصَّ

دانسـت و کرد، قدر بزرگ را میکرد، به کوچک رحم میداشـت، اسـیر را آزاد میدوسـت میفقیر را  که ديدم را او
  تر و بزرگوارتر از او ندیدم.بخشنده

  
لمََ فَ   صلى الله عليه وسلمهِ رسَـولِ اللّٰ  إلیٰ  عَديٌّ  فَجاءَ  لَمَتْ  وَ  أسَـْ فّانةَُ  أسَـْ بِإطلاقِ    صلى الله عليه وسلمءَ کُلُّها بعَدَما أمَرَ النَّبیُّ يِّ قبیلةُ طَ  لَمَتْ سـْ أَ  وَ . سـَ

  سراهُم.أَ 
فّانةُ نیز مسـل˴ن شـد. و آمد خدا فرسـتادۀ سـوی به عَدی پس ان اسـلام آوردند قبیلۀ طی همگی مسـل˴ن شـد و سـ شـ

  بعد از اینکه پیامبر به آزادسازی اسیرانشان امر کرد.

فترَُ  «  الدّينِ» جَلالِ  «مَولانا  ـلِ  المَْعنوَيِّ  الْمَثنوَيِّ  مِنَ  الْخامِسُ  الَدَّ
  الدين جلال مولانا معنوی مثنوی پنجم دفتر

 رـقَ ـتَ ـافْ ـفَ  اً ـغَنيّ  کانَ  مَنْ  جان       بر      آرید رحم که پیغمبر گفت
 ثروɱند بود و فقیر شد. که کسی جان بر کنيد رحم که پيغمبر(ص)فرمود

 بَینَْ الْمُضرَ  عالِ˴ً  اً ـيّ ـفـصَ  أوَْ            رـقِ ـتُ ـاحْ ـفَ  زاً ـزيـعَ  کانَ  الَّذي وَ 
 است. )نادانانمضرّ ( بین گروه که دانايی برگزيدۀ يا شد خوار و بود عزتّ صاحب که کسی و

 زِ کوه و سنگید ز ار آرید رحمْ    گروه سه این با که پیغمبر گفت

 شد دینار بی که هم توانگر وان    شد وارـخ رئیسی از بعد او آنکه

 انـهـلـاب انـیـم رددــگ لاــتـبــم    جهان اندرـکَ عالمِی آن سوم وان

  
  

برگرد

  

 ينتربخشنده  تر،بخشنده : أجَوَد
 )يحَْتقَِرُ  رَ،قَ احِْتَ ( شد خوار : احُْتُقِرَ 

 )يَأسرُِْ : مضارع( کرد اس˼ : أسرَََ 
 :مضارع(شد مسل˴ن  : أَسلمََ 
 )يسُْلِمُ 

ا˼ن : یٰ أسرَْ   س˼» أ  :«مفرد اس
 )يطُلْقُِ : مضارع( کرد رها : أطَلَقَ 
 )فْتقَِرُ يَ  :شد (مضارع فق˼ : اِفتَقَرَ 
 سرَْة أٌ  = خانواده : أهَْل

  نااميد  : خائِب

 خِصال»  :معويژگی «ج : خَصْلَة
 )يذَِلُّ : مضارع( شد خوار : ذَلَّ 
 )يرَدُُّ  :مضارع( برگردانيد : رَدَّ 

 حَربْ  ≠ صُلحْ  = آشتی : سَلام
 ها سختی ها،گرفتاری : شَدائِد
 أصَْفياء»  : جمع« برگزيده : صَفيّ 
 )يضَيعُ  : مضارع(شد  گم شد، تباه : ضاعَ 

 أعَْراض»  :آبرو «جمع ناموس،  : عِرضْ
)  :مضارع(کرد  رها کرد، باز : فَكَّ   یفَُكُّ

  ایقبيله نام  : مُضرَ 

 »  مَکارمِ  :بزرگواری «جمع : مَکْرمَُة
˾  : مَکروب  اندوهگ

 :ماضی( کندمی پشتيبانی  :يَحْمي
 )حَمَی
   :ماضی( دهدمی خوراک : يُطْعِمُ 
 )أطَعَْمَ 
 ُ˾    :ماضی( کندیم کمک : يُع
 نصرَََ  ساعَدَ، = )أعَانَ 

جُ  غمگ˾   اندوه : المَْکْروبِ  عَنِ  يُفَرِّ
  ...) فَرَّجَ  :ماضی( زدايدمی را

 لا: حرف نفی زائد است  
 است.که برای تاکید نفی آمده 

 رم ، أجود: اسم تفضیل كأ
 مفعول  مفعول  مفعول  مفعول 

 مفعول 

 خبر کان 

 خبر کان 



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٦٣ 

 
 

  برگرد 

حيحَ  عَیِّنِ  رسِ. نصَِّ  حَسَبَ  الْخَطَأَ  وَ  الصَّ                   الدَّ
˻ّ  أخُتي، يا :عَديٌّ  قالَ  -۱       تعُْجِبُني. الرَّجُلِ  هٰذَا مِنْ  خِصالاً رَأيَتُْ  إ

  کند.زده میشگفت هایی را دیدم که مرا عدی گفت: خواهرم، من از این مرد ویژگی
   

٢-  ّ˴              .أخَيها یٰ إل عادَتْ  سَفّانةََ، صلى الله عليه وسلم النَّبيُّ  أطَْلقََ  فَلَ
  هنگامی که پیامبر سفانه را رها کرد، نزد برادرش برگشت.پس 

  

             خائِباً.  حاجَةٍ  في هُ أتَا مَنْ  يرَدُُّ  حاتمٌِ  کانَ - ٣
  د.انْ دگررا با نا امیدی بر می بیایدوی   پیشحاتم کسی که از سر نیاز 

 

               .بِالْکَرمَِ  مَعروفٌ  الطاɪُّّ  حاتمٌِ  -٤
  حاتم طایی به بخشندگی شناخته شده است.

  

              .أحُُدٍ  غَزوَةِ  في سَفّانةَُ  سرَِتْ أُ  -٥
  اسیر شد.سفانه در جنگ احد 

  

  

برگرد

  ) ٢الْمُضارِعِ( الْفِعْلِ  تَرجَْمَةُ 
  

  دهند.می تغي˼ را آن معنایآیند و مضارع می هایبر سرِ فعل لا » ، ـلِ  ، « لَم حروف

 کند؛ مثال: » تبدیل میماضی نقلی منفی» یا «ماضی سادۀ منفیمضارع را به «  فعل »لَمحرف«

 است  نشنيده نشنيد، :يَسْمَعْ  لمَ         شنود می :يَسْمَعُ 
 يدانرفته نرفتيد، :تذَْهَبوا لمَْ         رويد می :تذَْهَبونَ 

 َɭُْلمَْ        نويسيد می :تکَْت  َɭُْايدهننوشت ننوشتيد، :تکَْت  

؛ دشبامی» در فارسی  مضارع التزامی» و چنین فعلی معادل « بایدمضارع به معنای «فعل  امر» بر سر    ـلِ حرف «  

  مثال:  

جِْعْ        گرديم  می بر :نرَْجِعُ  َ˸  برگرديم  بايد :لِ
  بدانند بايد :ليَِعْلَموا         دانند می :يعَْلَمونَ 

 (دوم شخص) آشنا شدید؛ مثال: بطمخا ی نهی» بر سر مضارعلاحرف «  با نهم پايۀ عربی  کتاب در
 نشو  نااميد :تيَْأسَْ  لا      شوی  می نااميد :تيَأْسَُ 

 نفرستيد :ترُسِْلوا لا       فرستيد می :ترُسِْلونَ 

  فعل ماضی  
 نایب فاعل  مجهول

 من+ ماضی =معادل مضارع التزامی

  ˮ + مضارع  
  معادل ماضی ساده منفی  

 یا ماضی نقلی منفی 

  لـِ + مضارع  
 معادل مضارع التزامی باید + 

  لا ی نهی مخاطب + مضارع  
 معادل امر منفی 



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٦٤ 

 
 

  مضارع«و معادل  «نباید»فعل مضارع بیاید، به معنای  هایسایر ساخت سری نهی» اگر بر  لا همین حرف «
  در فارسی است؛ مثال: » التزامی

  کنند سفر نبايد :يُسافِروا لا      کنند می سفر :يُسافِرونَ 

    ٧٧کنند.در انتهای  فعل مضارع تغییراتی ایجاد می»  لا ، ـلِ  ، لَم«  حروف

  

رسِ  قوَاعِدِ  حَسَبَ حَدیثَ نِ وَ الْ یتََیْ  الآْ ترجَِمِ    . الدَّ

 

   ٤٠الَتَّوبةَ:  مَعَنا ﴾  هَ إنَّ اللّٰ   تحَْزنَْ  ﴿ لا  -١
  فولادوند)ترجمه  ( اندوه مدار که خداوند با ماست.

  

ُ  لا هَ اللّٰ  ﴿ إنَّ   -٢ ˼ِّ وا یٰ حَتّ   بِقَومٍ  ما يغَُ ˼ِّ  ١١:  الَرَّعْدبِأنفُسِهِم ﴾   ما يغَُ
  دهد  هیچ قومی را تغییر ˹ی ]حال[قطعاً خداوند 

   تا آنان خودشان را تغییر بدهند.
  

  الإمامُ علیٍّ . كَ سَنَ إلیَکَ˴ تحُِبُّ أن یحُْ  نْ سِ حْ لمََ وَ أَ تظُْ  کَ˴ لا تحُِبُّ أنْ   لمِْ لا تظَْ   -٣
(بر توسـتم رود) و نیکی کن ه˴نطور که دوسـت   داری مورد سـتم واقع شـویسـتم مکن ه˴نطور که دوسـت ˹ی

  داری به تو نیکی شود.
  

  :نکته چند

  .است مضارع فعل ه˴ن نهی فعل) : ١( نکتۀ

 :است؛ مثال پذير امکان مɲ در و جمله » فقط در «لیَِعلَموامانند   فعلی ترجمۀ ) :٢( نکتۀ

ْکِنُ  کَيْفَ  ليَِعْلَموا أصَْدِقاɪ مَعَ  تکََلَّمْتُ   .هِمـبرَامِجِ  ي ـف ينَْجَحوا أنَْ  لهَُم ˽ُ

 شوند موفّق هايشان برنامه  در که  دارد امکان برايشان چگونه بدانند تا گفتم سخن دوستانم با. 

 .مِنْها يَخافوا أنَْ لا عَلَيْهِم وَ  ذلٰكَِ  فَلْيعَْلَموا دُروسِهِم لتِعََلُّمِ  الطُّلاّبَ  تسُاعِدُ  مْتِحاناتِ لاِ ا إنَّ : المُْديرُ  قالَ 

 آنان بر  و  را بدانند اين بايد و کندمی کمک هايشاندرس يادگ˼ی  برای را  آموزان دانش هاآزمون :گفت مدير 

  .نترسند آن که از است لازم

  شود؛ مثال:به «لـَ» تبدیل می ضم˼ها بيشتر سر بر » ـلِ  «حرف  : )٣نکتۀ (

، لَهُم، لَها، لهَُ، ، لَکُمْ، لكَِ، لكََ، لَهُ˴، لَهُنَّ   گونه نیست. این »يـدر «ل                      .لنَا لَکُ˴، لَکُنَّ

 
نايی ٧٧ ا˼ت، اين با آشـ ی اهداف از تغي ی کتاب آموزشـ ت خوب امّا؛  نيسـت درسـ انۀ ،)نام دارند جازمه حروف که( حروف اين بدانيد اسـ  انتهای نشـ

 » لْ نفَعَ ... و أفَعَلْ  ... ،تفَعَلْ  ... ، لْ يفَعَ   «... دهند. می تغی˼ را » نفَعَلُ  و أفَعَلُ  تفَعَلُ، «يفَعَلُ، های فعل

َ˾  و نَ تفَعَلو  ، نِ تفَعَلا  ،نِ يفَعَلا  ، نَ «يفَعَلو  های فعل انتهای در را نون حرف و  .کنندی م  حذف » تفَعَل
  .کنند˹ی  ايجاد تغي˼ی هيچ » «تفَعَلنَْ  و «يفَعَلنَْ» مؤنثّ جمع  فعل دو ظاهرِ  شکلِ  در  حروف اين
  

 «   شود  در اصل به شکل قید تاکید «قطعا، مسل˴، براستی» ترجمه می «إنَّ
  ولی بعد از فعل امر و نهی، به معنای «که، زیرا» به کار رفته است. 

 ترجمه به هر دو شکل صحیح است.

 فعل نهی مخاطب 

 فعل مضارع منفی 

  اسم نکره در عبارت منفی، حکم نفی شدید را دارد.  
ِّ˼ُ  لا دهد) را  را تغییر ˹ی  قومی(آنچه از  بقَِومٍ  ما يغَُ

  دهد را تغییر ˹ی  هیچ قومی ]حال[گوییم: می
 

 فعل مضارع منفی  فعل نهی 

 صیغه های غیر مخاطب 

  لا ی نهی مخاطب + مضارع  
 نباید + معادل مضارع التزامی

  نهی و نفی 
 فعل های جمع مونث یکی است.



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٦٥ 

 
 

ــ» آشنا شده ) :٤نکتۀ ( شود) و دیگری اید، یکی بر سر اسم (ضمیر نیز اسم محسوب میتاکنون با دو نوع حرف «لِ

 آید؛ تشخیص معنای هر یک فقط داخل مɲ امکان دارد:می  بر سر فعل مضارع

  لـِ + اسم  -١

يحَةُ؟؛ يعنی  تِلْكَ  مانند «لمَِنْ  » آنِ  از ، لِ ما معنای « » به  « لـِ   کيست؟»  مالِ  کارت سيم «آنالشرَّ

فَرِ»؛ یعنی   حَقيبةًَ  مانند «اشِْترََيتُْ  »برایمعنای « » به « لـِ    «چمدانی برای سفر خریدم».للِسَّ

  ): مدرکشَهادَةٌ (  دارم». رايانه «مدرکالحْاسوبِ»؛ یعنی   في شَهادَةٌ  مانند «لي »داشɲمعنای « » به « لـِ

   فعللِـ +  -٢
 توکّل کنیم».  خدا به «بايدهِ»؛ یعنی اللّٰ  عَلَی مانند «ٖلنَِتوََکَّلْ  »دبایمعنای « » به « لـِ 

تلفن  برای   رفتم تا باتری  مغازه«به »؛ یعنی  جَوّاليِ لِ  بطَّاريَّةَ  لأِشَْترَيَ  المَْتْجَرِ  إلیَ مانند «ٖذهََبْتُ  »تامعنای « » به « لـِ    

  بخرم».  مهمراه

  شود؛ مثال:می  ساکن»معمولاً  وَ ، فَـهایی مانند «» پس از حرف لـِحرف « 

  .دهد انجام بايد پس  :يَعْمَلْ ـلْ ـفَ  = يعَْمَلُ  + لـِ + فَ 
  

 .قوَاعِدِ الْ  حَسَبَ عِباراتِ التّالِیةََ  الْ ترَجِمِ 
 .است خداوند پروردگار جهانيان از آنِ ستايش     ٢ :الَْفاتِحَة العْالمَینَ ﴾ ربَِّ  هِ للِّٰ  ﴿الَحَْمْدُ  -١

 .هدایت کندمردم را   تا پیامبر فرستاده شد     الناّسَ.  ليَِهْديَ صلى الله عليه وسلم النَّبيُّ  بعُِثَ  -٢

.  الکَْلامِ  إلیَ لنَِسْتَمِعْ  -٣  . گوش دهیمبه سخن حق   باید    الحَْقِّ

     ؟کیست  مالِ   هااین گذرنامه      الْجَوازاتُ؟ هِ هٰذِ  لمَِنْ   -٤
  

  برگرد 

لُ:لتَّمرینُ الأْ اَ  رسِ  مُعجَمِ  کَلِ˴تِ  مِنْ  للتَّوضیحاتِ التّالیَةِ   مُناسِبَةً  کَلمَِةً  الْفَراغِ  في ضَعْ  وَّ  .الدَّ
  الََّذي لا رَجاءَ لهَُ للِنَّجاحِ في هَدَفِهِ: -١

    کسی که برای موفقیّت در هدفش هیچ امیدی ندارد.   نا امید : خائِبالَْ 

  بَحَ فَقیراً وَ لا ثرَوَةَ لهَُ:صْ اَ  -٢

  فقیر شد و هیچ ثروتی ندارد.  فقیر شد  : تَقَرَ افِْ 

  نهُُ کَثیرٌ: الََّذي حُزْ  -٣

  کسی که اندوهش بسیار است.   اندوهگین :روبكمَ الَْ 

  قرِباءُ:سرَةُ وَ الآَْ الأَُْ  -٤

  خانواده و خویشاوندان خانواده : لهْ لأَْ اَ 

  طاهُ الطَّعامَ:أعَْ  -٥

  . به او غذا داد  خوراک داد : عَمُ أطَْ 

  اسم نکره در عبارت منفی، حکم نفی شدید را دارد.  
  نزد او نیامد.  ی هیچ کس: أحََدٌ  أتَاهُ  ما

  لا رَجاءَ لهَُ: هیچ امیدی ندارد. 
 هیچ ثروتی ندارد.  لا ثرَوَةَ لهَُ: 



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٦٦ 

 
 

 
  .كَ مَطلوبَ مِنْ یاتِ، ثمَُّ عَیِّنِ الْ تَرجَمَةَ الآْ  مِلْ أَکْ لتَّمرینُ الثّا˻: اَ 

  ۷: الَطَّلاق سَعَتهِِ﴾ مِنْ  ١سَعَةٍ  ذو ﴿ليُِنْفِقْ  -١
 )جَرٍّ  بِحَرفِ  الَمَْجرورَ  .................................. .( خودش  توا˹ندیِ  از توا˹ند

 ) .سِعَةِ): جَرٍّ  بِحَرفِ  الَمَْجرورَ باید انفاق کند  

 

 ٦٥:يونُس جَميعاً﴾ هِ للِّٰ  العِْزَّةَ  إنَّ  قوَْلهُُم كَ ـيحَْزنُْ  لا ﴿وَ  -٢
  الَْفاعِلَ  .خداست آنِ  از همه ارجمندی، زیرا ؛ ..................................................... را تو سخنشان

  قوَلُ) الَْفاعِلکند. (نباید ناراحت:  

 

˴ّ  تأَْکُلوا لا ﴿وَ  -٣   ١٢١:نعامالأََْ  ﴾...عَلَيهِْ  هِ اللّٰ  اسْمُ  يذُْکَرِ  لمَْ  مِ
  إليَهِ  المُْضافَ  وَ  الْفاعِلِ  نائبَِ  .نخورید ................................................... آن بر خدا نامِ  آنچه از و

 ) اللهِّ)إليَه المُْضافَ  / : اسمُ الْفاعِل نائِبَ برده نشده است :  

 

˴ءِ فَوْ ینَْ  فَلمَْ  ﴿أ -٤  ٦ق: ﴾...  ٢هانابَنَیْ فَ کَیْ  قهَُمْ ظرُوا إِلیَ السَّ
  ) صيغَتهَُ  وَ  الْمُضارِعَ  الَفِْعلَ ! (ايم؟ ساخته را آن چگونه که ................. سرشان بالای آس˴ن  به مگر آيا

 للغائبینَ یا جمع مذکر غایبصيغَتهَُ  / ینَظرُوا  لمَْ  :المُْضارِعَ  الَفِْعلَ (اند. نگاه نکرده :( 

 

 ١٠٤:الَتَّوبَة ﴾هِ ... عِبادِ  عَنْ  التَّوبةََ  يقَْبلَُ  هوَ  هَ اللّٰ  نَّ أَ  يعَْلَموا لمَْ  أ ﴿ -٥
  ) المَْجرورَ  وَ  الَْجارَّ ( پذیرد؟ می  را  توبه بندگانش از که خداست تنها که  ..................................... آیا

 عِبادِ) : عَنْ المَْجرورَ  وَ  الَْجارَّ . (یا ندانسته اند ندانستند  

 

  ١٥٢الَنِّساء: ﴾...  ٤هُمْ أجُورَ  ٣هِمْ ـیؤُتیفَ  سَوْ كَ لئِ أوُ  هُمْ نَ أحََدٍ مِنْ یفَُرِّقوُا بیَْ  هِ وَ رسُُلِهِ وَ لمَْ وَ الَّذینَ آمَنوا بِاللّٰ  ﴿ -٦
 ]خدا [،  ................................   آنان از يک هیچ میان و  آوردند ای˴ن فرستادگانش و خدا به که کسانی و

   د. دا  خواهد آنها به را مزدهايشان

 ) .هم ، أجُورَ)الَمَْفعولَ فرق نگذاشتند :  
 

 -------------------------------------------  
  »أجَْر د:مفر « مزدها ر:أجُو  .٤ دهد     ی م: يؤɴُْ. ٣ساختيم     ا: بَنَيْن. ٢      توا˹ندی  :سَعَة -  توا˹ند:  سَعَة ذو .١

  
  

حيحَةَ  جَمَةَ الترَّ  انتْخَِبِ  ثمَُّ  التّاليةََ،  یاتِ الآْ  اقِْرَأِ لتَّمرینُ الثّالِثُ: ا  .الصَّ

  ١٢٢آل عمران: مُؤمِنونَ ﴾ لْيتََوَکَّلِ الْ ـفَ  هِ اللّٰ  عَلَی ...﴿  -١

 . کنند توکّل خدا بر  بايد تنها مؤمنان )الف
  کنند.  می توکّل خدا به  فقط مؤمنان )ب

 لا نهی غایب + معادل مضارع التزامی

 ˮ+ مضارع=معادل ماضی منفی  لا نهی + فعل نهی 

 +ˮ مضارع=معادل ماضی منفی 

 مضارع=معادل مضارع اخباری ˮ+ مضارع=معادل ماضی منفی 

 سـ،سوف+ مضارع=معادل مستقبل  ˮ+ مضارع=معادل ماضی منفی 

 لـِ امر+ مضارع = باید +معادل مضارع التزامی

 لـِ امر+ مضارع = باید +معادل مضارع التزامی

رساند و معادل  تقدم جار و مجرور، حصر را می 
 «تنها، فقط» است.  



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٦٧ 

 
 

  ١٤الَْحُجُرات:  ... ﴾ ١أسْلَمْنا قولوا وَلٰکِنْ  تؤُمِْنوا  لمَْ  قلُْ  آمَنّا الأْعرابُ  ﴿قالتَِ  -٢
  گفتند: ...  نشینان بادیه

  مانيم». می سلامت در بگویید: بلکه آوريد؛˹ی آوريم.» بگو: «ا˽انمی ا˽ان«الف) ... 
  آوردیم».  اسلام بگویید: بلکه ؛ایدنیاورده ا˽انآوردیم.» بگو: « ... «ای˴نب) 

  ٢٥ الزُّمَر:  يشَاءُ ... ﴾ لمَِنْ  الرِّزقَْ  يبَْسُطُ  هَ اللّٰ  إنَِّ  يعَْلَموا ﴿ أوََ  لمَْ  -٣

 گستراندَ؟می بخواهد، هرکس برای  را روزی خدا که  اند ندانسته آیا )الف
 کند؟ می فراوان  بخواهد، هرکس برای را روزی  خدا که دانند ˹ی آیا )ب

مَدُ هُ هُ أحَدٌ * اللّٰ ﴿ قلُْ هُوَ اللّٰ  -٤  سورةُ الإخلاصِ أحََدٌ ﴾  ٤کفُُواً وَ لمَْ یُولَدْ * وَ لمَْ یکَُنْ لهَُ  ٣یلَِدْ * لمَْ  ٢الصَّ
 ... است نياز بی خدا یکتاست، خداوند او :بگو

 نيست.  ه˴نندش کسی و شود ˹ی زاده و زايد ˹ی ... الف)
  .است نبوده همتا برايش کسی و نشده زاده و نزاده...  )ب

 قُرَيْشٍ  سورَةُ  ﴾خَوْفٍ  مِنْ  ٧ هُمْ ـآمَنَ  وَ  ٦ جوعٍ  مِنْ  ٥هُمأطَعَْمَ البَْيْتِ *  هذَا ربََّ  فَلْيعَْبُدوا ...﴿ -٥
   ...را  خانه این پروردگار پس

 نهاد.  امان در ]دشمن[ترس  از و داد خوراکشان گرسنگی در زيرا پرستند؛ می ... الف) 
    کرد. ا˽نشان ]دشمن[بی از و داد خوراکشان گرسنگی در که  ه˴ن بپرستند، ...  بايد  ب)

-------------------------------  
مَد .٢      آوردْ اسلام :أَسْلمََ  .١   همتا: الَکُْفُو .٤        )يلَدُِ  :مضارع( زاييد : وَلَدَ  .٣      نياز   بی : الَصَّ
  آوردْ  ا˽ان  کرد،  ا˽ن :آمَنَ  .٧     گرسنگی  :الَْجوع .٦   داد    خوراک أطَعْمَ: .٥

  

رسِ، ثمَُّ عَیِّنْ تَرجِمِ الْ   :الرّابِعُ  الَتَّمْرينُ    فعالِ فیها. صیغةَ الأْ   جُمَلَ حَسَبَ قَواعِدِ الدَّ

  : مفرد مذکر مخاطب)جِعْ لا ترَْ ات برنگرد. (به خانه :  كَ بیَتِ  إلیٰ  جِعْ لا ترَْ  -١

  : مفرد مذکر غایب) جِعْ یرَْ  لمَْ دوستم باز نگشت. (   صَدیقي:  جِعْ یرَْ  لمَْ  -٢

  : جمع مؤنث غایب)نَ یرَجِعْ  لمَْ خواهرانم برنگشتند. (  نَ: یرَجِعْ  واتـي لمَْ أخََ  -٣

  : مفرد مذکر غایب)جِعْ لایرَْ دوستم نباید برگردد. (   صَدیقي: جِعْ لایرَْ  -٤

یخواهرم    :أخُتي لا ترَجِعُ  -٥   : مفرد مؤنث غایب) لا ترَجِعُ گردد. (بر˹

حيحَ  الْجَوابَ  انِتْخَِبِ   :الْخامِسُ  الَتَّمْرينُ    .الصَّ

˾ِ  ...  في   أنَا -١ نَتَ .  السَّ ِ˾   أسُافِرَ  لکَِي   أُسافِرْ  لمَْ    أسُافِرَ  لنَْ     الْ˴ضيَتَ
 سفر نکردممن در دو سال گذشته .  ْأُسافِرْ لَم  

  لنَْ أسُافِرَ: سفر نخواهم کرد / لمَْ أسُافِرْ: سفر نکردم / لکَِي أسُافِرَ : تا سفر کنم 

 ˮ یکن= ما کان  

 ˮ+ مضارع=معادل ماضی منفی 

  : اسلام آورد أسلم
  سلّم علی: سلام کرد به 

  تحویل داد سلّم إلی: 
  سلم: ساˮ ماند 

 سلم بـ : تسلیم شد 

 ˮ+ مضارع=معادل ماضی منفی 

 ˮ+ مضارع=معادل ماضی منفی 

 لـِ امر+ مضارع = باید +معادل مضارع التزامی

 مضارع التزامی  ماضی منفی  آینده منفی 



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٦٨ 

 
 

  تیَْأسْْ  لا   تیَْأسَْ  کيَ     تيَْأسََ  أنَْ   حَیاتكَِ.   في وَ  ... لمُْحاوَلةَِ،ابِ  كَ یلَ عَ  -٢
ینا امید نباشات تو باید تلاش کنی، و در زندگی . ْْلا تیَْأس  

 لا تیَْأسْْ: نا امید نباش  کيَ تیَْأسَْ: تا نامید شوی / أنَْ تيَأْسََ :که نامید شوی/  

  أذَهَْبْ  إنْ    أذَهَْبْ  لمَْ    أذَْهَبَ  أنَْ     الْحَقائبِِ.  سوقِ  ...  إلیٰ    أرُيدُ  -٣
أنْ أذَْهَبَ  ✍.برومها) ها (چمدانبه بازار کیف  کهخواهم می  

 أنَْ أذَْهَبَ: که بروم /  أذَهَْبْ: بروم /  إنْ أذَْهَبْ: اگر بروم

  عْ  یرَْجِ لمَْ    رَجَعَ  ما  يَرجِْعَ  لنَْ     غَداً.   لعَْبِ مَ الْ  ...  إلیَ   هو  -٤
  لنْ يَرجِْعَ  ✍. بر نخواهد گشت او فردا به ورزشگاه  

   لنَْ يرَْجِعَ: بر نخواهد گشت /  ما رجََعَ: برنگشت /  لمَْ یرَْجِعْ: برنگشت
 نکته: (ما+ماضی)  و (لَم+مضارع) به معنی ماضی منفی 

  یَجْتَهِدْ   تَهِدْ یجَْ  لا  تَهِدُ یجَْ  لا    ˴لهِ.أعَْ  في ...  ينَْجَحْ    مَنْ  -٥
  یجْتَهِدْ  ✍شود.در کارهایش موفق می تلاش کند،هر کس  

    /  یجَْتَهِدْ : تلاش کند دلا یجَْتَهِدْ : نباید تلاش کن  کند / لا یجَْتَهِدُ: تلاش ˹ی

  
ِ   :السّادِسُ  لتَّمْرينُ اَ  ˾ِّ   .یٰ عنالْمَ  في باِلحديثِ  ي یرتبَِطُ الذَّ  الفارِسيَّ  البيتَ  عَ

لامُ عَلَيْ  الْکاظِمُ  مامُ الإَْ  .العَْمَلِ  کَثیرُ  الکَْلامِ  قَلیلُ  الَمْؤمِنُ  -١   هِ السَّ
   .مومن کم حرف و پر کار است   

🔺/  భ ونऔ ویদ یدهච໋ وی وদ مঊ (فॹ࣊࡝وی اজ یਗظاো) ୏ ودॴ ھانग و৔ دک৯ز ا ห (  

جَرِ بِلا ɶَرٍَ. عَمَ  بِلا  الَعْالمُِ  -٢   صلى الله عليه وسلم اللّٰهِ  رسَولُ  لٍ کَالشَّ
   .دانای بدون عمل مانند درخت بدون میوه(بی ɶر) است

   )اඵෂر ඥࣺرو دھ࢖وی  ( ب) ع࢙م ච໊ اࠫمال িشاিش ඓࣂࡣت  /  کاॻبدی دارد و جاিش ඓࣂࡣت��

  صلى الله عليه وسلماللّٰهِ  رسَولُ  فَرائضِِ. کَ˴ أمََرَ˻ بِأدَاءِ الْ  الناسِّ  ɬُِداراةِ رɯَّ  مَرَ˻أَ  -٣
  .پروردگارم مرا به مدارا کردن با مردم امر کرد ه˴نطور که مرا به انجام واجبات امر کرده بود

را  (حاधظ)��     ه) آساীش دو ਠඇ౷ی ৎࡶඵේر اଌن دو ඟ໓ف ا॥ت /  با دوণتان ජّ໑وت با دേॷنان ॠدا

  عَليٌّ  مامُ الإَْ جاهِلِ. صَداقةَِ الْ  رٌ مِنْ عاقلِِ خَیْ عَداوَةُ الْ  -٤
   .دشمنیِ عاقل بهتر از دوستیِ نادان است

  ) و) دॷ૱ن داฬ ೢه ࠰م جان রود  /  න෤঳ر از آن دو॥ت ೢه ฬدان রود  (োظاਗی জ࣊࡝وی��

هْ  -٥   عَليٌّ  مامُ الإَْ .  كَ مٌ عَلَیْ  وَ یوَْ كَ مٌ لَ مانِ؛ یوَْ رُ یوَْ الدَّ
   .توست زیانتو و روزی به  سودروزگار دو روز است؛ روزی به  

ඣّت �� ໏ ت آن ೢه ೣه॥د) روزگار (ی਩୓ا඼່ قامग़ م৥༚) یار داردീয ୓ ه૏৆ن بازଌاز ඟخ بازیࢂඟ໖ /وار داردऒ د ೣهগد  

    كَ عَلَی≠ كَ لَ 

 صَداقةَ≠عَداوَة  

 کثیر≠قلیل 

  الجاهِل ≠ العالِم 
 جُهّال≠ عُلاّم 

 ماضی منفی  ماضی منفی  آینده منفی 

 فَرائِضِ : مفرده فريضة (واجب دینی) الْ 

 لای زائد  لای زائد 

 اسم تفضیل 



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٦٩ 

 
 

  صلى الله عليه وسلم اللّٰهِ  رسَولُ سَطـُها. مورِ أوَْ رُ الأُْ خَیْ  -٦
   .هاستآن ترینِ بهترین کارها، میانه

زه نࢆو॥ت�� زه نૣه دار ೢه ا৯دا   دو॥ت (ॣعدی) কم لا৘ق دॷ૱ن ا॥ت و কم لا৘ق  / ج) ا৯دا
  

  .الْکَلِ˴تِ  هٰذِهِ  مُفردََ  اُکْتُبْ : بِعُ السّا لتَّمْرينُ اَ 
  

  أسرْیٰ     نفُْسأَ     جُورأُ     قرِْباء أَ     ت مُحاوَلا     ضائِ ر فَ 

˼     سنفَْ     رأجَْ     قرَيب    مُحاوَلةَ    فريضَة    أسَ
                      

  بصْحاأَ     ارظنْ أَ     الجُهّ     ممَکارِ     عْراض أَ     ءصْفياأَ 

  صاحِب    نظَرَ     جاهِل    رمَُةمَکْ     ضعِرْ     صَفيّ 
                      

      تلْميذاتِ     قخْلا أَ     خِصال    صَفَحات     

      ةتلميذ    قخُلْ     صلَةخَ     حَةصَفْ     

  
  
َ  ضَعْ : ثّامِنُ ال لتَّمْرينُ اَ  ْ˾ ˾ِ وَ عَلامَةَ  الْ عَلامَةَ = بَ ˾َ الْ  ≠مُرادَفَ ينِ.بَ   مُضادَّ

  

  أسرُةَ   =  لأهَْ 
  (خانواده)

ب  حَرْ   ≠  سَلام
  (صلح،جنگ)

 ُ˾   صرُُ يَنْ   = يُع
  (یاری می کند)

مَحزون     =  روبمَکْ
  (اندوهگین) 

  وُجِدَ   ≠  ضاعَ 
  (گم شد، پیدا شد)

  سِلَ رْ أُ  =    بُعِثَ 
  (فرستاده شد)

  فَرَح   ≠ ن حُزْ 
  (ناراحت، شاد) 

  نا صَنَعْ  =  نا  بَنيَْ 
  (ساختیم)

  غِذاء  =  طَعام 
  (خوراک) 

  أخََذَ   ≠  آتیٰ 
  (داد، گرفت)

  ظَلام     ≠  ضياء
  (روشنایی، تاریکی) 

  بکِذْ   ≠  قصِدْ 
  (راستگویی، دروغگویی)

 

        

.ٍَالفِْعْلَ المُْناسِبَ لكُِلِّ صورة ِ ˾ِّ   برگرد  ]آموز استɱرین به عهده دانش [ عَ

                                                                                      

  أطَْعَمَ ، يطُعِْمُ  -٤    فَكَّ ، يفَُكُّ  -۳     أعَْجَبَ ، يُعْجِبُ  -۲ أسَْلَمَ ، يُسلمُِ     -۱

              

 اسم تفضیل  اسم تفضیل 
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  أخََذَتْ ، تأَخُْذُ  -۸     نظََرتَْ ، تنَظرُُ   -۷     نجََحَتْ ، تنَْجَحُ  -۶ سافَرتَْ ، تسُافِرُ    -٥
  

  

                                                                                      

  بَنیٰ ، يَبْني -۱۲     اسِتَمَعَ ، يَسْتَمِعُ   -۱۱     أعَانَ ، يعُيـنُ  -۱۰ عَبَدَ ، يعَْبدُُ    -۹
  

  

                                                                                      

  فَتَّشَتْ ، تفَُتِّشُ  -۱۶     كَتَبَتْ ، تكَْتُبُ  -١٥      بَسَطَتْ ، تبَسُطُ  - ١٤ خافَتْ ، تخَافُ     -۱۳
  
  

                                                                                       

ْشـي،   مَشیٰ  - ۱۸    يَضيعُ ،  ضاعَ  -۱۷ رَ خَدَّ  -۱۹     ˽َ رُ خَدَّ ، يُ  ہُ صَعَّ   يضَحَكُ ،  ضَحِكَ  -۲۰     ہُ صَعِّ
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برگرد 

  ٣٩الَنَّجم: یٰ سَع

  ، ندارد. است انسان چیزی جز آنچه را تلاش کرده     
  

  طوالا تَقنَ                                  

  نشویدنا امید                                
  

 صلى الله عليه وسلم هِ للّٰ ا  رسَولُ  وَجَدَ» وَ جَدَّ  شیئاً  طلََبَ  «مَن
  يافت.)  کوشيد، و خواست را چيزی (هرکس.يابدمی بکوشد، و بخواهد را چيزی هرکس

خصِ  هَز˽ةَِ  یٰ عَل  قادِرةٌَ  مُشکِلةََ  لا  . قدُُراتهِِ  وَ  نفَسِهِ  یٰ عَل يعَتَمِدُ  وَ  اللّهِ  عَلَی يتَوََکَّلُ  الَّذي الشَّ
 تکيه  هايشتوا˹ندی و خودش  به  و  کندمی توکّل خدا به که  باشد شخصی شکستِ  به  قادر که  نيست مشکلی هيچ 
  .کندمی

  اند؛شده ديگران شگفتیِ  موجب موفّق افراد از الآْخَرينَ؛ بسياری إعجابَ  کَثیرٌ مِنَ النّاجِحینَ أثَاروا 

قینَ  کانوا هُم أنََّ  مَعَ  ةَ˼ً  مَشاکلَِ  واجِهونَ يُ  کانوا أوَ فقَُراءَ  أوْ مُعَوَّ  : هٰؤلاءِ  مِنْ  وَ  حَياتِهِم، في کَث
  :جمله آن از ،شدندمی روروبه بسيار با مشکلات زندگيشان در يا ،اندبوده معلول یا فقیر  اينکه وجود با

نةَِ  في الأْطَفالِ، لقِِصَصِ  کاتِبٍ  أشَهَرُ  هوَ  وَ   آذَريَزديّ  مَهديّ  الأَْسُتاذُ   صارَ  ثمَُّ  بسَيطاً، عامِلاً کانَ هِ عُمرِ  مِن  العِْشرينَ  السَّ
 . حَياتهِِ  في الْمَدرسََةِ  إلیَ يذَهَبْ  لمَْ  وَ  الکُْتُبِ، بائعَِ 

  سپس  ،بود ساده کارگری سالگی بيست سنّ  در کودکان، هایداستان نويسندۀ نامدارترين آذريزدی مهدی استاد
  .بود نرفته مدرسه  به اشزندگی  ]طولِ [در  در حالی که ،شد کتابفروش

  ما يَئِسَتْ  ذلكَِ  غْمَ رَ  وَ  يدََينِْ، بِدونِ  وُلدَِتْ  بِنْتٌ  نبََويّ  مَهتاب
  نشد. با این وجود نومید، به دنیا آمدمهتاب نبوی، دختری که بدون دست 

  
باحَةِ وَ  تقَْضيَ عَلیٰ مُشكِلَتِها وَ  تتََغَلَّبَ ناجِحَةً في حَياتِها وَ   تكَونَ  أنَْ وَ حاوَلتَْ    الرّياضَةِ.   أوَقاتهَا فيِ الكِْتابةَِ وَ السِّ

  .  ندت خود را صرف نوشɲ، شنا و ورزش کاوقااش موفق باشد و بر مشکلش غلبه کند و او سعی کرد در زندگیو 
  

˾ِ فيِ السّابِعَةَ عَشرََ مِن عُمرهِا . تخََرَّجَتْ مَهتاب مِن جامِعَةِ  ا˼ز في فَرعِ عِلْمِ الأْحَياءِ.  فَألََّفَتْ كِتابَ   ش
 التحصیل شد.شناسی فارغهفده سالگی، دو کتاب نوشته بود. مهتاب از دانشگاه شیراز در رشته زیست در 

  
باحَة.  الأْوَسمِةَ إنَّها حَصَلَتْ عَلىَ  دَةِ فيِ السِّ   الْمُتَعَدِّ

  . های متعددی کسب کرده استاو در شنا مدال

قةًَ، وَ تقَولُ  تعَتقَِدُ  ˻ّ   « :مَهتاب بِأنََّها ليَسَتْ مُعَوَّ   » .مُختَلفَِةٌ عَنِ الآْخَرينَ إ
 «من با دیگران متفاوت هستم.» گوید:مهتاب معتقد است که معلول نیست و می

بَبُ الرَّئيسيُّ الَّذي ساعَدَها في نَجاحاتِها    .وَ هذا هوَ السَّ
  هایش کمک کرده است.است که به او در موفقیت این دلیل اصلی 

 فعل شرط جواب شرط 

 اسم تفضیل/مضاف الیه

 عدد ترتیبی/صفت اسم تفضیل/خبر
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للَِ  مُصاباً  فَقیرةٍَ وَ کانَ  أسرَُةٍ  في وُلدَِ  بِراون کريستي ماغيِّ  بِالشَّ یرِ وَ الکَْلامِ. عَلَی قادِراً  يَکنُْ  لَموَ  ،الدِّ هُ.  فَساعَدَتهُْ  السَّ   أمَُّ
 . بنابراين،نبودگفɲ   سخن و حرکت به بود، قادر مغزی فلج دچار و آمد، دنيا فقیر به خانوادهای در براون کريستی
  .کرد کمک  به او مادرش

الأْرَبعََةِ وَ   هِ أطَرافِ بیَنَ   مِنْ  المُْتَحَرِّكُ  الوَْحيدُ  العُْضوُ  وهيَ  یٰ سر اليُْ  بِقَدَمِهِ طَباشیرَ   قطِعَةَ  کريستي أخََذَ  الأْيَاّمِ  مِنَ  يوَمٍ  في
  شَيئاً.  رسََمَ 

برداشت   را گچی بود تکّۀ يشهاپا وها  بین دست از متحرّک  اندامِ  تنها که چپش پای با کريستی روزها از روزی در
  کرد.  نقّاشی را و چيزی

  »،  یٰ «قدََميَ الیُْسرْ تاباً بِاسْمِ کِ  وَ ألََّفَ  وَ شاعِراً  رسَّاماً  أصَبَحَ کَثیراً، وَ  کريستي الجَْديدَةُ. اجِتَهَدَ  حَياتهُُ  ابْتَدَأتَْ  وَ مِنْ هُنَا
نامِ «پای چپم»   به  کتابی و شد  شاعر و نقّاش  و  کرد، تلاش بسيار شد. کريستی  آغاز نوينش جا زندگیِ نیهم از و

    تالیف کرد.

 أوسکار.  جائِزةَِ  یٰ حَصَلَ عَل  بعَدُ فِلْ˴ً  ما في الکِْتابُ  أصَبحََ ـفَ 
  ) .شد اسکار جايزۀ دريافت به  موفّق دست آورد.(که جایزۀ اسکار را به  شد فيلمی بعدها کتاب اين

    

برگرد

  و سر  پا و دست : أطَراف
ها و دستهُ الأربَعَةُ: أطَرافُ 

 پاهایش 
  که چیره شود أنْ تتََغَلَّبَ: 
  که بگذراند أنْ تقَضي: 

های شایستگی نشانأوسِمَة: 
  وِسام» مفرد: «

 نقّاش رَسّام: 
 وجودِ  باغْمَ: رَ 

 )يسَْعَی  کرد (مضارع: تلاش: یٰ سَع
=،  حاوَلَ  اجِتَهَدَ، جَدَّ

 مغزی  فلج دِماغيّ:  شَلَل
  نوشتار گچ طَباش˼:

 دچارِ  :ـ بِ  مُصابٌ 
 اينکه  با :أنَّ  مَعَ 

 جانباز معلول، :مُعَوَّق
  )يوُاجِهُ  :مضارع(  شد رو روبه : واجَهَ 

 زاده شدوُلِدَتْ: 
 شکست  دادن، شکست  :هَز˽ةَ

˾  ≠ يَسار = چپ: یٰ يُسرْ  َ˽  

 مهدی آذریزدی براون  کريستی یّ و بن مهتاب
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  برگرد 

رسِ.  أجَِبْ    عَنِ الأَسئِلَةِ التَّالِیةَِ حَسَبَ نصَِّ الدَّ

بَبُ الرَّئیسيُ الَّذي ساعَدَ مَهتابِ في نجاحاتِها؟  -١ قَةً، وَ تقَولُ   تعَتَقِدُ   -  ما هُوَ السَّ ˻ّ مُختَلِفَةٌ  «  :مَهتاب بِأنََّها لَيسَتْ مُعَوَّ إ
  .  الآْخَرينَ عَنِ 

مهتاب معتقد است که معلول نیست  -ش کمک کرد چیست؟ هایدلیل اصلی که به مهتاب در رسیدن به موفقیت
 »گوید: «من با دیگران متفاوت هستم.و می

 
نةَِ  في - بسَيطا؟ً عامِلاً کانَ  عِنْدَما آذَريَزدي عُمْرُ  کانَ  سَنةًَ  کمَْ  -۲   بَسيطاً.  عامِلاً کانَ هِ عُمرِ  مِن الْعِشرينَ  السَّ

  بود.   ساده یسالگی، کارگر  ٢٠در   -چند ساله بود؟ ای بود، آذر یزدی وقتی کارگر ساده

  هِ.هَز˽ةَِ الْمُتَوَکِّلِ عَلَی اللّٰ  عَلَی قادِرَةٌ  مُشکِلةََ  لا -  هِ؟هَزیمَةٍ المُْتوََکِّلِ عَلَی اللّٰ   یٰ أیَُّ مُشکِلةٍَ قادِرةٌَ عَل -۳
توکّل کننده به   شکستِ  به  قادر مشکلی هيچ  - توکّل کننده به خداوند است؟   شکستِ  به قادر مشکلکدام 

تواند کسی را که به خدا هیچ مشکلی ˹ی  - کند، شکست دهد؟ تواند کسی را که به خدا توکل میچه مشکلی می ( .نيست خداوند،

 . است اسم فاعلی به ترجمه به شکل اب کت ترجمه کرد ولی ترجیح توان به شکل فعل می اسم فاعل و مصادر را  )کند، شکست دهد.توکل می

ــهُ  -  ؟ وَ نَجاحِهِ ہِ مَنْ ساعَدَ كريستي فـي جُهودِ  -٤   ساعَدَتـْهُ أمُُّ

  ) مصدر هستند »نجَاح و  جُهود«( مادرش به او کمک کرد. -؟  چه کسی به کریستی در تلاش و موفقیتش کمک کرد

  یٰ یُسر الْ  قَدَميَ  -مُ کِتابِ کریستي بِراون؟  ما اسْ  -٥

  پای چپم  -نام کتاب کریستی براون چیست؟  

  

برگرد 

 ِ˻   النّاقِصَةِ  الأْفَعالِ  مَعا

  .دارند نام ناقصه افعال أصَْبَحَ» و لَيسَ  ، صارَ  ،«کانَ  پرکاربرد های فعل

دارد معنا چند کان:    

  .بود بسته در  مُغْلَقاً. البْابُ  کانَ  :»؛ مثال بودبه معنای « -١

  ٢٤الأَْحزاب:غَفوراً رَحی˴ً ﴾  کانَ  هَ معنای «است»؛ مثال: ﴿ إنَّ اللّٰ به   -٢

  گ˴ن خدا آمرزنده و مهربان است. بی                                  

 شنیدند. می: »؛ مثال: کانوا یَسْمَعونَ فعل کمکی سازندۀ معادل ماضی استمراریکانَ به عنوانِ « -٣

ــی بعیدفعل  کانَ به عنوانِ « -٤ ــازندۀ معادل ماضـ مِعَ» و «کانَ الطاّلبُِ قدَ  کمکی سـ ــَ »؛ مثال: «کانَ الطاّلبُِ سـ
  ».آموز شنیده بوددانشسَمِعَ» به این معناست: «

  

  سه شکل ماضی مضارع و امر را دارد:  
  کان یکون کنُ 
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    » است؛ مثال:داشت» معادل فارسیِ «عِنْدَ » و «لِـ» بر سر « کانَ « -٥
ةٍ.  . انگشتر نقره داشتم. کانَ لـي خاتمَُ فِضَّ   تختی چوبی داشتم. کانَ عِندي سرَیرٌ خَشَبیٌّ

  

  » است. باش» و امر آن «کنُْ» به معنای «باشدمیمضارع کانَ «یکَونُ» به معنای «
  

 َیصَیرُ» و مضارعِ أصبَحَ «یصُبِحُ» است؛ مثال: » هستند. مضارع صارَ  شد« معنای به  أصَْبحََ  و صار»  
˴ءِ ماءً فَتُصْبِحُ الأْرضُْ    ٦٣الَْحَجّ: ﴾ ٧٨مُخْضرََّةً ﴿ ... أنزْلََ مِنَ السَّ

  شود. از آس˴ن، آبی را فرو فرستاد و زمین سرسبز می
 

٧٩نظََّفَ 
 .نظَيفَةً  المَْدرسََةُ  فَصارتَِ  مَدرسََتَهُم، بُ لاّ الطُّ  

 .شد ɱيز مدرسه و کردند ɱيز را شانمدرسه آموزاندانش
  

 َ؛ مثال:  نیستیعنی «  لَیْس«  

  ١٦٧عِمران:آلهُ أعَْلمَُ ɬِا یکَتُمونَ ﴾ ﴿ ... یَقولونَ بِأفْواهِـمِ ما لیَْسَ في قلُُوبِـهِم وَ اللّٰ 

  .است داناتر  کنندمی پنهان آنچه به خدا و نيست هايشاندل در گویند کهمی را چيزی هايشاندهان با
  

کنند؛  می  آیند، خبر را منصوب شود) میتشکیل میظاهر  وقتی این افعال بر سر جملۀ اسمیّه (که از مبتدا و خبر  
  مثال: 

   .٨٠لاً  ــی ـــمـــجَ انُ ـــتــ ـســبُ ـ ـارَ الْ ـــص                   .لٌ ـ ـیـم ــجَ انُ ـستــبُ ــالَْ 

  فعالِ النّاقِصَةِ وَ خَبرَهَا. مَ الأَْ عَیِّنِ اسْ 

. حَسَنةًَ  أُسْوَةً  صلى الله عليه وسلم هِ اللّٰ  رَسولُ  کانَ  -١ َ˾    لِلْعالَم
  . استفرستادۀ خدا الگویی نیکو برای جهانیان 

  وَةً: خبر فعل ناقص و منصوب فعل ناقص / رسولُ: اسم فعل ناقص و مرفوع / أسُْ  کانَ:

   .الْجَميلةَِ  زهارِ بِالأَْ  مَمْلوءً  نٍ مَکا کُلُّ  صارَ  -٢
 های زیبا شد. همه جا پر از شکوفه

  : خبر فعل ناقص و منصوب مَمْلوءً : اسم فعل ناقص و مرفوع / کلُُّ فعل ناقص /    صارَ:

   .الْقَبيحِ  عَمَلِهِ  مِنْ  نادِماً  الشّاتمُِ  أصَْبحََ  -٣
 دشنام دهنده از کار زشتش پشی˴ن شد.

  : خبر فعل ناقص و منصوب نادِماً : اسم فعل ناقص و مرفوع / الشّاتمُِ فعل ناقص /  :صْبَحَ أَ 

  .النّاسِ  عِندَ  مُحْترَمَاً  الکْاذِبُ  ليَسَ  -٤
  دروغگو نزد مردم مورد احترام نیست.

  : خبر فعل ناقص و منصوبمُحْترَمَاً : اسم فعل ناقص و مرفوع / الکْاذِبُ فعل ناقص /  :ليسََ 

 
» و مصدرش می  /سرسبزالَْمخْضرََّة:   ٧٨ »، مضارع آن «یخضرَُّ   خضرِار»اِ شود: «اسم مفعول از فعل ثلاثی مزید، ماضی آن «إخضرََّ
   کرد  ɱيزنَظَّفَ:   ٧٩

م» تدریس نشده است. «اسم افعال ناقصه» فقط در حالتِ  ٨٠   ظاهر تدریس شده و «خبر مقدَّ

  شکل ماضی مضارع دارد:  
  صار یصیر  

  أصبح یُصبِحُ من باب إفعال  

  لیس: مضارع و امر ندارد. 
    مضارعفعل ماضی است با مفهوم 

   

 امری ثابت و همیشگی= است

 شد

 شد

 نیست 

   صار و منصوب خبر    اسم صار و مرفوع   فعل ناقص    مرفوع خبر و     مبتدا و مرفوع 
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برُْ  سَ یْ لَ  أ -٥    جِ؟ فَرَ الْ  مِفْتاحَ  الصَّ
  آیا صبر کلید گشایش نیست؟ 

برُْ فعل ناقص /  :سَ یْ لَ    : خبر فعل ناقص و منصوب مِفْتاحَ : اسم فعل ناقص و مرفوع /  الصَّ
  

 یاتِ.الآْ  هِ هٰذِ  جِمْ رْ تَ 

کاةِ ﴾   -١ لاةِ وَ الزَّ   ٥٥مریم:  ﴿ وَ کانَ یأَمُْرُ أهَْلهَُ بِالصَّ
    .خاندان خود را به ˹از و زکات فرمان می دادو 

   ٣٤ الإَْسراء:ولاً ﴾   ؤ بِالعَْهْدِ إنَّ العَْهْدَ کانَ مَسْ  ٨١أوَْفوا﴿   -٢
   .و به پی˴ن [ خود ] وفا کنید، زیرا که از پی˴ن پرسش خواهد شد

  ١١ الَْفَتح:﴿ ... یَقولونَ بِألَسِْنَتِهِمْ ما لیَسَْ في قُلوبِهِمْ ﴾   -٣
   .رانند  می  خویش زبانهای  بر نیست دلهایشان  در که  را  چیزی

  ٧ یوسُف:لینَ ﴾ ئللسّا ٨٢آیاتٌ ﴿ لقََدْ کانَ في یوسُفَ وَ إخْوَتِهِ   -٤

  هایی برای پرسشگران است.یوسف و برادرانش نشانه ]سرگذشت[قطعاً در  

  ١٠٣  عِمران:آلبیَنَْ قلُوبِکُم فَأصَْبَحْتمُْ بِنِعْمَتِـهِ إخْواناً ﴾ ٨٣ ألَّفَ کنُتُم أعداءً فَ  إذْ  عَلَيْکُم هِ اللّٰ  کروا نِعْمَتَ ﴿وَ اذْ   -٥
های شـــ˴ الفت انداخت، تا به بودید، پس میان دل  ]یکدیگر[نعمت خدا را بر خود یاد کنید، آنگاه که دشـــمنان  

  لطف او برادران هم شدید. 
  

برگرد 

لُ:لتَّمرینُ الأْ اَ  ِ  وَّ ˾ِّ حيحَةَ  الْجُملَةَ  عَ حيحَةِ  غَ˼َ  وَ  الصَّ      .ةِ یقالْحَق حَسَبَ  الصَّ

لُ « -۱ ّ˴           » يعَْمَلونَ فـي الْمَصانِعِ.الْمُوَظَّفونَ » يَشتَغِلونَ فِـي الإْدارةِ وَ «الَْعُ
  .کنندها کار مینهدر کارخا »کارمندان« در اداره و  »کارگران«

بّورةَِ وَ مِثلِْهاالَطَّباشیرُ « -٢ نةٌَ یکُْتَبُ بِها عَلَی السَّ           .  » مادَّةٌ بَیضاءُ أوَْ مُلَوَّ
  شود. سفید یا رنگی است که با آن روی تخته سیاه و مانند آن نوشته می ای، ماده»گچ«

                                » صِفَةٌ لأِرضٍ ذات أشجارٍ وَ نبَاتاتٍ قلَيلةٍَ.الَْمُخضرََّة« -۳
  دارد.   «سرسبز» ویژگی زمینی است که درختان و گیاهان کمی

  .                      یعَُلَّقُ عَلیٰ صَدرِ مَنْ أحَسَنَ عملاًهوَ ما » الَْوِسامُ « -٤
  شود.چیزی است که به سینه کسی که کاری را خوب انجام داده است، آویزان می »مدال«

                                        . الأَْسُْتاذ آذرَ یزدَي أشَهَرُ کاتِبٍ في عِلمِْ الأْحَیاءِ  -٥
  شناسی است. استاد آذر یزدی مشهورترین نویسنده در زیست 

 
  »سؤولمَ شکل است: «املای صحیح کلمه«مسئول» در عربی به این  /)فعالإباب من  مرأ فعل ( کنيد وفا :أوَْفوا  ٨١
  ها نشانه آیات: ٨٢
  پیوستبه هم کرد،  همدل ألَّفَ:  ٨٣

 فعل کمکی(معین) ومعادل ماضی استمراری

 امری ثابت و همیشگی= است(مورد سوال است) یا سوال می شود. 

 فعل ناقص به معنای «نیست»

  امری ثابت و همیشگی= لقد کان: بوده است.
 لام مفتوح برای تاکید است. 

 نیست 
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: تَرجِْمِ اَ  ِ˻   .التّاليَةَ  الْجُمَلَ  لتَّمرینُ الثّا

  
ِ  ثمَُّ  حاديثَ،الأَْ  وَ  يَةَ الآْ  ترَجِْمِ  :الثّالِثُ  الَتَّمرينُ  ˾ِّ  .مِنكَ  الْمَطلوبَ  عَ

  )وَالْمَجرورَ  لْجارَّ (اَ  ٨٧:يوسُف الْكافِرونَ﴾ الْقَوْمُ  إلاّ  هِ اللّٰ  رَوْحِ  مِنْ  یَیْأسُ  لا إنَّهُ  هِ للّٰ ا ٨٤حِ رَوْ  نْ مِ  تیَْأسوا لا ﴿وَ  -١
(تنها   شود. كسى از رحمت خدا نوميد ˹ى  (گروه کافران هم گفته اند)و از رحمت خدا نوميد مباشيد، زيرا جز گروه كافر

  شود.) کافر از رحمت خدا نا امید می مردم
  رَوْحِ  مِنْ  : وَالمَْجرورَ  لجْارَّ اَ 

اَ انتَْقَمَ، قَدَرَ  إذا وَ  فَهَجَمَ، عَجَزَ  مَنْ  ليمُ حَ الْ  لَيْسَ  -٢ ˹َّ  رهِ.کُلِّ أمَْ  یٰ مُ غالباً عَلحِلْ الْ  کانَ  وَ  ،عَفا قَدَرَ  إذا مَنْ  ليمُ حَ لْ ا إ

  هُ)برَ خَ  وَ  الناّقِصِ  الْفِعْلِ  سْمَ (اِ  عَليٌّ  مامُ الإَْ 
  بردبار فقط کسی است که و هرگاه توا˹ند شود انتقام گیرد؛بردبار کسی نیست که ناتوان شود پس هجوم آورد، 

  هرگاه توا˹ند شود درگذَردَ، و بردباری بر هر کارش غالب باشد. 
  مَنْ  هُ:برَ خَ  وَ  ليمُ حَ الْ  :الناّقصِِ  الفِْعْلِ  سْمَ اِ سَ لَیْ : الناّقصِِ  الفِْعْلِ 
  غالباً  هُ:برَ خَ  وَ  لمُْ حِ الْ  :الناّقصِِ  الفِْعْلِ  سْمَ اِ کانَ : الناّقصِِ  الفِْعْلِ 

  

لامعَلَيهِ کاظِمُ مامُ الْ الإَْ هِ. عَلَی اللّٰ   ـیَتَوَکَّلْ یَکونَ أَقوَی النَّاسِ، فَلْ  أَرادَ أنَْ  مَنْ  -٣   )التَّفضيلِ  اِسْمَ (  السَّ
  هر کس بخواهد توا˹ندترین مردم باشد، پس باید به خداوند توکّل کند. 

  أقَوَی : التَّفضيلِ  اسِْمَ 

 

    خَبرََ) مُبتَدَأَ وَ الْ لْ (ا عَليٌّ  مامُ اَلإْ . انقِْطاعُ الرَّجاءِ بَلاءِ أعَظمَُ الْ  -٤
  کردن است.بزرگترین بلا، قطع امید 

 نقِْطاعُ اِ خَبرََ: وَ  الْ    أعَظمَُ مُبتَدَأَ:  لْ ا

عابُ.  هِ ذَلَّتْ توََکَّلَ عَلَی اللّٰ  مَنْ  -٥  فِعلِ وَ صیغَتَهُ) (نوَعَ الْ مامُ عَلیٍّ الإَْ لهَُ الصَّ
  شود. ها برایش خوار میهر کس به خدا توکّل کند، سختی

  مفرد مذکر غائب وَ صیغَتهَُ:  فعل ماضی  فِعلِ:  نوَعَ الْ   توََکَّلَ الفعل: 
  مفرد مؤنث غائب وَ صیغَتَهُ: فعل ماضی  فِعلِ: نوَعَ الْ    ذَلَّتْ الفعل: 

 
وْ   ٨٤   رحمت   ح:الَرَّ

  نوشتم. هایم را میبجواإجاباɴ.  أَکْتُبُ  کنُْتُ  -۱

  شود. هرکس بنویسد، موفق میيَنْجَحْ.  يَکتُْبْ  مَنْ   -۲

جَرِ.  عَلَی تَکتُْبْ  لا  -۳   روی درخت ننویس. الشَّ

  نوشتند.هایی مینامهرَسائِلَ.  يَکْتبُونَ  کانوا  -۴

  در آن چیزی ننوشت.   شَيْئاً. فيهِ  يَکتُْبْ  لمَْ  -۵

  کتابی را که دیده بودم(دیدم) گرفتم.  رَأَيتْهُُ. کِتاباً  أخََذْتُ   -۶

ضرب المثلی روی دیوار   الْجِدارِ. عَلَی مَثَلٌ  يُکتَْبُ  -۷
    شود. نوشته می

  روی تخته نوشته شده است. اللَّوْحِ. عَلَی کتُِبَ  قَدْ  -۸

  با خطی واضح بنویس.  .واضِحٍ  بِخَطٍّ  اُکتُْبْ  -۹

  برایت جواب را خواهم نوشت.   الإْجِابةََ. لكََ  سَأَکتُبُ  -۱۰

  نوشت.ای نخواهم جمله جُملَةً. أَکتُْبَ  لنَْ  -۱۱

 مضارع منفی فعل نهی مخاطب فاعل 

 فقط التزامی(باشد)عطف به جواب شرط معادل مضارع   نیست 

 جواب شرط  فعل شرط ادات شرط 

 اسم تفضیل  

 جواب شرط  فعل شرط
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  جُمَلَ التّالِیةََ. الْ  تَرجِْمِ رّابِعُ: ال الَتَّمرينُ 

  . بِالمُْعْجَمِ  مُستعَيناً  النَّصِّ  ترَجَمَةَ  أَکتُْبَ  أنَْ  أرُيدُ  -١
  .بنویسمبا کمک فرهنگ لغت ترجمۀ مɲ را   که خواهم می

  حٍ. واضِ  بِخَطٍّ  لِيَکْتبُوا بهَُ طلاُّ  سُتاذُ الأُْ  نصََحَ  -٢
 . بنویسندبا خطی آشکار  تااستاد دانشجویانش را سفارش کرد  

  .التّاريخيَّةِ  ثارِ الآْ  عَلَی شَيْئاً  أَکتُْبَ  لنَْ  -٣
  . نخواهم نوشتروی آثار تاریخی چیزی 

فْرةَِ  ذِکْرَياتِ  سَأَکْتُبُ  -٤   .العِْلْميَّةِ  السَّ
  . خواهم نوشتخاطرات گردش علمی را  

  .رَسائلَِ  يَکْتبُونَ  زمَُلاɪ  کانَ  -٥
  . نوشتندمیهایی  هایم نامههمکلاسی

  
  
 النّاقِصَةِ وَ خَبرَهَا. فعالِ مَ الأَْ خامِسُ: عَیِّنِ اسْ الْ  لتَّمرينُ اَ 

  آگاه باشید، ظلم و ستم ماندگار نیست.   .باقياً  الظُّلمُْ  ليَْسَ  ألاَ، -١
 باقیاً  هُ:برَ خَ    وَ مُ   ظُّلْ ال  :النّاقصِِ  الفِْعْلِ  سْمَ اِ سَ    لَیْ : النّاقصِِ  الفِْعْلِ 

  شود. فردا هوا گرم می    .غَداً  حارّاً  الْجَوُّ  يصُْبِحُ  -٢
 حارّاً   هُ:برَ خَ    وَ جَوُّ    لْ ا :النّاقصِِ  الفِْعْلِ  سْمَ اِ یصُبِحُ   : النّاقصِِ  الفِْعْلِ 

˾َ  الْجُنودُ  کانَ  -٣   سربازان برای نگهبانی ایستاده بودند.   .للِْحِراسَةِ  واقِف
 واقِفینَ  هُ:برَ خَ    وَ جُنودُ   الْ  :النّاقصِِ  الفِْعْلِ  سْمَ اِ کانَ    :  النّاقصِِ  الفِْعْلِ 

  اش از دانشگاه، دانا شد. آموختگیدانشجو بعد از دانش   .الجْامِعَةِ  مِنَ  تخََرُّجِهِ  بعَْدَ  عالِ˴ً  الطّالبُِ  صارَ  -٤
  عالِ˴ً   هُ:برَ خَ    وَ طاّلبُِ   ال  :النّاقصِِ  الفِْعْلِ  سْمَ اِ صارَ   : النّاقصِِ  الفِْعْلِ 

  

ِ   :سُ سادِ الْ  الَتَّمْرينُ  ˾ِّ جَمَةَ  عَ حيحَةَ، الترَّ ِ  وَ  الصَّ ˾ِّ  .مِنكَْ  الْمَطْلوبَ  عَ

˻ّ   ربَِّ  ﴿قالَ  -١   ٤٧: هود  ما لیَْسَ ليِ بِهِ عِلْمٌ ﴾كَ  أنْ أسَْألَُ كَ عوذُ بِ أَ  إ
 ... تو  به من پروردگارا، :گفت

 ندارم. علم آن به که بپرسم چیزی تو از که بردم پناهف) ... ال

  ندارم. انشید آن به که  بخواهم چیزی تو از که برم می پناهب) ... 
  لیَْسَ  :الناّقِصَ  الْفِعْلَ  عِلمٌْ   وَ  النَّکِرةََ: الإَِسْمَ 

  

 ندارم  فعل مضارع
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ءٍ  بِکُلّ  کانَ  هَ إنَّ اللّٰ   فَضْلِهِ  هَ مِنْ وَ اسْألَوُا اللّٰ ...﴿ -٢   ٣٢الَنِّساء:  عَلي˴ً﴾ شيَْ

 داناست. چيزی  هر  به خدا زيرا ؛بخواهید را او بخشش خدا از وف) ال
 بود.  آگاه چيزها همه به خدا قطعاً  کردند، سؤال  خدا فضل از و ) ب

ءٍ، عَلي˴ً  وَ  کلُّ، النَّکِرةََ: الإِسْمَ     کانَ  النّاقِص: الفِْعْلَ  شيَْ

مَتْ  ما المَْرءُْ  ينَْظرُُ  يوَْمَ  ...﴿ -٣   ۴۰أ:الَنَّبَ  ترُاباً﴾ ياليَتَني کُنْتُ  الكْافِرُ  يَقولُ  وَ  يدَاهُ  قدََّ
   ... که  روزی

 بودم. خاک من کاش :یدگومی کافر و نگردمی است فرستاده پیش دستانش ]با[ آنچه آدمی… )الف
 شدم.  خاک ه˴نند من :گویدمی کافر و نگردمی است کرده تقديم دستش] با [را آنچه مرد ) ...ب

  کُنْتُ  النّاقِصَ: الفِْعْلَ  وَ  ینَْظرُُ، يَقولُ   الْمُضارِعَ: اَلفِْعْلَ 

ِّ˻  کُنتُْ ساکِتاً ما -٤  کُنْتُ لاأعَْرفُِ شَیئاً عَنِ المَْوضوعِ.قلُْتُ کَلِمَةً، لأِ
 دانم. ˹ی موضوع از چيزی اينکه برای گويم؛˹ی ایکلمه و شدم ساکت ف)ال

 .دانستم˹یموضوع   دربارۀ چيزی زيرا ؛نگفتم ای کلمه و  بودم ساکت) ب
  عَنِ الْمَوضوعِ  :الْمَجْرورَ  وَ  الْجارَّ  وَ  کَلِمَةً، شَیئاً   الَْمَفْعولَ:

بابُ یلَْعَبونَ ِبِالکُْرةَِ  -٥   الشّاطِئِ وبعَْدَ اللَّعِبِ صاروا نشَیطینَ. عَلَی کانَ الشَّ

 شدند. نشاط با بازی از پس و کردندمی بازی توپ با ساحل کنار در جوانان الف)
 هستند.  خوشحال نشاط پر بازی از بعد و کردند بازی توپ ساحل کنار مردان در ب)

: بِحَرفِْ  الَْمَجْرورَ    اللَّعِبِ  إليَهِْ: الْمُضافَ  ، الشّاطِئِ   وَ  الکُْرةَِ  الْجَرِّ

  
ِ : بِعُ السّا لتَّمْرينُ اَ  ˾ِّ     .لِلتَّوضيحِ  الْمُناسِبَةَ  الْکَلِمَةَ  عَ

خصُ الذّي في جِسمِهِ نَق  -۱   جَوز)لْ اَ  /  رمیٰ مَ لْ اَ  / عَوَّقمُ لْ اَ ( .صٌ الَشَّ
  بدنش نقص و کمبودی وجود دارد. یکه در سک

سّامُ /  الَرَّسْمُ ( .خُطوطاً  أوَْ  صُوَراً، أوَْ  أشَكالاً، بِالقَْلمَِ  يرَسُْمُ  مَنْ  -۲   ) / الَرُّسومُ  الَرَّ
   هایی را می کشد.ها، یا تصاویر، یا خطکسی که با قلم شکل

  )الَْحُمّیٰ الَْحَربْ / الَْحَفْلَة / ( .الجِْسْمِ  حَرارةَُ  فيها ترَتْفَِعُ  مَرضَيَّةٌ  حالةٌَ  -۳
    رود.که در آن حرارت بدن بالا می ایبی˴رگونهیک وضعیّت 

  ) / الَمَْعْمَلُ / الَعَْميلُ  الَْعامِلُ ( .مَنْ يشَْتغَِلُ في مِهْنةٍَ أوَ صِناعَةٍ  -٤
  کند.کسی که در یک حرفه یا صنعت کار می

    )/ الَجِْذْعُ  الأَْطَرافُ الأَْعَاجيبُ / (  .الرَّأسُ  وَ  القَْدَمانِ  وَ  الَيَْدانِ  -٥
  پا و سر.دو و   دستدو 

  
 

 فعل امر 

 بودم يدانِ + ه 

 ماضی منفی  بودم
  کان+ مضارع منفی 

 ماضی استمراری منفی 

 شدند معادل ماضی استمراری 

 است

 گردو دروازه ،جانبازمعلول

 هانقاشی نقّاش نقاشی

 تب جشن جنگ

 مزدور کارگاه کارگر

 تنه و سر و پاها هادست هاشگفت انگیز



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٧٩ 

 
 

 

  

  

  

  
  

  ی اللِّقاءِ، ، إلَ هَ اللّٰ  ١کُمُ ودِعُ ستَ نَ حِبّاءُ، ا الأَْ یُّهَ أَ 

  الصّفِّ  هُ في اللّٰ  اءَ شبِکُم إن  ٢يقتَ لْ نَ سَ 

  .شرََ عَ  الثّا˻

  ، ةِ لامالسَّ  عَ ، مَ جاحَ لکُمُ النَّ  ٣نّیٰ مَ تَ نَ 

  هِ. مانِ اللّٰ أَ  في

  

  

  سپاریم، به امید دیدار ˴ را به خدا میشای دوستان، 

  . ˴ را در کلاس دوازدهم دیدار خواهیم کردشاگر خدا بخواهد  

  

  کنیم، به سلامت برایتان آرزوی موفقیّت می 

  خدا نگهدار 

  

  

 

 

  

  کنید هدیه

 ان آس˴نی قرائت فاتحه برای پدر

 مهدی خوشخوبالاخص پدر عزیزم، 

 
...............................................................................................................................  

داشتیم و لغت جدید نیست و باید  در حوار [  کنیمآرزو می : نّیٰ مَ تَ نَ  -٣       کنیمدیدار می : يق تَ لْ نَ  -٢    سپاریممی ودِعُ: ستَ نَ  -١

  ]چاپ شود.  مشکی 

  

  

  



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٨٠ 

 
 

 

انسانی ) پايه يازدهم ٢(عربی   
 منصوره خوشخو

 
   

@OhebboArabic 

      

 جمعهای مکسر درس به درس



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٨١ 

 
 

  

  وّلُ الأْ  رسُ لدّ اَ 

  ترجمه   مفرد  التکسیر جمع

  اندرز، پند  مَوعِظةَ  مَواعِظ 

  سفارش  وَصيّة  وَصايا 

ةلْ اَ   قِصَصلْ اَ    داستان  قِصَّ

  ، پند ، دانشکلام موجز  الَْحِكمَة  الَْحِكَم

  نوشته، نامه کتاب،   كِتاب  كُتُب

  صدا  الَْصَوْت  الأَْصوات

  خر  ح˴ر   حم˼

  کوه  جَبَل  جِبال

  ترین، پستهفرومای  لأْرذَْل اَ   الأَْراذِل

  ، برترینهشایست  الأَْفضَل   فاضِل الأَْ 

  سخن، حدیث  الَحَْديث   الأَْحاديث 

  کار  عَمَل الَْ   الأَْع˴ل 

  پیشامدفرمان، ، کار  مْر الأََْ   مور الأَُْ 

  ، دوست برادر  أخَ  إخْوان 

  ، نقصعیب  عَيْب  عُيوب

  مدرسه، آموزشگاه   مَدْرسََة    سمَدارِ 

  بازی، ورزشگاه زمین  مَلعَب    مَلاعِب 

  رستوران  الَْمَطعَم     مَطاعِم 

  خانه  مَنْزِل  مَنازِل 

  لباسجامه و   مَلبسَ  الْمَلابِسِ 
عْر   عارُ سالأَْ    قیمت  الَسِّ

  پیراهن زنانه                  الَْفُستان  الْفَساتینُ 

  ɱرین  ɱَرين  ɱَارينَ 
  نِش فعل، کُ  الَفِْعْل   فعالِ الأَْ 

  مصدر، منبع  الَْمَصدَر   الْمَصادِرَ 

  روباه  ثعَْلَب   ثعَالِب 

  گرگ  ذِئبْ   ذِئاب 

  شلوار  وال   سرِ   سرَاويل

  ماه  شَهْر  هور شُ  - أَشْهُراً 
  ایستگاه  مَوقِف     مَواقِفَ 

ء اَ   ياءِ شالأَْ    چیز  لشيَّ
  بنده  عَبْد   عِباد 
  پیامبر  نبَيّ   أنبياء
  فرستاده   رسَول  رُسُل 

 

   الثّا˻رسُ لدَّ اَ 

عاء  دعيةَِ الأْ    دعا  الَدُّ

عَراءُ    شاعر   الَشّاعِر  الشُّ

  بیت  بَيْت  أبَياتاً 

  اشک  دَمْع   دُموعُ 

انبارهای آب در بیابان،    الَْمَصنَع   الْمَصانِعَ 

  کارخانه

  ستایش   ةدمَ حْ مَ   حامدِ مَ 

  دوست   حبيب  ةحِبَّ أَ 
  دشمن، تجاوزگر  عادي، عادٍ ال                                       ةعُدا

  پرنده  ئِرالَطاّ  الطَّیرِ 

  شعر  شِعْر  أَشعارٌ 

اکیبَ ال كيب   ترَّ   سازیترکیب، جفت  الترَّ

وابِّ    جنبنده، چارپا   دابةّ  الدَّ

  شاخه  غُصْن  غُصونُ 

جَرةَ   شجارِ الأَْ    درخت   الَشَّ
˼ْ اَ   الطُّیورِ    پرنده  لطاّئِر، الطَّ
  راز، پنهان   غَيْب  غُيوب

  جمله  الَْجُملَة  جُمَلِ الْ 
  سرباز   جُنْديّ   جُنودُ 

  شکوفه، گل   رهْ زَّ الَ  الأْزَهارُ 
لاً  ّ˴   کارگر  عامِل   عُ

 

  الثّالِثُ  رسُ لدَّ اَ 

ة  أمَُمٌ    طایفه  گروه،امّت،   أمَّ

  مانند   مِثل   أمثالُ 

  شگفتی   عَجيبَةعَجائِبُ 
  دندان  سِنّ   أَسنانُ 
  ، آثارمانده  ةبَقيَ   بَقايا 

مَك  ك˴الأَْس   ماهی  الَسَّ
  باله ماهی  نَفَةزعَْ   زعَانِف 

  دشمن، خصم   عَدُوّ   اء عدأ 

  شن  ل رمَْ   رمِال 
  تنه  ع جِذْ   جُذوع 

  بال  جَناح   أجَنِحَة

  مدُ   ل يْ ذَ   أذَیال 

  دهان   فَم  فواه أ 

  ، ه˴ن دخو   نفَْس  فُسِ أنْ 

  پا  قدََم  أقدامَ 

ةِ    پرتو   شُعاع   أَشِعَّ

  نوع، قسم   نوَْع   أنواعِ 

  هزار  یک  ألَفْ   آلافُ 

˾ْ   عُیونُ    ، چشمه چشم  عَ

 درس به درسجمع هاي مكسر 



 خوشخو ) پایه یازدهم انسانی ٢عربی (

 

٨٢ 

 
 

  دانشمند  الَعَْليم  عُلَ˴ءُ الْ 

  دریا   بحَْر  بِحارِ 

  لیونیم  يونلْ الَْمَ   مَلایینِ الْ 

  زنده  حَیّ   حْياءالأَْ 
  مرده  تالَْمَيْ   الأَْموات

 

  عُ ابِ الرّ  رسُ لدَّ اَ 

  ، گفتار لفظ  لَفْظ   ألَْفاظ
  کالا  ضاعَةبِ  ئع بَضا

  دوری طول، بعُد،   بعُد  أبعاد
  وزن  وَزن  أوزان
  نزبا  لسِان   ةألَْسِنَ 

  از حروف الفبا ی حرف  الَْحَرفْ  الَْحروف
  جای بیرون رفɲ   مَخْرجَ   مَخارِج 
  اسب  الَفَْرسَ  الأَْفراس
  آهو  الَْغَزال   الْغِزلانِ 
  ریشه   الأَْصَْل  الأْصُولِ 
  باد  الَرّيح  الرّیاحُ 
فينَة  السُفُن   کشتی  الَسَّ
ؤال  الأْسْئِلةَِ    پرسش  سوال،  الَسُّ
  عکس  صورةَ   صُوَر

  آموز، دانشجو دانش  الَطاّلبِ  الطُّلاّبُ 
  هرم  هِرمَ  أهرام 

  دستور  قاعده،  قاعِدَة  واعِدقَ 
  گردشگر  سائِح  سُيّاح 
  نشانه  أثَرَ  آثار 

  آس˴نی فرشته  ك مَلَ   ئِكَة مَلا 
  روستا  قرَْيةَ  قُریٰ 

  تاریخ   تاريخ   توَاريخ 
  کشور، حکومت  دَوْلَة  دُوَل

رَر  رّ      الَدُّ   مروارید  الَدُّ
 

  سُ خامِ الْ  رسُ لدَّ اَ 

  گناه  الَْمَعْصيَة   الَْمَعاصي 

  گناه  ذَنبْ  ذُنوب 

  دوست   صاحِب   أصحاب

  دوست   صَديق   أصدِقاء 

  مɲ  نصَّ   نُصوص

  ، نگاه دیده  ظَر نَّ الَ  لأْنظاراَ 

  دل  قَلْب  قُلُوبِ 
  ر یا  وَليّ   ء أوليا

  ه˸  فنَّ   نون فُ 
  ندار  فق˼  الَْفُقَراء

 

  سُ ادِ السّ  رسُ لدَّ اَ 

  نادان  جاهِل   جُهّال 

  اسیردربند،   الأَْس˼  یٰ سرْ الأَْ 
  سختیگرفتاری،   شَديدَة  شَدائِد 
  بزرگواری  مَكرمَُة   مَكارمِ 
  خوی  ق خُلُ   أخلاق
  ویژگی   صلَةخَ   خِصال
  برگزیده  فيّ صَ   أصفياء 
  ، ناموسآبرو  عِرضْ  أعْراض 
  برنامه   برنامج   برامِج 

  خویش و   قوم، نزدیک  قريب  الأَْقرِباء 
  مزد  أجَْر  أجور

  نشین بادیه  ɯّ اعر الأَْ   الأَْعْراب
 ˾ ن نَة  الَسِّ   سال  الَسَّ

  کیف،چمدان   قيبَةالَْحَ   الَْحَقائِب 
  واجب دینی   الَفَْريضَة  ئِضالَْفَرا

 

  عُ ابِ السّ  رسُ لدَّ اَ 

  مشکل  مُشكِلةَ   مَشاكِل 

  کودک   الَطِّفْل  الأَْطفال 

  وقت  وَقت  أوقات

  مدال   الَْوِسام   مَةالأَْوْسِ 

  روز  الَْيَوْم  يّام الأَْ 
  عضو بدن  ف الَطَّرَ   الأَْطراف
  برادر   أخ  إخْوَة
  نامه   رسِالَة  رَسائلِ 

عاب   سخت  ب عْ صَّ الَ  الَصِّ
  ، همکار شاگردیهم  زمَيل  زمَُلاء 

باب    جوان  الَشّابّ   الشَّ

  شکل  شِكْل  أشكال

  خط   خَطّ   خُطوط 

  دوست   الَحَْبيب  باّءالأَْحِ 

 

  


